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Japaris csa0pbi!

Yacomnic “KYJIbTYPA, HALIBISI” 3acHaBaHbI K He3alle)KHAE TIEPHISAbIYHAC BBIIAHBHE,
npbI3HauaHae s aOMepkaBaHbHA mpabiem Oemapyckail KyJnbTyphl 1 pPa3BilbIA
OelapycKachblii.

Yacoric 3pMsAII9a€ apPbITHATBHBISA aHATITHIYHBIS apPTHIKYJIBI, 3C), a TAKCaMa
aOrpyHTaBaHbIs ABICKYCii 1 KAMEHTAPHI 11a T1CTOPBIi, MOBE, JIITApaTypPhl, CAIBISIIOTI,
TPAABIIBLIX 1 IHIIBIX MBITAHBHSAX, MAlOYBIX JaYbIHEHBHE Ja Pa3Billbld Oenapyckail Hallbli.

benapyckas MoBa — acHOYHast MOBa 4acorica, ajie¢ Mar4bIMbl MyOJIiKalbli 1 Ha IHIIBIX
MOBaX.

3ampaiiaeM Ja CynpaloyHIlTBa YCiX 3amikayIeHbIX.

Csae mamapuisnvl dacwvliatye na chasopis.sakavik@hotmail.com

Yacomic “KYJIBTYPA, HALBISI” nyOnikyena Ha B30-ctapoHIsl WWw.sakavik.net

Panakupis yacomnica:
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Bomera Imarasa
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Ilempa Myp3énax

Ilpaomosa oa 18-2a nymapa uaconica “Kynemypa, Hauwia”, uapsens 2017

Haparist ubiTausl!

IMacens Hdus Boni-2017 atmacdepa HecBaboawl s Oemapyckail Haiplli 3Ha4YHA
srycuinacs. bpyranbHbIMiI 3aTpbIMaHbHSAMI YA3elbHIKAY, fKisS 3b0ipaiics Ha CbBSTA,
cripaBa He CKOHubLIacs. bpual apblmTaBaHbld 0osbin 30 yanaBek Ha Tak 3BaHail CIpaBe
«benara neriéna». BinaBouHna, mTo Ha paja3iMme, 3 Aarnamorai IpeldJbLAY, BbIlicKaena
aromrHsge Oeapyckae 3 MacTyNMOBBIM YIUIITAHBHEM KpaiHbl ¥ «pycki mipy». [lagobna Ha
TOE, IITO HIMAT JIIOJ3€H y aHTHIHAIBITHAIBHBIM ypaja3e abapaHsonb Ma3imbli, sSKist
Maa3sIAIoONb TOTJISABl JATHIYHBIL HE Ja Oellapyckix iHTapacay, a Jna iHTapacay
[psiaascTpoys, Ilensenckait rybepHi, «Hamara KpsiMay. Y MiHcKy nmacrayieHbl TOMHIK
Os37mikamMy manmipiickaMmy vacoy immepckait Pacii, mag Bpactam Bwicam3imicst paciiickis
JPCAaHTHIKI, sKig 3 Oenmapycami 1 4aMmychbli 3 cepOami, crpabyrolb BasBallb 3 YMOYHBIMI
TIpapbICTaMi, MIHICTp 3aMeXHbIX crpay Pacii cn. Jlaypoy 3asynse ¥ Mackse ¥ madaTky
ypBeHs 2017 roma a0 yBsA3€HBbHI CyMECHBIX Bi3 Ha TaIpeITopeli bemapyci 1 Pacii,
Harepaj3e 4Yakarola BsUTIKis BalCKOBBIA MaHEYPHI paciiickiXx BOHCK Ha TAPHITOPHII
benapyci. Ilag ymibiBam wmackoyckaih 1 wmsiciioBaid mpamarasgsl Oonbin 3a 60%
HacenpHINTBa benapyci, ma 3BecTkax jadapartopsli Bapnamarikara, cXuIbHBI Ja caro3a 3
Pacisit ... Cric MokHa a0y KbIllb. ATHAK, €H Oy/J3€ CbBEMUBIIh TOJbKI a0 MACTyMOBBIM
yusrsanbHi benapyci, y saxachIll NOYHAChIIIO 3aJIeXHall KanoHil, y ckian Pacii.

[TactynoBas 37aua HaLBISIHATIBHBIX 1HTapacay, skas mpaBoAsimia anouHist 20 roj, cTaBilb
a1 arpo3y CyBEPIHITAT 1 He3aJIe)KHACIh Oenapyckail 13spxaBbl. Tasi pbITOpbIKA, SAKYIO
MOXKHa Tauyllb aJl MIHICTpa 3aMeXHBIX chpay KpaiHel, cm. Makes,  aJHOCHa
OanmaHCcaBaHbHS 3bHEUIHSM MaNTBIKI MPbl aJHAYACOBBIM MPBI3HAHBbHI MPBIIPHITITHBIM
HaKipyHKaMm paciiicki, Hikora He TaBiHHa yBOm3ilb y 3MmaH. [lagaera, mTo am3iHbIM
BBIICBIIEM JIs ayTapbITapHara KipayHilTBa 30eparysl yiaaay Moka ObIllb MpaBsA3e€HbHE
KaHCTBHITYIbIiHAara pagepanayma ad mnpei3HaHbHI benapyci HelTpanbHail n3sipxaBail.
[IpaBsa3enpHe Takora padepIHayMa Hajaelia MITa3roAHbIM BAJ0Ma XK He JJIs Taro, Kab
ayTapbITapHbI PRKBIM BBDKBIY — CTAHOYYAe rajiacaBaHbHE Ha TakiM padepIHayMe Makinae
MapaJbHbI aHel Oenapycam ais OynayHilTBa HEUTpadbHAN, HALBISTHAIbHAN J35PKABHI.
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benapycam HeabXxoaHa MPBIKJIACBII yce HamaraHbHi Ka® y TakiX CKIQJaHBIX YMOBAax
30eparybl HALBITHAJIBHYIO 1I9HTHIYHACIH 1 3aHsALb CBa¢ JacTOWHae 1 agpo3Hae Mmecua ¥
CbBELIE.

HAC JIETIEHBI

benbls neri€Hel — CbBETIIBIS TyLIbI,
Uyxbix OaTanbEHay — HEMHBIA TYIIBL.

3 YBICTBIX NAMKHEHbHAY reposiMi CTalll,

XJonuay cTajabHbIX 3JIaMallb BOPAr HE y CTaHe.

[ToMBICTBI YBICTBIS, MYKi CHBSITBIS
Anoneronps 3100y 3acnaHay-0aTeisy.
I'ypryemcs MipHa — Hac J€TiEHBI,

KpsiBinkas npayaa maisei 6araiabEHay.

*_*_*_*%

18-te1 Hymap uacomica mnaubiHaenua ca «CTpararii pas3Bilbld Oenapyckaidl Halbli».
«Ctpatarisy macTynmoBa JamayHsellla Ha IpanaHoBel Oenmapycay. Mel 3ampamaeM
YBITa40y Jachliallb CBae BOATYKI i MPaNaHoBHI 1A MAJSIIIIHBHIO 3bMecTy «CTpararii» Ha
anpac: chasopis.sakavik@hotmail.com. Pagaxipis dacormica mpocink apraHizaripli, sKis ¥
ACHOYHBIM 3TOJIHBI 3 aJTaKIHBHAMI CTpararii, JamydJaliia 1a BbIKaHaHbHS sie 33/1a4.

Papakupis wacomica mpocilp 3bBSPHYLb yBary Ha amnbITaHbHE IIpa HEHTpaibHacIb
bBenapyci, sikoe pa3MeruaHa Ha HalbIM B30-caiiiie Www.sakavik.net § pasmzene a0’ sBbI.

He#itpanenacs  benmapyci  3'synsenna aaHsIM 3 BbI3HAYaJbHBIX ~ MOMAaHTay
abmsipkoyBaemaii «Ctpatarii». bynzeM yna3sdHbl, Kajli Bbl 3HOIA3ele mapy XBiliH, Kad
BBIKA3allb CBae aJIHOCIHBI J]a MardbIMachlli HeHTpaapbHara ctany bemapyci.

Cénerni rog ammetnsl st benapyci 500-ragoBbiM 100isieeM KHIiragpyky — @paHIIBICK

Ckapeiaa ¥ 1517 rongze ¥ Ilpasze ymepribiHIO BBIAY KHITY Ha cTapa0eiapyckaii MOBe.
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Pomakupis  1uiaHye 3bMSCIILL  MaTIPBLUIBI, NPBICBEYAHBIS TITaldl  ajgMeTHal Jyis
Oenmapyckail Halpli Jale ¥ HAcTyNHBIM BepachHEYCKiM Hymapbsl uacomica “Kymnbrypa,
Harpra™.

15-16 mimenst 2017 roma y Mincky npoiiaze Cémbl 3’e3n Oemapycay cbeTy. Yacormic
“Kynprypa, Hampis” mrdyslpa BiTae Va3elbHIKAy CycbBeTHara ¢opyma, 3bIYbIIb 1M
IIEHHANW mpansl 1 BbIKa3Bae YIAIYHEHACIh, IITO pAlIdHBHI, MPBIHATHIA Ha 3°€373€, y
3HaYHAW CTYIEeHI OyAyllb CHpBIALb JajiellaMy CTaHaYJEHBHIO 1 pa3BilbIl0 Oenapyckai
HalbISTHATIbHAHN 135pKaBbI.

ApBITIHANBHBISL MaTAPBISUIBI Yacolica MayblHAIoa pasnsenam “Kpasasuwaycmea”, sKi
apranizaBaycs I3iKyl04bl gaciequbikam [lactayckara kparo, cm. 1. I[Ipakamosivy i cm. B.
HIermko. Pamakmpis BenbMi Ya3suHa 3a iX yazen y mparsl dacorica. CaOpbl pagakisii
JMYylb, IITO YbITAYbl 3 MIKABACHIIO Ma3HaéMsIma 3 Timord3ail cm. Ilpakamosiua a6
Maxo/pKaHbHI Ha3Bbl MsCTIukKa Msnzen, a Takcama 3 aymkami co. Hlemmko ab pomi
Kpasi3HayCTBa ¥y cTaHayJIeHbHI HAIbISHAIbHAN 1IPHTHIYHACKHII ¥ yac riabamizaubi. Y
IITHIM JKa pas3fj3esie MpajcTayieHbl 3bBecTKi ab cTaHe mIKOJbHINTBA Ha [lacrayurysine
MackJIsl Ipyrol CycBeTHal BaliHbl, IpajacTayieHsls cil. [Ipakanosiuam.

VYV pazmene “Kaugheponywii” myONIKYyIOIIIAa MATIPBIUIBI, MPaACTayJeHBIS csa0pami
Bbenapyckara iHcThITyTa HaByki 1 Mactanursa ¥ Kanaaze (BIHIM) Ha mitoroansim kanrpace
@demppanbli TYMaHITapHBIX 1 calblsIbHBIX HaByK Kananel, ski aaObiycs 27 mas — 2
yapBeHs 2017 roga ¥ TaponTa. Yce gakmnansl, 3podnensis caopami bBIHIMa Ha anrmiiickait
abo Oenapyckaii MOBe, HETIacp3/HA 3bBSA3aHbIS 3 MBITAHBHIMI JKBILBI OerapycKail Hallbli.
I'sta 1 XapakTapbICThIKa CTaHy MPAT3CTaHTBI3MY ¥ TicTapbluHBIM IIaHe Y bemapyci
(cn. HO. Pamenki), acsHcaBaHbHE OenapycKail 1TPHTBIUYHACKHI CSAPOJ TMPAJCTaAyHIKOY
neisiciapsl (cr. M.-TI. CypBimia), cydacHae pa3yMeHbHE Yy3aeMaaJqHOCIH riiabanmizarpsii 1
HalbISIHANIbHAN  1I9HTBIYHACLBII 3 TICTapbluHara MYHKTY TJE€IKaHbHA 1 3 yiiKaM
“namexHachlll” Oenmapyckail A3sp:kaBbl 1 MpbICHEUaHara cTaHy Oenapyckaid MOBBI
(cm. I'. TyminoBiv), anami3 kHiri P. bapanynina “Ka0 Tonbki stypoai Obuti! Kuira masari 1
csiOpoycTBal”,  mppicBedaHail ~— nabpaublHHA  IIMaTBEKaBail  TICTOpBII  HaMiX
XpBIChLIAHCKIMI 1 sypaiickimi Gemapycami (cm. 3. liMmeneBid), aHami3 JA3eWHacChII
yacomica “Kynbrypa, Haupis” § 2012-2017 rr. (cn. H. bapkap), BeI3HausHBHE Mecua ¥
Kinaciikampli  LBIBUTI3ALBIA A yCXOJHECHaBsiHCKai,  Oenapycka-ykpaiHckaii
IBIBLTI3AI1BI1, SIK CYOIBIBLTI3AIBIl 3aX0qHHM 1bIBLTI3abIl (cm. [1. Myp3énak).

VYV pasmzene ‘“Jlimapamypa” 3bMENIUaHbl BEpII 1 HEBsUTIKae amaBsgaHbHE cm. .
[IpakamoBiva. Pamakiieist gacormica Oya3e BiTallb MaTIPBIUIBI 1HIIBIX ayTapay 3 bemapyci ¥

rITeIM pazaszene. [lns Bemama, Oemapyckis ayTapbl 3aMekka Marollb MardbIMaclb
7
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myOJtikaBalb CBae TBOPBI, BEPIIHI 1 Tpo3y, y AnbManaxy “benapyc”, sxi Beigaenna ¥ H’ro-
Epxy (pamakrap, ci. M. Knakomxi).

VY pasnene “Immape’to” wacomic “Kynprypa, Hampia” 3pMsiruae mOYHBI TIKCT IHTIPB IO
cn. FO. Pamenkara, sxoe € nmay uacomicy “KpbiHina Xeipls”, m3e sHO Oyase
HaJpyKaBaHa ¥ CKapOYaHbIM BBITJISI3E.

Papmakupis wacomica “Kynmbrypa, Hampis” musipa BiHmye cBaiiro kanery, cm. C.
[Tani3pHIKa, 3 75-TafoBBIM [O0OiIeeM 1 3bIUBINL AMY Jo0Opara 31apoy’st 1 Janeninaii
IIEHHAN mpanbl Ha Kapblclp Hamail banbkayurubiHel. Y raTeiM ka pasasene “FOoinei”
MBI TyONiKyeM manOopKy Mardpeisiay, mnanpeixtaBanbix cn. C. IlanispHikam i
npeickBedanblx 80-rommsio cr. Hine J[p0onbckail, BsmomMamy IepakiaJdublKy Bepiiay
Oermapyckix malray.

YV kaHIIbI yacomica 3bMEIIYaHbl KaJICHa1ap BaKHEHIITBIX Jat rorara roaa.
HpI)ICMHaFa YbITaAHBbHA.

Paoaxmap uaconica,
Ilempa Myp3énax



yvnbwm
KYJIbTYPA, HALIBIA, Ne18, uspsens 2017 ISSN 2291-4757

Editorial

Piotra Murzionak: Preface to the 18th issue of *"Culture, Nation®, June 2017, pp.5-11

Dear readers!

After March 25, 2017 un-freedom atmosphere for the Belarusian nation has been
considerably thickened. Brutal arrests of participants, who were going on a celebration of
Independence Day, it's not finished. About 30 people were arrested in the so-called case
of the "White Legion". It is obvious that at homeland the last Belarusian will is squeezed
by oriental and other aliens with gradual including of Belarus into the "russian world".

It seems that many people in the anti-national government protect the position of those
who share views and interests of Transnistria, the Penza province, and "our Crimea/
Krym nash" but not the interests of Belarus. In Minsk a monument of faceless policeman
from Imperial Russia times was settled, near Brest landed Russian paratroopers, who with
Belarusian military and for some reason with the Serbs are trying to fight with
conventional terrorists, Foreign Minister of Russia S. Lavrov said in Moscow in the
beginning of June 2017 about the introduction of common visa on the territory of Belarus
and Russia, ahead are expected large military maneuvers of Russian troops on the
territory of Belarus. Under the influence of Moscow and local advocacy for more than
60% of the population of Belarus, according to the laboratory Vardamatski, inclined
towards an alliance with Russia ... The list can be extended. However, it will testify only
about the gradual involvement of Belarus as a totally dependent colony to Russia.

Gradual surrender of national interests pursued by the past 20 years threatens the
sovereignty and independence of Belarus. The rhetoric that can be heard from the
Minister of Foreign Affairs, Mr. Makej, about balancing of foreign policy, while
recognizing the priority of Russia, one should not be misled. It seems that the only way
for the authoritarian leadership to save power may be holding a constitutional referendum
on the recognition of Belarus as a neutral state. Conducting of such a referendum is
certainly not advisable to have survived the authoritarian regime - a positive vote on this

9
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referendum leaves the moral rights for Belarusians and a chance to build a neutral,
national state. Belarusians need to make every effort so that in such difficult conditions to
preserve national identity and take its rightful and distinctive place in the world.

The 18th issue of the magazine begins with the "Strategy of Development of the
Belarusian Nation". "Strategy" is gradually supplemented by suggestions of Belarusians.
We invite readers to send their comments and suggestions to improve the content of the
"Strategy" at: chasopis.sakavik@hotmail.com Editorial Board asks organizations who
basically agree with the provisions of the Strategy to join the implementation of its tasks.

Editorial Board drew attention to a survey on the neutrality of Belarus, which is located
on our website www.sakavik.net in the classified section. The neutrality of Belarus is
one of the defining moments of discussion of the "Strategy”. We would be grateful if you
could find a few minutes to express your attitude to the possibility of a neutral state of
Belarus.

This year is the special year for Belarus by 500th anniversary of book-printing -
Frantsysk Skaryna for the first time published a book in the Old Belarusian language in
Prague in 1517. We plan to put the materials devoted to this aspect of the Belarusian
nation life in this September issue of the magazine "Culture, Nation™.

On 15-16 July 2017 Minsk will host the Seventh Congress of Belarusians of the World.
The magazine "Culture Nation" warmly welcomes the participants of the World Forum,
wishes them the fruitful work and expresses a confidence that the decisions taken at the
Congress, will greatly contribute to the further development of Belarusian national state.

The original materials of the magazine introduces the section "Regional studies”, which
was organized thanks to researchers of Pastavy region (Vitebsk province), Mr. 1.
Prakapovich and Mr. V. Shyshko. The editors are very grateful for their participation in
the work of the magazine. We believe that readers with interest acquainted with the
Prakapovich’ hypothesis on the origin of the name of Myadzel village, as well as the
views of Mr. Shyszko on the role of local history in the formation of national identity in
the globalization era. This section also provides information on the status of schools and
education in Pastavy region after World War Il presented by I. Prakapovich.

10
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In the section "Conferences”, materials submitted by the members of the Belarusian
Institute of Science and Arts in Canada (BINIM) at the Annual Congress of the
Federation of Humanities and Social Sciences in Canada, which took place on May 27 -
June 2, 2017 in Toronto, are published. All reports made by friends of BINIM in English
or Belarusian language directly related to the issues of life of the Belarusian nation.
Among them, characterization of the state of Protestantism in Belarus (Yu. Rapetski),
understanding of the Belarusian identity among diaspora (M.-P. Survila), the current
knowledge of the relationship of globalization and national identity from a historical
point of view taking into account the "borderline status™ of the Belarusian state and the
oppressed status of the Belarusian language (G. Tumilovich), the analysis of the book by
R. Borodulin "If only Jews were here! The book of respect and friendship" dedicated to a
centuries charity between Christians and Jewish Belarusians (Z. Gimpelevich), the
analysis of magazine activity "Culture, Nation " in 2012-2017 (N. Barkar), determination
of the place in the classification of civilizations for the Eastern Slavic, Belarusian-
Ukrainian civilization as sub-civilization of Western civilization (P. Murzionak).

For the first time the magazine opens the section "Literature™, which placed a poem and
short story of 1. Prokopovich. The editorial board will welcome contributions from other
authors from Belarus in this section. For information, the Belarusian authors in diaspora
have the opportunity to publish their works, poems and prose, in the Almanakh "Belarus”
which is published in New York City (editor M. Klakotsky).

The "Interview" section of magazine "Culture Nation" contains the full text of the
interview Yu. Rapetski, which he gave to the magazine "The Source of Life", where it
will be published in an abbreviated form.

The editorial board of "Culture, Nation" congratulates his colleague, Mr. S. Paniznik,
with 75-year anniversary and wished him good health and further fruitful work for the
good of our country. In the same section "Anniversaries” we publish a selection of
materials prepared by Mr. S. Paniznik dedicated to the 80th anniversary of Nina
Debolskaja known translator of poems of Belarusian poets.

At the end of the magazine the most important calendar dates this year are placed.

Wishing you pleasant reading.

Piotra Murzionak

11
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Huickycia: “Hauviananvhae 6yoayniymea i cyyactnacous. 2015 - 2017

“CTPATIIIS PA3BILBLS BEJAPYCKAN HALIBII”

Ilpaexm “Cmpamoaeii pazeiybys Oenapyckaii Hayvli” ynepuibiHio anyOnikaeawsvl HA
cmapoukax uaconica “KVJIBTYPA, HALBIA” 6 aomaea 2016 2o0a. V
nepuanayamkosail pacnpayoyysl npaekma npuimaii yosen: Anena Amicim, Anaxcaumop
Kawo, I[1émpa Mypsénak, Anee Tpycay, Ipvina Lllymckas. Paoaxkyvisa uaconica evikazeae
wuwbIpyro yosaunacys cn. A. Acmpoyckamy, cn. M. Kenwky, cn. B. Cmaniwayckamy, cn. B.
Ulvtwxo, cn. B. Axasenxy, cn. 3. I'imnenesiu, cn. FO. Paneykamy, cabpam Acinogiykau
apeanizayvli TEM 3a kpwimvlunsia 3ayeaci, 0anayHenvHi i npayki na cmoliio i mMose
oakymenma. ANOwHisi NPLIHAMbISL 3bMeHbL NAOKPICEHDL.

Ilpaexm “Cmpamseii pazsiyvysa benrapyckai naywvli’ Obly anyoiikasanvl HA CMAPOHKAX
Hawaea yaconica “Kynemypa, Hayvisa” (6 nmomaea 2016 2ooa), eazemovr “Hawa Hisa”
(7 nomaea, na cmapounkax eazemol “HH” 0vi10 55 kamenmapay), eazemsr “Hoewt uac”,
Ha 6d30-catimax 3zypmaeanvhs Oenapycay ceemy “bayvkaywuwvina’, Tasapvicmea
, “Ilacons” (Yrxis), Belarus News.
Ilpaexm abmapxoysaycs 6enapyckaii padaxywisau llonvckaza paowié (27 nomaea 2016

)

benapyckaii moswvl, “Mvl — Hayvia”, “Hawa 3amia
2o0a) i na “Bencaye” (12 caxasixa 2016 200a).

Ilpaocmaynenvt oaxymenm Cmpamdeii aokpwvimuvl 015 oanetiwiat ovickycii. Kani nacka,
ceae kamenmapwl i 3aysazi dacvliaiye na aopac. chasopis.sakavik@hotmail.com

Pa0axyvia uaconica npociyv apeanizaywli, 5Kis Y ACHOVHbIM 3200Hbl 3 NANANCIHLHAMI
Cmpamseii, danyuayya 0a bIKAHAHBHA sie 3a0ay.

“Cmpamaeia paszsiyvys Oenapyckati Hayvli” nyoniKyeyya y KON*CHbIM HYMApul Y
CKApOYaHbIM 8apblaHye — MIMA, 3a0aid, naovlxoovl [ CPOOKi 01 se pianizayvli, 3
O0anayHeHbHAMI, SIKis 3 'A8i1ics 3a nepviid nepao 8vixadam uapeosdza Hymapa saconica. 3

abepynmasanvrem “‘Cmpamaeii” usimauvl mo2yys aznaémiyya y uaconice “Kynomypa,
Haywin”, Nel3, caxasix 2016, c. 27-34.
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«CTPATII'TS PA3BIIBIS BEJAPYCKAM HAIIBII»

M>ma Cmpam>eii

Mbrait Crpararii 3'ayiasienua nadyioBa HeliTpajbHall, HANBITHAJIBHAN /135P/KaBbI,
y KOl alcajIloTHA POYVHBIA NpaBbl Oyaylb Melb NPAACTAYHIKI HANBISHAJIbHBIX
MeHIIacusAy i NpajAcTayHiKi HANBIIYTBapaJbHATra 3THACA - OeJIapychl.

3aoauvl, AKI GLIHIKAWUbL 3 XAPAKMAPLICMBIKI CYUACHA2A CHAHY
Oenapyckaii Haybli i ACMAYNEHA MIMbl

PacnaycromkBans 11910 abd arppIMaHHI KpaiHail HeWTpajdpHara CTaHy mpa3 IpaBsI3eHHE
padepIHayMa 1 3aMariaBanHi rarara najgaxsHHs ¥ Kaacteirymeni PB.

[MagTpeiMitiBalle 1 mpamarasaaBaib, adamiparoubics Ha TiCTapbIUHBIA (aKThl, 11310 a0
STHIYHAW TicTapblyHAl yHIKaJbHacll Oenapyckail Hapona, pa3Billé sKora iCTOTHA
aZpo3HiBaela aja pas3simisg Hapoaay Pacii.  Jliuems im0 abd  TpBIAA3iHCTBE
ycxoaHecnaBsHekix Hapoaay (bemapyci, Pacii, Ykpainsl) He aanaBsgarodaii rictapblaHai
npaynze i mMKoAHaM.

[TagTpeIMiTiBaLb 171310 MepaeMHacIIl ¥ FICTapbIYHBIM pa3Billll Oenapyckail 13spKayHacHl.
JlaGiBaliia cycBeTHara npbl3HaHHS BBIKJIIOYHAW LI poyHail poii Oermapyckara Hapoja ¥
pasBinui Bsuikara Kusicta Jlitoyckara - Bsitikail eypaneiickaii A3spxaBbl MiHyJara, Ha
TIPBITOPBI SIKOW CEHHS MPaXKbIBAIOLb JIFO/I31 CY4YaCHBIX HE3aJIeXHBIX KpaiH, bemapyci,
Jlatsii, JlitBel, [loabmrysl, Ykpainsl 1 Pacii. [lepmibis KHACTBBI Ha T3pbITOpHII benapyci,
Bsmikae KusictBa Jlitoyckae, cranaynenne (BHP, BCCP) i 3ma0winé HesamexHacIl
Pacny6miki bemapych, - yce TaThIsS MephIsabl 3’ IYIAIOIIA cacTayHbIMI YacTKaMi Halmal
HallbIsSTHAJIbHAN T1CTOPHIl. BEIIICKaHHE 1 IPBIHIKIHHE JTI000TA TiCTapbIYHAra Mephisaa He
ajmnaBsae iHTapIcaM Harlbll.

Jst mansipaIKaHHs Tarpo3bl CTPAThl HE3aJIEKHACIT 1 CyBepaHITATY Pacmy6iiki benapych
1pa3 BAaCHHbIS, SKAHAMIYHBIA Il KYJIbTYPHBII MEXaHI3Mbl CYNpalbCTaslb 113aJ0ril
“pycckoro Mupa” 1 H’ioeypasizMa, sfKisg VYaynsonb caboit aOHOVIEHbIS (HOpMBbI
IMITepcKkara paciiickara maBiHi3MYy.

He manrpeimiiBars OymayHINTBa IBIBUTHHAN 1 pycKaMOYHa#l A3dp»KaBbl, 1 agHadacoBa
MpaIreallb MoIyK akThIyHara y3aeMaa3essHHs 3 MSCIIOBBIMI YiajgaMi ¥ paMKax 3aKoHay,
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SK 1HJIBIBIlyaJbHA, TaK 1 apraHi3aBaHbIMi rpyHaMi rpaMaa3siH, Ui NaJSIIIHHS CITyalbl
¥ amgHOCiHAX Ja MOBHI (CaJKi, KJIachl, IIKOJIbI, TaKyMEHTAIbIsA), TiCTOPHIi (Ha3BBI BYIIIIL,
MaMSTHBISI 3HAKI) 1 [1a 1HIIBIX MTBITAHHSIX.

Ha cywacHpIM »Tame mnpaBoA3illb ACBETHINKYHO J3€HHACIH CSAPOJ HACENBHINTBA ¥
MEPUIYIO Yapry ¥ rajiHe TiCTOpbli, AiTapHail 1 Mac-KyJIbTypHsl 1 Tpabllblii Oenapyckara
Hapona (Ilonankas m3apxkasa, BKJI, BHP, BCCP, anpamxsune 90-x), He 30aymsitoubl
BBICUIKAY Ta BBI3BaJIEHHI Oenmapyckaii MOBBI 3 TpbirHeuaHara crany. JlaGiBara
payHampayHara, HelpbIMycoBara Y )KbIBaHHSI OeJapycKail MOBBI ¥ N3sp)KaBe, CTBApIHHS
HapMaTblyHail 0a3bl HA MOBE THITYJIbHAN HAIIBII.

[TaTpabaBanps BbikaHaHHE ‘“3akoHa ad MOBax™ 1 CTBIMYJISIBAaIlb BBIKapbICTaHHE MOBHI Ba
ycix cdepax rpamajckara i KyJbTypHara >KbIIIIs, Y>KbIBAIOYbl YC€ MArdbIMbls M3 bIXO0/IbI
1 cponki, mpaacraynensis ¥ “Ctpatarii passiuusg Oenapyckaid moBbl ¥ XXI crarogmzi”
(2012), yxmrowaroubl:  aAKpHIIIE  OelmapycKix — HalbISHAIBHBIX  YHIBEpCITAITAY,
IpaBsA3EHHE JICKIIbIN 1 YPOKay BYYHSAM i CTYJPHTaM Ha Oenapyckail MOBe, 3aaXBOUBaHHE

rpamaa3sH bemapyci agnaBarp A3sied y Oenmapyckis caaki 1 IIKOJIBI, MOBa3HAy4yHO 1
iH(papMaIBpIiiHYI0 AATPBIMKY OelapycKaid paKJIaMbl MPaIyKTay i TaBapay, 3aaXxBOYBaHHE
PAJIIriAHBIX aOIIYbIH PO3HBIX KaH(ecid na mpaBsa3eHHs OaraciyxObl Ha Oenapyckaii
MOBE, 3aaxBOYBAaHHE TpaMajCKiX apraHi3alblii HaIBITHATBHBIX MEHIIACITY Ja
BBIBYUSHHS Oenapyckail MOBBI 1 TICTOpBI, 3aaxBOYBaHHe TIpamaj3sH bemapyci i
a/iMaBe/IHbIX PBHITYaJbHBIX areHLTBay YKbIBallb O€IapyCKyl0 MOBY Ha HaJMarijbHbIX
Hamicax.

CrBapblllb aryiabHbl HallbITHAJIBHBI 1H(apMalblifHbl KaHal 1 mmpar iHpapMalbliHbIX
TUISIOBAaK (Ta3eThl, YacoIiChl, paabl€, TIneOauaHHe), MaOynaBaHbIX Ma MPBIHIBITY
rpamajckix CMI, Ha sKkis He 3MOTyIb YIUIBIBAIlb 1 LICHYLb 173aJaridHblsd CTPYKTYPHI
ayTapbITapHara p3bIMy.

JlaBoasils rpaMajcTBy iHGapMalplio Impa yce CTaHOYublsd HpasylneHHi Oenapyckacii i
poaraBailb Ha yce 0e3 BBIKJIIOUIHHS IpasiBbl dTHALBITY Oenapycay. [llanaBais i pa3BiBaiib
rOHap 3a JIaCATHEHHI, AKis Mae Oenapycki Hapoja CEHHSL.

[Tanmynspei3aBailb HalBITHAIBHBIX J3eA4ay, 3padiyIIbIX HAOONBIIBI YKIax y pa3Billé
Hanpli: 1. Hacosiu, H. Opna, B. Aynin-Mapuinkesiu, C. Mantomika, K. Kaninoycki, ®@.
barynmsiu, . Kapcki, M. Jloynap-3amonscki, b. Dmnimax-IlIsmina, I. Jlynkesiu, .
Kymana, f. Konac, M. T'aponki, Y. I'any6ok, B. Jlactoycki, f. JI€cik, A. Jlyukesiu, M.
barpanosiu, A. Yapsskoy, b. Tapamxkesiu, P. eipma, I'. IlitoBiu, JI. I'enitom, M.
Epmanosiu, B. beikay, A. Agamosiu, Y. Kaparkesiu, M. Kpykoycki, P. bapanymin, I'.
Bypaykin, Y. MynsBiH, 1 iHIIbIX OeIapycKix m3esday.
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[Tanmynspei3aBaip 1 aJ3Havalb HAIBITHAIBHBIA CBATHI, AKiS MaKy/lb IITO HE 3HAYanua ¥y
aQinpIiHBIM KaJeHaapel: 25 cakapika — J[3enp Boui, nepmae aOBAIIUAHHE HE3aISKHACIII
Kpainbl, bemapyckait Hapomnait PacnyOumiki; 15 nmimenss — I'pynBanbiackas OiTa; 27
mineHs — JI3ens HesanexHacui PacmyOniki benmapyce; 8 BepacHs — J[3eHp Oenmapyckaid
BaiickoBai ciaBsl, 27 micranana — Ciaylki 30pOiHbBI YbIH.

Ilaowvixoo0wt i cpooKi pranizaywvii

1. ¥V cBaix agHOCiHaXx HaMiK JIOA3bMI, SIKiS OyAylb MaaTPBIMIIBAIL PIAi3albII0
“Crpararii  pasBimis Oemapyckail Hanpli” maxkamgana mpeITpeiMmiBamnma “Komkca
roHapy’: Ji4bIlb, IITO YA3eN y OyJayHITBEe HALBITHAIBHAN A35PKaBBI I'ITa BSUIIKI TOHAP
it Oenapycay 1 mpajicTayHIKOY HallbITHATLHBIX MEHIIIACIIAY; TIPasyIalb y3acMarasary i
MaATPHIMKY; KPBITBIYHA 1 a0TpyHTaBaHa BSCI[l CIPAIYKi, HE MAITYCKAIOUbl MPBI T'ITHIM
abpa3 1 cmachuUlak Ha HempaBepaHbls (DAKThI, ObIIb TaJePAaHTHBIMI Ja BBIKA3BAHHSY
allaHeHTay; MaKciMalbHa YKbIBallb OCNapycKyld MOBY JoOMa 1 Ta-3a JoMawm;
NPBITPHIMITIBAIIIA A31HBIX MaAbIXOAAy Mpbl BbIKaHaHHI 3amady CTpardrii; ma3osraip
dbpaxuplifHaciii - madynaBaib HalbITHATBHYIO J35p’KaBy MOKHA TOJBKI Mpa3 aI31HCTBA
JIO/A3€H, He3anexHa aJ Taro, NpbIXiAbHIKaMI SKiX MapThlid, pyXay, pairiiHbIX 1 1HIIBIX
TUTBIHSY STHBI 3’ AYIISIONTIA.

2. HNasecmi 3mect CTpatarii 1a MakciManbHail konbkacii rpaman3sH Pb. [Taxanana ka6
ToKCT CTpaTarii Mena KoXKHas CsM 4.

3. Pramizaneist Ctpatarii pa3iiyana Ha OIS 1Ba A3ECAITONA31 ¥ He3aleKHAC aJ]
Mar4ysIMbIX 3MEH YHyTpaHara Ii 3HelIHsra Xapakrapy (p3Bajtolbls, arpacis 11l 1HI1ae).

4. Meup Ha ¥yBaze, mTo s pdlamzanbli CTpaTsrii OOkl BaXKHBIM 3’ syisenia
BbIXaBaHHE 1 MaATPhIMKA a/illaBe/IHara HalblTHaJIbHA-CBSIOMara HacCTpPOIo ¥ rpamajicTBe
¥ moyrarspMiHOBall MEepCHeKTHIBE, YbIM HABAT HASYHACIH LI aJICYTHACIH MAaTAPBIIbHBIX
MarybIMaclsy.

5. [NacTymoBae mamisIpIHHE KOJIa HaIlbITHAJIbHA CBSAOMBIX TpamamssiH Pb mpa3 acserty i
MpaBsiA3€HHE TMACTasHHBIX 1 POTYISPHBIX aKIbld, CKIpaBaHHBIX Ha BBIKaHAHHE
racTayJIeHbIX 3ajad4, 3 ya3ejaM aj0yaaBaHail aIKpbITaid TpaMaa3stHCKal CYMOJIbHACII SK
YHYTpPBI KpaiHbl, TaK 1 3a sie MeKaMi.
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6. lns BbIpaldHHS 3a7ad CcTpaTdrii, Ba yMmoBax aOmexkaBaHara aoctynmy ga CMI i
aJICyTHACIIi 1araMori 3 00Ky J3Ip>KaBbl, BBIKAPBICTOYBALlb YCE HASYHBIS 1 IIyKalb HOBBIS
ClIIBI 1 cpoJIKi Oenapyckara rpaMajiCTBa, MPBIXUTBHBIX J1a HaIbITHAIBHAN 17131 TpamMa3saH
PB, cioHcapay, iIHTIpHIT-pACYpPChI, He3aJIeXKHBIA 1 13spkayHbist CMI.

7. Iykanpe mardsiMacili j1abipaBaHHS HalbISIHAIBHBIX IHTapIcay NUIsIXaM HapoJHAai
IBITIAMaThIl | Tpa3 crpoObl HaJlaPKBaHHSI ABISUIOTY 3 ThIMI CyNpanoyHikaMi npayiiaHbIx
CTPYKTYP | KoJay, sIKis HaJ3sIsFOlb aKPICICHYIO CICTIMY KAl TOYHACIISY.

Discussion “The Nation Building and Modernity — 2015-2017"

“Strategy of the Belarusian Nation Development” (updated up to June 20, 2017).
(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp. 12-16)

“The Strategy of the Belarusian Nation Development” was firstly published in the
magazine “CULTURE, NATION” in March 2016 (issue 13, pp. 27-34). In every
issue of the magazine we provide now updated versions of “The Strategy”. The
aim of “the Strategy” is to build a neutral, national state in which absolutely equal rights
will have representatives of national minorities and representatives of predominant
ethnicity - Belarusians. The Strategy includes tasks, approaches and resources to realize
the national idea. We are grateful to all people participating in the discussion. Naturally,
the magazine is waiting for new comments, so that as much as possible to improve “the
Strategy”.
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Kpasaznaycmea

Irap IIpakanoBiu: Msia3es — HOBasi BepcCisi MaX0AKAHHS HA3BbI

VY apThikyne pasrisiiaclila HOBas apbiriHalbHAs TINOT33a YTBApPIHHS HA TIPBITOPHIL
nayHo4yHa-3axoaHsi bemapyci 1 yexommsii JIiTBeI rearpadiyHbIX Ha3Bay 3 acHOBaMi
“men-, “msan-“ (Msamzen, Msszenka i magoOHBIL). AyTap 3Bsi3Bac iX MaxO/PKaHHE 3
HailMeHHEM Hapona “Mezpl”’, siKi ¥ yachl AsIKcanapa MakeqoHCKara JKbly Ia JajiHax
paxk Crpymbl 1 CrpymHIIBI § TaynHEBa-3aXOJHSNM YacTIbl cydacHaih banrapsri.
Patyroubicsi an yuicky OOJNbII MaryTHbIX cycen3say TIIThl Hapol (abo fAro 4acTka)
nepacsuliycst Ha TIpBITOPBIIO cydacHail benapyci. ¥V skacii gokaszay ayrap npbiBoja3ilb
ricrapbluHblst (PAKThI 1 BBIAYHBISA TallaHIMIYHbIA Hapallelni, Kis cTBaparolb 100pyto riaedy
IUTSL TaJIeWIIBIX JaciielaBaHHsy y PIUBIIIYbl BEUTyYaHal T11OTI36I.

AJITHBIM 3 CaMBbIX 3arajkaBbIX HaWMEHHSY TayHOYHA-3axonHsAW bemapyci 3’synsemnia
Msmzen. Takyio Ha3By Marollb Bo3epa 1 ropaj, BelbMi ONi3Kyl0 — paka Msazenka.
MsiciioBBI TanaHiMigHBI TaHAMADT YCKIAIHSIONb 1 3a0I6ITBAOLb MaI00HBIS HA3BbI, SKis
aJHOCAIIA Jla pO3HBIX a0’ekrtay: Msazen Ha Bozepbl Msazen, Msiasen Ha BO3ephI
Msictpa, Crapsl Msmzen, HoBet Msiazen, Manst Msazen. YV sHubikianensii bpakraysa i
Edpona ubrtaem: “Msazuon wim Msanzen (Crapsiii u HoBbrit) — mct. Bunenckoit ryo.,
Buneiickoro y.: 1) HoBsiid, mpu 03. Msctpo, cymectBoBan B XV B. Xwuteneit 783,
IBOPOB 99; mpaB. 1PK., KOCTEN, CHHArora, IKosa, ooraaenbhs, 3 naBku. 2) Crapblid, mpu
03. Msictpo u Hapous. Ilpexae Obut ropomom. XKurteneit 312, nsopoB 46, mpas. 1pK.,
€BPEUCKUI1 MOJIMTB. OM, TMBOBapEHHBIN 3aBOJ.”
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Kaui 3a3ipHéM y TiCTOPBIIO, TO Y0aubIM, IITO ¥ CTapaKbITHACII 3aMaK Msa3en MarytHa
V3BbIIAYCs HaJ XBajsAMi agHaiiMeHHara Bo3epa Ha aJHOH 3 Aro BBICOKIX Bbicmay. Ha
IITHIM BOCTpaBe 3aMak Ja CEHHSIIHATA 4Yacy sIYd 3axaBallics PAIITKI YMalaBaHara
nacenimya XI craromn3s - mamexkHail kpanacui Ilonankara kascTBa. SlHa ymepiibIHiO
3rajBaerliia ¥ MmiCbMOBBIX KpbIHIIAaxX aj 22 BepacHs 1324 roma ¥ macnaHHI BsTikara
ka3 [enpimina emickamam Jpprnikamy, 33enbckamy, Jlankamy, HaMeCHIKY 3sIMIIL
PaBenbckaii 1 pamze ropana Peiri. JlakymMeHT maBemamuisie, MTO KpbDKaki TayTOHCKara
OpJIPHA MAPYIIBLIL Mip, a “...makcama auvl badau wmo 3axanini 6 Haw 3amax Msosena,
Kani 6 én He Ob1Y Maxk 00bpa ymayaeaHvl, AOHAK AHbL 3a0ii MHOCMEA N1003el, ad IHUIbIX

1

naeani 3 cabor.’

V3Hikae NbITaHHE, YaMy cydacHbl Msi3es 3Haxon3illa He Ha Oepase ajHaliMEHHara
BO3epa, a 3a 8§ KimamMeTpay Ha TOYA3eHb ajJ Aro Kajusd Bozepa Mscrpa? I[arty
HeaJllaBeIHaCIb clipadye pacTiyMaublllb MsICIIOBae MaJaHHe, aBOJyIe SIKOTa ¥ paHHIM
CSIPITHSABEYYBI TYTIHIIBIS MACIIHBI axaIiia dMiaIMis XBapoObl. Y dac MOpy amallb yce
KBIXaphl 3aMKa 1 BaKOJIIl BBIMEpPI, 1 TOJBKI J3BE amalieNbls CsAM’1 mepacsuIiiics Ha
nayHo4yHbl Oepar Omixdifmara Bo3epa. HoBae macermimda 3axaBaia CTapyr Ha3By. Y
ricTapbluHblsl KpBIHILEI sHO VYBainuio sk Crapel Msazen. [la3Heit yacTka mronszeil 3
nayHouHara Oepara Bo3epa MscTpa mepaOpanacsi Ha MayaHEBA-YCXOAHI MPbI PIYLIBI
Hpobusi, n3e 1 3'aBinaca macenimya Hoel Msazen. beiiiam Ob1 yc€ nariuna, ane... Ila
3BECTKaxX apxeoJjaray, CTapakbITHBIS MMAaceNilIybl Ha MECIbl cydacHara Mszena Y3Hikm
3HayHa paHel, 4YbIM Ha BocTpaBe 3amak Bo3epa Msnzen. Ha Gepari Msctpa nepiubls
MO/31 TPBIANLTI Hey3abaBe Mmacisi pacTaBaHHsS JjenaBika. Bosepa ¥ Thia yackl OBLIO
3HayHa OoJIbIlIae Ma mamMepax, YbIM Ismep, 1 agHa 3 Aro MeJIKaBOAHBIX 3aTOK 3axoj31ia
nanéka Ha YCXOJ, MaKpbIBalOubl Bajoil yiarysiHy namik Crtapeim 1 HoBeiM Msimzenawm,
6anora Kpoxasa i nuarnynacs ax aa HaBacénak. Ilacspon ratait 3aToki Obuta HeBsuliKas
nsicyaHas BbICIA, HAa SKOM MpbIONi3HAa 7-8 ThHICAY rajioy Tamy 3acHaBalli Macesinrya
CTapaKbITHBIA JTFOJI31.

IIpa raTa maBenmamics ¥ 1983 roaze, kami BAOOMBI Oenmapycki apxeonar, ypaKdHeI
Mszensirubiabel, M. YapHsycki mpaBEy TYT pacKoOIKi, Y BBIHIKY SIKiX ObUIl 3HOMI3EHBI
HEKaJbKi MpaBiibHA arpaHEHBIX KPaMSHEBBIX IMaciliHak. JIiUbIIIa, mMTO SHBI HaJexXaml
JOJ3M CSApdIHEKaMeHHara, abo Me3ajiThldyHara yacy.

Kpbixy ma3Heiimae macemninrga CTapaXXbITHBIX JIOA3EH 2MM0Xi HeamiTy ¥ Mexax Msizena
BbIsIBIY apxeonar M. Tkauoy y 1981 roasze Ha ceminrgsl nayBocTpaBa 3aMak. Kanekiisio
3HAXOJaK CKJaJli AarHilIdbl, MeYbl-KaMEHKI, KPaMsSHEBBIS HOXKAMAJAOOHBIS TUIACI[IHBI,
KpaMsiHEBBIS HaKaHEYHIKI CTPAJI, KaBaJIKl JaVHEHIIBIX JIAMHBIX kO0aHoy. [lasHei kais
cemimrya y3HiKjIa rapaasiinrdga, raHdYapHyr KepaMiky 3 sSKora apxeosari agHocsnb na XI
— XIII crarogn3sy.
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Ha BoctpaBe 3amak Bo3epa Msa3en Takcama 3axaBajiacs rapaasimya. SlHO Mae maMepbl
50 x 70 metpay i 3aiiMae MbIC y3BBIIIINIA, BBIIIBIHS SKOTa HAaJl Y3pOYHEM BaJlbl ¥ BO3EPHI
nepasbiae 10 merpay. 3  OOKy cymibl LBSpABIHSA —ManaBajacs JaJlaTKOBa
Ma/IKOBANaI00HBIM TJIIHSHBIM BajlaM BBIIBIHEH ga 5 MeTpay, cXinbl sikora ObUTi
aOKJIaJ3eHbl KaMsHsIMi-BadyHaMmi. ApxeoJyiari 3HAWILII TaHYapHyH Kepamiky X-XV
CTaroJA3sy, J>XKaJe3HbI HAXbI, TAaYbLIbHBIA OpYCKi, HIBIQEPHBIA NPACIHINbl, a0JIOMKI
KOpPHAY, KaBaJIKl 1IUIaKy, KOCLI XBbIBEN, NTYLIAK, pbI0. Y HAChINE Baja BbIAYJIEHBI PILITKI
anaJeHbIX ApayJsHbIX KaHCTPYKIIbIM, KIS CBeJYallb Ipa TOe, IITO 3aMaK Mey AU 1
abapoHublst cueHbl. Crnal momeny Ja3Bajisiiollb 3padillb BBICHOBY, IITO YMallaBaHae
macesimga Tpbl pa3bl HIIIYBLY Maxap.

Bakon rapajzimga 3Haxoj3ijgacd HeyMalaBaHae cellilya. Y 4ac pacKoIak BbISYIIEHBI
kaBaiki jx6anoy XI-XII crarommsy, kepamika XIII craromnssi, Ta4bUIBHBI OpPYCOK,
OpOH3aBas CIIpaKKa 3 A3bIYKOM, IHIIBIA OBITABBIA pr4bl. TayIIvbIHsS KyabTypHara miacra
ckmagae 60-70 canteiverpay. JKpmné Ha 3amKky cmbiHinacs Y mepmai namoBe XV
CTaro3sl.

Ha mgnepamni yac icHye Kais J3ecsilli Bepciii Maxo/pKaHHS Ha3Bbl Msmzen, anie
nepakaHayyara TiymMaudHHs Ycé k Hiama. CkiagaHacip y ThIM, IITO HallMEHHE HE Mae
ycTansBaHara HaricaHHsI 1 Ty4aHHs, TAMY 1 COHC SITO MO’Ka OBIIb 3BSI3aHBI Ca CIOBaMi
po3HbIX Omi3kix 1 ganékix moy. Ha3Ba ropanma cycrpakaenua ¥ po3HBIX BapbIALBIAX:
Medelo, Miedlzielo, Miedzialo, Miedziela, Miedzial, Medilas, Medal, Miedal, Medel,
Minory Medalo, Medzia, Miadzial, Miadziot, Miadziol, Miadely, Mian3ton, Miaasioib,
Miatnzens, Ms3pon, Mia3monsl, Msmsena, Msanwna, Msngena, Miagen, Msuens,
Msnzens, Menaazen.

Jlerenna Tiaymaubllb 3’sSyJI€HHE TOpaja 1 Ha3Bbl HACTYNMHBIM ublHaM: “Karnicoyi oayHo
QO3IH NANAYHIYbL, OIYKAYbL NA MYMIUUBIX ACAX, 3HAUWOY 8sliKae 0pI6a 3 OVIIOM, )
AKIM ObL10 8enbmi MHo2a mEJY. Tlacsaniycs motl uanagex Ha bepasze mansiayHiuaza 6ozepa i
cmay paszeoo3iyb nuoavl. Y xymxim uace cycmpay 000pyro 038yublHy, | nadaycs ao ix
POO  nNpayasimelx, NpPvl2OKCHIX 1 2ACYIHHLIX J1003el, ad SAKIX nauula MACYos8as
mpaovlybvist 4Acmasayb NAOApOICHIKaY i eacyei méoam. Aocrons Hapaosinacsa i HA36d.
“Msoaozén” — eama mecuya, sikoe oae méo”. Ale majjo0Ha Ha TOE, IIITO IITa JIETCH A - HE
cTapaZayHsie HapoJHae MajJaHHe, a MTy4YHA MPbIyMaHbl HABATBOP JUIS Taro, kKad Hesk
3Bsi3allb HAaliMEHHE Mmacenimya 3 MEIaM.

HaByko¥y1ibl BeITy4arolb cBae Bepcii maxo kKaHHs Ha3Bbl. Bock sik cripaOye packpblIib sie
JoKTap Qinanariuneix HaByK A. Poramey: “3Bpruaiina Ha3By Msa3en Tiymadaib IHpbI
cynacrayJjeHHi 3 JiToyckiMm cimoBam Medis mi mpyckim median — “apaBa”. ¥V Oannkix
MOBax &cIib AU aANaBEeIHBIS CIOBBI Y 3HAYHHI “Nlec”. ATpeIMITiBaeIa, mro Msiizen
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— T9Ta fAK ObIIIaM “JSCHBI, ApaynsHbl 3amak’. llapyOekHae mosankae macesninrga
Msinzen campayael Mena ApayisiHbIsI yMamaBaHHI. AJie X camMa Ha3Ba CHAdaTKy
JaTblupliacs Bo3epa Msa3en 1 TONbKI MOTHIM OblIa TNEpaHeceHa Ma MPBIHIIBITY
CyME)XXHAcCI Ha YMallaBaHbl HACEJICHBI TYHKT.

3HaudHHI YKa3aHBIX CJIOY 3 OalIKiX MOY pa3BUIiCS Ha MaJCTaBe IHINAra 3HAYIHHI —
“3apacHiKi Ha MsDKbI, Ha TpaHilbl 3sAMenb, ynaaanasy’. CyaqHeceHaclb 3HAUIHHSY
“rpa”ima—iiec” BsIoMa Y caMbIX pPO3HBIX MoBax. LlikaBa aa3HAYBINb, IITO
cTapaxpITHaNpyckae cioBa median — “mpsBa” 3'ayiserniia poaHACHBIM pycKamy i
OemapyckaMmy CIoBY “‘Mexa” (Mshka) i crapakbITHaiHIbIicKaMy median — “csipa3ina’”.
[Tomankas kpanacub Msa3en crasiia sikpa3 Ha T'paHilbl MOJALKIX 3AMenb. ATHAK
AII43 Ja Y3BAA3C€HHS IdTall Kpamacii camo Bozepa Msiazen, ik MOKHA MepKaBallb,
TakcaMa acdHcoyBaliacs sK “mapyOexkHae Bo3epa” abo “Bo3epa cApoJ MmapyOeKkHara
necy”’. Bigmaup, 3mayHa sHO pasa3siisiia 3eMJIi cilaBsH-KpbIBiuoy 1 Oanray. Haszma
Msinzen i Hapaazinacs ¥ 6anra-ciiaBsHCKIM MOYHBIM acsipoaa3i.”

brmiskiMm nma rITara 3’synsenia MepKaBaHHE, INTO Ha3Ba  YTBapbUIacsd — aj
CTapaKbITHACIIABSHCKAra CJIoBa ‘“‘Mea3a” y 3HaYdHHI “NarpaHivyHbl CIIyn’, sIKi CTaBiycs Ha
MSDKBI KHSICTBAy. ACOOHBIS Jaciequblki BbIKA3Balolb JyMKI a0 MardbiMail CyBsi3i
“Msinzen” 3 MeTaliaM Me3b, a00 3 MenHimail — npoOHail MeaHall MaHeTail, abo 3 MEnam,
SK1 HapbIXTOYBaycs TyT Muanspami-OOpTHiKami ¥ Bsulikail KosibKacii. AyTapbl I'3ThIX
BepCiif, BeparojHa, aguyBarollb 1X XICTKacIb, 00 BaXKiX J0Ka3zay iX MpaBUIbHACII
(akThIYHA HE ICHYE.

Pasrnspgarousl  BapbIsIHTBI  IIISAXOY  YTBap HHS  Ha3Bbl  JacieAublki  3BbIYaliHA
aOMsDKOYBaroIlla HalMEHHsAMI ropajia, Bo3epa 1 paki, HE 3BAPTalOubl yBari Ha 1HILBISI
rearpagiyHbisi a0’ eKThl 3 NaJ0OHBIM I'y4aHHEM 1 HamicaHHeM. A iX y I'3ThIM pariéHe
3HaXOA3IIIa IIMaT, IPbIYbIM, HE TOJIbKI HACEJICHbISI MYHKTHI 1 BagaéMbl, ajie 1 JIACHBIS
MaciBbl. KapbicTaroubicsi CydacHbIMI 1 TICTapbIUHBIMI KapTaMi macnpadyeM CKJIacli CIic
ab’ektay 3 acHOBaMi “Mea-*, “Msa-*“, He YI1UBalOubl MMaKyjlb Ha3Bbl, KISl YTBOPAHBIS aJ
cioBa “msaa3bBen3s”. Bock mTo arpeiMiiBaenma: Meapeiki kans Comnay, MeHmIAHBI 1
Msinzinel kang Actpayua, Msazenimki kans Mixanmimak, Mansiaki kans bpacnasa 1
Bimzay, Msasiaki, Msaneas! 1 Memstoki kans Oncel, Msiizenka kans Bapanaesa, Msiazen
1 Bo3epa Msmzen Ha Msmzensimubine. Y cycenssiii JlitBe 3Haxom3iM MiHI3SIHBL,
Msnzininkaif, Msa3tonbl, Msngseiimaii, Msnzinac (2 Ha3Bbel), MspKiomkaii, Bosepa
Menysic, nec Memxkbpkace. la ratara pany BapTa Jaixydblllb Takcama Jiec Msii3ens Kans
[BakmTay 1 mec Msnzens kans Cipanay. He Boikirouana, mto i Bo3epa Msctpa paneit
rydana sk Msactpa, a ma3Hed, 3 MPBIUbIHBI TPYBACTKACIl ¥ IparaBOpBaHHI YaThIPOX

€C_9

3bIYHBIX pa3aM, 1 IIPOCTa BbIIIAJIA.
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Bapra 3BsipHYIIb yBary i Ha To€, IITO ¥ TYTOHIIBIM PAri€HE JaBOJI YacTa CyCTpaKaroIa
MPO3BINIYBI 3 acHOBaW “MmsA-“, “men-“: Msazenbcki, Msazenen, MsIbIHCKI, Msii3ens,
Msn3énka. 3Bga3Banb 1X MaxomkaHHe 3 Mm3elbCcKiM 3aMmkaM, abo ca cioBaMi, SIKis
MaloIlb 3HaUPHHE “Tiec’” a0o “MsKa’ BBITJISIAe TOCHIIb HEHATYpaJIbHA.

({313

Takcama 3ayBakbpIM, IITO HA3BBI 3 KapaHsIMi “MsaA-“, “Me-* KaHIPHTPYOIIA epaBaKHA
Ha OenapycKa-JIiTOYCKIM MaMeXKbl, CYCTPaKAIOUbICs a/I31HKaBa Ha aCTAaTHSAN TIPBITOPHIL
Hamail kpainel. [Ipayna, y mdHTpanpHail 1 yexonmusi yactkax bemapyci écup maBomi
MHOTa HallMeHHsY, sIKig YTBOpaHbl aJ ClOBa “MsA3bBen3b : Msa3BenszeBa, Msa3Bensi,
Msa3sensina, Maa3sensiusl, Man3sénka, Mansseaxi, Maa3seans, Maa3Bexxika 1 1HIIbIA.

HIpIpoki crieKTp TamoHiMay 3 acHOBaMi “‘MsAn-“, “Men-* magmrypxoyBae Aa JyMKi, IITO
KpBIHIIAM 1X yTBap HHS ObLIa Ha3Ba SKOTraclb HapoJa, ado iMs Aro MpaBaJblpa-BaXKI3s.
Ili icHaBay Taki 3THac 3 HaiiMmeHHeM “mex” abo “msam3p”? Lli mMor €H marpaminb y
TYTAUILYIO MSICIIOBACIb?

Y crapaxbiTHail pyckail KpbIHIIB “TloBecTh BpeMEHHBIX JIeT’ Takoe IUIeMsl He
3rajiBaella, aje y TBopax CTapaKbITHBIX €ypareicKiX ricTopblKay cycTpakaela JaBoii
yacta ¥ po3HbIX ONi3KiX Ma HamicaHHIO Qopmax: “MeoTh”, “Min3sHe”, “MI3iHIbI”,
“MEnbI”, “Menbl”, “ME3bI”. AHTBIYHBISA ayTapbl HAa3bIBAIOIb MEOTAy 1 CIHIAY POJHACHBIMI
Hapojami, mTo 30dikae 1X ca ckiami 1 al’spHOYBae aryjibHaclio 1HAaapbliickara
naxo/pkaHHg. [@Ta manBspakaenia 1 TEHEThIYHBIMI JlaciieJaBaHHSAMI: MapdIITKI ¥
Marijax ckiay makasBaroilb aOCATIOTHYIO TiepaBary ramiarpynsl R1a. 3a3HausiM, mro ¥

Oenapycay Takcama repaBaxkae raTa ramarpya.

[Ta mepkaBaHH1 HaByKOY11ay, HAHOOJBII CTapaKbITHAS 3sipyKaBa MeoTay-Menay icHaBaJia
¥V [apsgusit Azil § 3akaykaszckait BoOmacui [yOpeis (masueit — Icaypsis). ['ata Ba
VexonHsil uacTipl nayBocTtpaBa Manas As3is. HaseiBamacs Tas kpaina Migsis abo
Men3ist.

[Tazne#t TR Hapoa cycTpakaemia Ha Oeparax Yopnara mopa. Tak, Amosnoniit Pagocki
(IT cT. ma H. 3.), cnacbulalOUbICsl HA OOJBII CTAPAKBITHBIS KPbIHINEBI, micay: “I'enaHik y
caubiHeHHi “Ilpa Haponbsr” cBenubilb, mTo "Kani nparmsBem bacnop, Oyayr ciHuel, a
BBIIH iX — MeoTa-ckidrr”. [Tnems mag Ha3zBail “MEnbI” mpaxkpiBasia ¥ CTAMAxX Ha MOYHAY
an YopHara Mopa, aje ma3Heil siHO, BeparojHa, mepacsuiijacs Ha 3axajJl Ha TIPBITOPBIIO
®pacii, 13€ 1 acena, yBalmoyusl ¥ cato3 ¢pakiiickix miussmMeén. Tam sHBI 3acHaBajIl CBalo
“kpaiHy Menay”, skas pazMmsurdaiacs ¥ csapdaHiM UsgusHHI paki CtpbiMoH (CTpyMilsl).
Se TApBITOpBIt0 YTBapasi A3Be AaBOJII MIBIPOKIis (1a 80 KM) AaliHbl, aKpy>KaHbISI TOPHBIMI
xpbi0Tami BeIBIHEN Aa 2000 meTpay. AIKpBITHI ObIY TOJBKI 3aX0/1HI OOK Ha KpalHIM
MOYIHI, aIKyJdh MOXHa OBUIO TaTpamils y OaliHbl Mpa3 paublda paki. 3emin Ha
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payHiHax ObUII YpajamiBbisA, Ha CXiJie TOp POC JieC, Ha BSPIIBIHAX pacHacuipaiics Malibl.
Boch Taki paicki KyTo4axk.

AJHaK pocT MaryTHacii MakeioHii mpbIBEY Ja Taro, MTO KpaiHa rmarparniia ¥ 3aJIe:KHallb
a1 CyceHbIN n3apxkaBbl. JKbIIIE, TpaOa Mymallb, MOITHA YCKIaIHITIACS, IITO 1 BBIKIIIKaIa
¥V 340 r. ma H. 3. maycTaHHe Mejay, mpa IMITO MaBeAaMJISUIl ¥ CBaixX 3amicaXx MHOTIsS
rictopeiki. Y Toil ywac Ymamap Makenonii Ilimin |l BEY Baitmy ¥ paéne IlepeHda i
BizanTsli, a siro ceiHy AJSIKCaHIpY, SKi 3acTaycs 1oMa, ObUIo TONbKi 17 ragoy. Ae 1oHbI
KipayHiK A3eiiHiuay pamryda, XyTka caOpay Boiicka 1 HeyakaHa Hamay Ha menay. Y
BBIHIKY raTara 30poifHara yblHy MayCTaHIIKisS aTpaibl Obull pa3OiThIs, a cTanmina, sKas,
BeparoJHa 3HaxoJ3UIacs Kajisi cydacHara Oanrapckara ropaaa MenHiK y paéHe pak
Ctpymsl i Ctpyminbl, 3axorieHa. [1a 3BecTkax rictopbikay, nepaMorKiia BbITHaY 3 ropaja
Meay, 3acsuliy SAro TmepacsUIeHIaMi 1 HasBay AJISKCaHIpomnanb. [dTa ObUta meprias
nepamora Assikcanpa MakegoHcKara.

3 Taro yacy Mezbl 3HIKJI 3 HOJIsl 3pOKY aHTBIUHBIX ayTapay. beuii naranoyHa 3HilI4aHel?
AciminsaBaner? Lli yc€ x makinymi 3 BsUTiKaik KPbIYABI CBAal0 PAHCKYIO MACIIHY 1 pyIIbLTi
IIyKamp CrakaifHeWInara bl § MayHOYHA-YCXOAHIX Kpasx? MardeiMa, HA yce 1 He
azpasy, ajie siHbl, HaldyHa, raTa 3pabutl. Yamy BeiOpaii Hamry 3saMiato? [bl, mayHa, Tamy,
HITO SHA ¥ Ba MHOTIM Naao0Has fa ix paa3iMbl. | TyT €cup TbIOOKis AajiHbI, AaBOJ1
BBICOKISl 1 CTPOMKIsl ¥3rOpKi, TYCTBIS JISICHI, MSIJIOBBISI TTAJISIHBI. . .

A 11 MOXXHa 3HAMCII SAITYD SIKiSl OKa3bl Taro, IITO MEIbI campayabl acelll Ha Halllai
3amomi? Li €cup y TOM “Kpaine Menmay”’ Ha3BeI 3 KOpaHeM ‘“‘men-“, “msan-“? Ha kapie
banrapeii 3Haxom3im Menkasen, MennoBa, Msnzeni-Ilansni, MennikapaBa, MenzeH-
Knanzenen, MenaBa, Mensen, Mstoxis, Menasen, MenaBeHe. A 3apa3 nepaHscéMcs Ha
Msinzensinubiny. Lskyns y se 3axonusit yacTipl paki Ctpaua i CtpyHa. [1a Ha3zBax sHbI
gk Omizkas paansa 6anrapckim Ctpyme i CTpyMilibl.

[Marnsan3im yBakiiBei 1 Ha Ha3By Msimzen. Kani “msin- maiinmio ag HaitMeHHsI HapoJia, TO
ITO X Takoe “‘en’? Beparonnae TiaymMausHHE IITail yacTKi TalloOHIMa MOXKHa 3Haifcui ¥
Mapslifliay — Hapoja, siki Hacsuisie 1smep capaause IlaBomkka. [lapayHaneha HAgayHa
SIHBI 3MSIHUII Ha3By cBaéil Mapeliickail ayTaHoMHall pacnyOniki ¥ cknanze Paciiickait
Oenepanpii Ha “Mapsiii O, 13e “Mapbrit” — 3THaC MaphIiIel, a “Oin” — kpaina. Li He
Mario 1 HaliMeHHe Msa3en Meup MagoOHyI0 CTPYKTypHYIO OYyJIOBY 1 aHajariyHae
3HaudHHE: Ms/3b-0O11 — KpaiHa Msaa3i (Menay)? YiiuBaroubl BSUTIKYIO aJUIeTIaclb MaMix
benapyccio 1 [TaBommxokaMm, raTa Bepcis T'ydblllb JaBoji (paHTacThIuHA, ajle Mae LIaHIl Ha
MYHBIA JOKa3bl, Xai cabe 1 He Ay)ka apryMeHTaBaHbIs.
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Mapperitiel, Hapoa (GiHa-BYTOPCKi, Y TIBIOOKAH CTapa)KbITHACII PACCSUISIYCST HAa TIPHITOPBIT
HamMat Ganblnaii na maMepax 3a UANepaIlHIoN. Eclb 3BecTKi, ITO SHBI KbITi paHel Ha
Mackoyckix, Hayrapoackix, CmaneHckix 3emisx. MarubiMa ObUII MapbIdIBl 1 Ha
TIpeITopeli benapyci. HaspiBani ix y crapaxksiTHacui yapamicami. Ha Msn3enpurdsige i
[Tactaymubine cycTpakaeM Ha3Bbl Yapammiwisl, Yapomymniki I[lagsiceHHbis i
[Tarapubis. Mosa Obllb, T3Ta MPOCTa CYMaJa3€HHE 1 1X MaxXo/pKaHHE MOXKHA 3Bs3allb 3
paciiHaMi yapaMIo i yapoMmyxai, ajge He Oya3eM aaxijsaib 1 STHAHIMIYHBIS KPBIHIIIBI
Ha3Bbl. | sk 1HpapMaIbls A pa3BakaHHSAY pajioK 3 ricTapbluHara gakymenra: “bypracel
e, YePEMUCHI, BAJla M1 MOp/iBa OOPTHUYANM Ha KHs34 BeJIMKOro Bomoaumepa™.

Are kaii, HaBat, 1 He YyapaMichl-Maphl Jajli HA3BY Hallail TyTdilIai KkpaiHe mMenay, rata
Marii 3pabine iHIIbIA (iHA-BYTOPCKiS HAPOJBI, SIKisS KbUII 100ay, HampbIKIald, JOTBA.
Bapra 3azHaupinp, mro ¥ ciapyazine XVI crarommss Ha TapeiTophli JIiTBBI icHaBana
BOJIACIIb MaJ Ha3Ball MeI31HKIOHBI.

VY 1844 romze [Ixom JloHampicaH, aOamiparodbiCsi HAa AHTBIYHBIA 1 CSAPAIHIBEYHBISA
KpbiHilEL, micay: “Capmarel 1 Caypamatel — cTapaxbiTHae CKIIaBOHCKAe IJIeMs, SKOE
aJiHa3HAaYHa Ha3bIBayacs “‘Hamyaakami Menay” sk J{3ismapycam, tak i [Ininiem, ubié ims
¥ poaHacHail JiToyckail MoBe a3Hauae ‘“‘mayHO4HbBIT Menpl abo Matieni” i skis, man
KpBIXY 3MEHEHal Ha3Bail Syrmatae, sxputi mobad 3 [agam.”

[{asikamM MaryeiMa, IITO 3THOHIM MOT OBIIb YTBOPAHBI aJ] iMs MpaBabIlpa-BakI3sa. Tak,
MaBOJJIE TPIYACKIX MaJaHHAY, TApbITOPBIAd Makenonii 1 @psirii (Manas Aszist) kipaBay
JereHjapHsl map Migac, iMs siKora MOTBIM 4acTa nayTapajnacs cspoj KipayHIKOY IIThIX
kpail. [lImatmikis crapaXbITHBIA ayTapsl 3Baii Mijaca NpbIEMHBIM ChIHaM (hpbITiiickara
napa 'apazes. LlikaBas iHdapmarpld najgaenua ¥ apTeikyie Bikinenbli, maBojyie sSKOM
Mén (ui Mempii) - mepcaHax crapakbITHArpIvackai Miganorii, celH Jres i Memdi. Boiy
BbITHaHbBI 3 A(diH 3 Mali, nepacsutiycs Aa koixay. ATpbIMay mepamori HaJl HIMaTIiKiMi
BapBapaMi, a 3aBasgBaHyI KpaiHy Ha3Bay Memsiaid. 3ariHyy, 3I3sSHCHSAIOYBI TaxXoj]
cympanp iHaay. 3acHaBay ropaja Mensiro 1 mapctBa Menay.

VY dpaxiiinay 6bU10 1aBOJI pacnaycrojkaHae iMs 3 acHOBall “mexn”. Tak y reHeanariyHbIM
IpaBe Kapais aapeicay Tapaca cyctpakaem Memokaca i Menzicraca. Benbmi Beparoina,
mTo imMs Bstikara kHs3s niToyckara Mingoyra Mae HemacpayAHYIO CYBsI3b 3 (ppakiiicKimi
HaliMeHHsAMI. Y HeKaTophIX MyOiiKalblsxX cycTpakaeuua (opma Menoyr, mro BeabMi
Ha0Jikae rITy TiCTapbIuHYIO aco0y Ja Meaay.

Aco0OHae aarajgiHaBaHHE Ha3Bay 3 aCHOBaW ‘“Mea’’ yTBaparollb HaMEHHI1, YTBOPAHBISA aJl
clioBa “‘MSI3bBEN3b°, OTHIMAJIOrIS SKOra 1 Ja CEHHIIIHSIra OQHS KaH4aTKoBa HeE
BbICBeTJIeHA. bombIacip macieaubikay cxijsera a JTyMKi, IITO Ha3Ba TITara 3Bepa

23



KVIbTVPA

KYJ/IbTYPA, HAIIBIA, Nel8, uspsens 2017 ISSN 2291-4757

VTBOpaHa aj ABYX acHOYy “MEn” i “Benmaip”’, MITO Ja3Bajse sic acOHCABAIb SK “‘TOH, SIKi
Bemae Méxn”. Jliubla, MTO ¥ CIaBsIHCKIX HApoAay MAA3bBeA3b ObIY TaTIMHA JKbIBENA 1
TaMmy Sro campayaHas Ha3Ba 3aMslyaiacs Ha aricalbHyI0 a00 YCKOCHYIO: “TOM, XTO e€CIb
MEn”, “mimka”, ‘“kacamambl’, “racmamap Jiecy”’ 1 Tamy mamoOHbis. [laBomne rITBIX
HaBYKOYLIay, IeplianayaTkoBae iMs 3Bepa He 3axaBajiacs, a 1HAaeypareilckas Ha3Ba
MsI3Be3s OblIa HaOIbkaHa J1a JIaliHCcKara Ursus. Y mmpary claBsHCKIX MOY HaiMEHHE
KBIBENIBI JTaJaTKOBAa CKa)KOHA IEPAcTaHOYKaMi CKJIQIOYy 1 3aMeHaMi JIiTap: yKpaiHCKae
6eomiob, ToJbcKkae Niedzwiedz, usmickis medveéd i nedveéd. V Gemapyckait MoBe paszam 3
adiubIifHBIM “MsI3bBE3b” CyCTpaKaelllla JaBoJii yacTa HapoAHae “BSI3bME3h .

I'epmancKkyro Ha3By MSI3Ben3s, sikas Y HsIMeIKalk MoBe Tydblllb Bar, a ¥ anrmiiickaii
bear, BeIBOI3SID aa npazepmarckaza beron — “Oypul”. Ajx ratara KopaHs YTBOpaHa i
Ha3Ba Ms/I3BeXKara JioraBa — Osipiora. Y OanThIICKIX MOBax Has3Ba IaTara 3Bepa I'ydblllb
iHakur: gitoyckae loKys, nareiickae ldcis, npyckae clokis. Icnye mepkaBanHe, ITO Ha
Pyci nepmanayarkoBa Msa3Be3s Ha3wsBalll "opxkmoc" (an rpIavackara apkmoc) 1i "oep",
a SAro CydyacHae aryJjbHAClaBsHCKae HalMeHHe 3’sBimacsi masHei. | yc€ x, uamy
MS13bBE3b?

VY 3Bs3Ky 3 Bepceisiii mpa paccsuieHHe Menay y 3axoAHsi bemapyci MokHa BBIKa3allb
IYMKy IIpa Toe, IITO 1 Ha3Ba 3Bepa HEHKIM YblHaM 3Bsi3aHa 3 3THOHIMaM. Beparogna
JpanieXHbl racrnajgap Jjecy campayasl Obly TaTsMHail kbIBENall y menay, axoyHikaMm i
NaKpasilleJieM HapoJia, 3axaBaJibHIKaM YCiX aJMEeTHBIX pbIcay, sKis mNepagaBajics 3
nakajgeHHs ¥ HakaleHHe. EH ObIy yBacaGleHHeM cakpalbHBIX Belay, sAKiMi Bajojaja
wieMs. AZCIONb 1 MardsiMasi 1HTIPIPITAIBIsl CI0Ba “MelBen - “MsSA3bBeI3b” - “BSAYH
Menay”, “3Hayna raplOiHHBIX TasMHIL’. TaMy 1 mpo3sinrusl Msa3bpBen3s, Msi3beenzey
HEKaTOpbIs JI0/131 aTpbIMajli HE TOJNbKI 3 MPBIYBIHBI MaJa0€HCTBA 3 TATIMHBIM 3BEpaMm y
HEKATOPBIX CBaiX fAKACIX (IIEJIaCKIJIaJl, PBICHI XapakTapy, MaHepbl pPa3MOBBI), ajie 1 Ima
BAJIOJIAHHI CaKpaJbHBIMI Benami. Beparogna, Oospmiacuip 3 1X ObIa JKpanmami —
BeI3bMaKaMi 1 Bea3pMami.

3BepHEM yBary Ha Toe, IITO LIdpar Ha3Bay 3axoAHsi bemapyci, sikis Ha mepiibl MO
yTBapbUIiCs aJl cJIoBa “MsA3bBEN3b”, YC€ XK Taki, BiJallb, MaOllb 1HIIBI CJIOBAYTBapaIbHbI
MexaHi3M. Hampeikman, Msa3eénki, Msn3Beackis, Msm3BinaBiusl, Manas Meassaka,
Msn3Bensiubl. ['nmpiOokasi nyxoyHas TOBS3b Hapoday 3 BoOpa3zaM racmagapa Jiecy
BbISIBLJIAcS ¥ BsUTiKail KosbKacli rep0ay i ciMBaiay, sikis CyCTpakarolla ¥ IIpajibabILlbl.
AnMeTHa Toe, IITO TATHI JApANeXHIK HaMasBaHbl Ha repOe JKamoiimii 1 ¥ko 3ragaHait
pacmyOmiki Mapeiit Dn. Ane camae IikaBae ToOe€, INTO TATHI CIMBAJ BBISSYJICHBI 1 ¥
Msmzene. Apxeonari ¥ dYac packonmak Ha HoBa-Msm3enbckiM 3aMKy 3HaAWILI
VHIKaIbHYIO Ka(Ito 3 BBISIBAM I TO JKaHYBIHBI, 111 TO MYXKUYBIHBI 3 JOYTIMI BajlacaMi Ha
KaHi, skasg (I gKi) MAYOM marpaxae Msa3Ben3to. Jlacmeaupiki MSIpPKYIONb, IITO TIITa
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BbIsIBa Marja Obib repbam Msm3ena (a €H maBiHeH ObIy Mellb CBOMl repO, ab 4bIM
CBEeIYBIIb 1 HAaJlaHHE TOpay MarnpoOyprekara npasa JKeirimonram I CtapeiM ma mpocs6e
sroHaii )oHki borsl Copiia).

VY3Hikae TbITaHHE, YaMy Ha3Ba TaTAIMHAra 3Bepa ajaHaro 3 (pakilickix misMEHay crana
arynpHaclaBsHCKaii? Mo)Ha BbIKa3allb MEpKaBaHHE, IITO aa0BUIOCS TITa A3AKYIOUBI
n3eiiHacIi 3HakaMiThIX Oparoy-acsetHikay Kipsutsl (Kancrarmina) i Msadonzis (Mixaina),
AKisl CTBAapBUIl CIABSHCKYIO a30yKy 1 Mepakiiaii Ha sie 3 rpId4ackaii MOBBI 0i0JelcKis
TOKCThI. JKbUTl SHBI SIK pa3 y MACLOBACIl, /13¢ paHeil pasmsirdanacs “kpaiHa menay’:
nayHouHass MaxkenoHis, IlanoHis, 3axonnss banrapeis. MoxHa MepkaBallp, IITO SHBI 1
YBsUT1 Ba YKBITAK Mpa3 MapKOYHACTABIHCKYIO MOBY Ha3BY “MsI3bBeA3b . A KHIKHIKAY 1
CBATApOy sHA Iepallia Ja IpocTara JIIOAY Y CKaKIHHSAX 1 BapbLALbIAX, SKIS MBI
3ayBa)kacM y PO3HBIX CIaBSHCKIX MOBaX.

Takim 4pIHaM, BBUTYYaHas TiNOTI3a 1 pas3riiepKaHbis (aKThl 1 Cymag3eHH] Ja3BaJIAIONb
BBIKa3allb MEpKaBaHHE Ipa Toe, IITO ¥ reHesice Oenapyckail Halbli pa3aM 3 MardybIMbIMi
1HIIBIMI THacaMi Ya3enbHivami 1 (pakiiickiss HApoAbl, y MPbIBATHACI, MeAbl. AJie rITa
Bepcis ans  Aoka3dy cBaéil mpaynmanmagoOHacii marpabye  OombIl  ADTanEBBIX
naciefiaBaHHsY 1 TPYHTOYHBIX apryMeHTay.

Igor Prakapovich: Mjadzel - a new version of the name origin
(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp.17-25)

The article deals with new original hypothesis of geographical names formation in the
territory of the north-western Belarus and eastern Lithuania with the basics of
"copper/medz”, "mjad-" (Mjadzel, Mjadzelka and the like). The author connects their
origin to the name of the people "honeys/medy”, which in the days of Aleksandr
Makedonski lived in the valleys of the rivers Struma and Strumnitsy in the south-western
part of present-day Bulgaria. To escape from the pressure of more powerful neighbors,
the people “medy” (or part thereof) moved into the territory of modern Belarus. As
evidence the author presents historical facts and clear toponymic parallels that create a
fertile ground for further research in line with the selected hypothesis.
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Banzim HIbimko: Y3aema3aneskHacblb iCHABaHbHS OejlapycKail KyJbTYpPbI i
HalbISIHAJILHAN camacbBsiioMachli. PoJsist kpasizHaycrTBa y ix papmipaBanbHi

Haxnao na nagykosa-npaxmeiunvim ceminapol "llacmaywuvina Ha 2icmopeika-Ky1bmypHail
xapye Benapyci" (Ilacmaswi, 20-21 kpacasixa 2017 2.)

VY apreiKyne pasriasaaenia HeOschleka KyabTypHail yHiQikaipli, Ky Hsce 3 caboii
rimabanizampisa. YKa3zBaela BaKHACHIb IS YCATO YaJllaBElTBAa 3aXaBaHBHS KyJIbTypHai
pa3HacTaliHachlli ¥ LJIBIM, a 3HAUYBINL 1 Oe’apyckail KyIbTypbl ¥ IpBIBAaTHACHILII.
[IpaBoazinma aHami3z cydacHara craHy Oenapyckail KynbTypbl 1 acaOuniBa Oemapyckait
MmoBbL. [Taka3Baenna y3aemacyBsi3b iCHaBaHbHSI Oelapyckail KyJabTyphl i HallbITHAJIbHAM
CaMachbBSIIOMAcChlli, a TaKcaMma TIiCTOpBIA pas3bBilbLs Oenapyckail HalbITHAIbHAHT
caMachBsIIOMAcChlli 1 sie CTaH Ha CEHBHSAIIHI JA3¢Hb. Ha acHOBe mpakThluHara JA0CHBEIY
npanaHyeria MeTO/AbIKa A BBIXaBaHbHI HAIbITHAIBHAN CaMachbBSIOMACBIll § BYUYHSY
IIKOJI 3 IallaMoTail BBIKJIaIaHbHS KPas3HAYCTBA.

*k*x

VY amomHis A3ecAiroi3i ¥ chBele Yc€ yachliel y3pHIMaella MbiTaHbHE riadalti3alibli.
[IpbrubiM cTayneHbHe fa sie BeabMi HeaqHasHauHae. Kami ¥ cdepbl HaByKi 1 TIXHAIOTIH
rinabanizanpis 3’ Ayssena MaryTHeIM KaTajlizaTapaM y iX pas3bBillblii 11a Ycéil nianene, To
¥ cdepbl KynbTyphl mparpc riaadamizaibli Mae 1aBOJi CYISPIUWIBBI XapakTap. 3 agHaro
0aKy iH(papMalbIIHbIA TIXHAJIOT1 Ja3BaIONb XyTKa paclaycroKBallb 1a YciM cbBelle
ICHYIOUBISl 1 CTBapaeMblsl Ha JIaKaJbHBIM Y3POYHI KYJIbTYPHBIS KalITOYHACBIl 1 Y30pBHI.
Ane 3 iHmIAra — maj y3A3€IHbHEM KaMepLbLuli3albli HEKaTOpblis ACOOHBIS Y30pbl
KyJbTYpbl aTpBIMJIIBAIOIb ICTOTHYIO T€paBary Haj IHIIBIMI 1 3 Yacam 3aiMarolpb iX
Mecla, NepaTrBaparoybl YHIKAIbHYIO JIaKadbHYIO KYJNbTYpY ¥ KOMIIO TOH KameplbliiHa
NachIISIXOBAH, sIKasi MPBIAIIIIA 3BOHKY.

V3bHIKae MNbITaHbHE: 3’SyJsieliia IATHl MpaldC CyChbBETHAM KylbTypHail yHidikaubli
CTAHOYYBIM Il aJIMOYHBIM IS Pa3bBIIBI YCATO dYajaBelUTBa y IPIABIM? Y sAKaChIll
MpBIKJIaZa MOKHA TPBIBECHIII aHAJIOTII0 3 Oisipa3sHAacTalfHACKIlIO, SKasg pas3risaaciia sK
(akTap mparsriara icHaBaHbHsI yCATO JKBIBOTA Ha 3MJIi. AOammiparoubics Ha TITa MOXKHA
MepKaBallp, IITO KYJIbTypHas pa3HacTalHACBIb 3'AVISIeNla >KBIIbIEBA BaKHANW IS
mparsirjara iCHaBaHbHSI YajaBeITBA, 1 IITO 3aXaBaHbHE CaMaOBITHBIX KYJIBTYp MOXa
OBIlIb TATAKCaMa BAXKHBIM ISl Pa3bBIIbIA YajaBedail IbIBUTI3ALBIl § IDJIBIM, SIK 1
3aXaBaHbHE pPA3HACTAWHBIX OlSJAridYHBIX Bifay CTBIMYJIIO€ Pa3bBIIBLE Y IRIBIM YCEH
9KaCICTAMBL.
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Ablarmiparoubicsi Ha TaKyl aHaJoOriio0 3 Olspa3HACTAHACHII0 HaM JISITYdH 3pazyMelb
MEHaBiTa TyI0 HeOsAChIIEKY Tabani3anbli KyIbTyphl, AKas Bsia3e Aa se YHi(pikaupl i Hice
¥ ca0e pBI3bIKI HE TOJBKI JUIsl KAHKPITHAM acoObl, ane 1 Ui YCAro rpaMasicTBa ¥y I3JIbIM.
CropaBa ¥ TbIM, IITO STHAKYIbTypHas pa3HACTaHAChIb y ChBEIE BHIKOHBAE IIMaT
KBIBIEBA BOKHBIX QYHKIIA. CalblsiibHAs TICTOPBISI ChbBEMYbIIb, ITO PO3HBISI THACHI
apBICHTYIONIIA HA PO3HBIA MAJIBIXObI A PAIIdHBHS MpabdiieM, sIKisl Y3HIKaob Iepaj iMi.
Tak, y aqHOW KyJlbTyphl MOXa OBIIb OOJBII Pa3bBITHIM HABYKOBBI TAJIBIXOJT JIa KBIIIBIIS,
y Apyrou — ¢piHaHCaBbl, y TPAISN — HATITHIYHBI, Y YallbBEPTAM — PIJIITIHHEI 1 T.1.

bosnbm HaOnbkaHbl @ KBIIBLS MpPBIKIAJ IepaBari KyJbTypHail pa3HacTalHaChIll
OpbIBOJ3ILNIA ¥ CYMECHBIM KiTallCKa-aMEpbIKaHCKIM HAaBYKOBBIM Jachje/laBaHbHI
“Axammiunas cBabona ¥ Kiraiickait Hapomuait Pacmy6miner 1 ¥ 3mywansix Illtarax
Awmepsiki”. IlaBozsie BEICHOBBI T3Tail Mpallbl HEJIbra aJHa3HaYHa 3asBillb, SKas 3 J3bBIOX
HA3BaHBIX CICTAM aAyKallpli JIETII, TaMy INTO KOXKHas KyJbTypa Mae cBae Iepasari i
XapaKTIPHBISA PHICHL. AJle ¥ BBIHIKY TBISI CTYIPHTHI, SIKig BydYalla 3a MsDKOH, MPBI TOH
YMOBe, HITO SHBI CIIATYYAIONb Y CBAiM Pa3bBillbIli MA3iTEIYHBIS ACTEKTHI A3bBIOX PO3HBIX
KYJIBTYp, 3HaXO3sIa Y KaHKYpIHTHAH mepaBa3e ¥ agHOCIHAX Ja IHIIBIX CTYIDHTAY.
TakiM 4YblHaM 3 yIikaMm LANEpallHara npaipcy riadanizaibli SKaHOMIKi, JIFOMA31, KIS
yBaOpanmi y cs0e J0chBel PO3HBIX KYJIbTYp, Yy CY4YacHbIM CbBelle OOJIbII
KaHKYpPIHTAa3/10JIbHBIS.

Ane, ans Taro, kab Cy4acHbI yaaBek 3MOTI' yBaOpailb y csi6e J0ChbBe pO3HBIX KYJIbTYp, Y
MEepUIYI0 Yapry Ha IUIaHele NaBiHHA iCHaBallb caMa HasyHACBIb I'ITHIX CaMbIX PO3HBIX
KynbTyp. Tak K HIXTO HE MOXa Mpajaka3alb XOJ TICTOpBI, HIXTO HE Belae, SKisd
3/I0JIbHACHLI 1 sKachlll cHaTpI0sila 4YalaBeUTBY JJI BbDKbIBaHbHA ¥ Oni3kail i
annaneHai OynayubiHi. TaMy uanaBedasl IIBIBUTI3AIbIs TMaBIHHA MEIb y 3amace Oararbl
apceHall yJIachIliBachIlAY, KOJKHAE 3 SIKIX MOXKa CraTpadiIia s aJpKBaTHara ajakasy Ha
BBIKJIIKI TICTOPBII — callblsUIbHAN 1 HaTypalibHail. Boch yamy Tpaba kimanaminua ad ThIM,
Kab KyJIbTypHae y3aeMa3essHbHE MPBIBO/I31JIa HE J1a acepaHeHbHS, T. 0. 1a pa30ypIHBbHS
crienpl(piuHail HTHIYHAN KapLiHbl CBETY, a J1a 3aXaBaHbHS SAT0 KYyJIbTypHail cTpakaTachlii,
y Kajeijackore sikoi enapyckas KylIbTypa Mae oyHae Ipasa 3aHsIb cBaé Meclia.

Pa3ymenpHe BakHACBIl 3aXaBaHbHS HAIBISIHAJIBHBIX KYJIBTYp MacTyloBa JIaxo[3illb Ja
Ycéit cychBeTHall cymnonbHAchlll. ChBeJUaHBHEM TI3Tara Mo)Ka CIYXKBILb I3JBI MIdpar
MDKHApOJIHBIX araHEeHbHAY. Y MpbIBaTHACKIIL:

- ycearynbHas JIKJapaiblsi ad KyiabTypHail pasHactaiiHachli, npbiasTtas FOHECKA i
yxBaneHas 185 kpainami-ymzensHinami ¥ 2001 roase;
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- kauBeHIpir FOHECKA a0 abapoHe 1 3aaxBOUYBaHBHI pa3HAacTalHACHIl (dopmay
KyJIbTypHara caMaBbIgyieHbHs, npbiHaTas 20 kactperuHika 2005 roja;

- KAaHBEHIIpIA a0 axoBe HEMAaTIPbLUIbHAN KyJIbTypHAil cramgublHbl, paTbidikaBaHas 20
ypBens 2007 roxa 78 kpaiHami.

[Ipa3 raThI mepanik BeIpa3Ha 0ayHa, MITO 3axaBaHbHE 1 Pa3bBilBLE HamIai Oenapyckaii
KYJIBTYpBI — T9Ta HE Kalpbl3 HEWKall HABbI3HAYaHAW IpyIbl Oenapyckara HaceNbHILTBA, a
[AJIKaM JIari4Hbl 1 Ha MDKHAPOJIHBIM 3aKaHaJay4bIM y3pOyHI aOrpyHTaBaHbl KipyHaK, y
SKIM pyxaenua ycé yanaBenrTsa.

HacrymHae mplTaHbHE 3aKTIOYACIa ¥ THIM, Ha SKiM Y3pOyHI CEHBHS 3HAXOJ3IIIa Halla
Oemapyckas KyjibTypa, sKi aplayl sHa 3aiiMae Yy rearpadiuHail mpacTtopbl 1 ab’éme
Oemapyckara corpltoMa. Y JaJI3eHbIM BBINAAKY Naja Oenapyckail KylbTypaid Mbl MaeM Ha
yBaze He TONbKI Toe “‘dacanHae” (danmpkiiopHae CSUISTHCKAae MacTalTBa, SKOE aapasy
y3razBaelia mnpel cioBax “Oenapyckasi KyJnbTypa”, aje yBech TOW KyJIbTYpPHBI KOMILIEKC,
SK1 MacTasHHA aTo4Bae HAac MITOA3€Hb. ['3Ta ¥ mepiryro yapry MoBa, TBOPHI HE TOJBKI
HapoJHail TBOpdYAchlli, ane 1 mpadeciiiHara wacranTBa, HABYKOBas HE TOJBKI
ryMaHiTapHas, ajie 1 HaTypa3Hay4as Jitaparypa, HOpMbI Mapaii, KajplikaBaHae mpasa,
BalickoBasg 1 mpaBaaxoyHas cdeppl, anykauplss (y HepuIyl0 dYapry BbIIIDHIIAN),
MPaMBbICIIOBACHIIb, TaHANb, OaHKaYCKas cepa, OropakpaThIUHbI anapar i r.J1.

Kami pasrmsgans yce TraThig acmekThl Oelapyckail KyiabTypbl maacoOKy, TO BbIpa3Ha
3ayBaXkHa, IITO MaJ MaryTHbBIM IiCKaM aJHayacoBa 1 B3CTIPHI3albll, 1 pycidikaibil
an0bIBaelllla HACTOJIbKI ICTOTHAs aciMUIALBIA 3BOHKY, IITO Y»KO MOXHa Kasalb al
narpose iCHaBaHbHS Halllail KyJlIbTypbl MEHaBITa sIK Oenapyckaii.

VY mepuryro yapry raTta AaThlubiiia, 0e3ymoyHa, Oemapyckail MoBbl. fAmras y 2006 T.
npa3iPHT Paceiickait @empanpii Y.Y. Ilymin BenbMi AakiajgHa BbI3HAYBIY, IITO TaKl
¢deHomeH riabanbpHara Mamrady sk “pycki CbBET” cTBapae He TOJbKI pycKas KyJlbTypa ¥
LRJIBIM, aJIe 1 pycKae cJIoBa ¥ MphIBaTHACKLI. [ 3THI sAiT0 BeIpa3 Oy/a3e HaikaM CIpaBsiTiBa
MPBIMSHING 1 J1a M000# iHIIal KylnbTypsl 1 MOBBL. MeHaBiTa MOBa 3’syIselia caMbIM
YHIBEpPCAJIbHBIM 1 3eKTHIYHBIM KOJlaM Ul paciblppoyKi 1 pacnaycroKBaHbHA TOH, a60
1HIIa KyJIbTypbl, IITO, Y CBAal0 Yapry, ayraMmarbluHa Jda3Bajige NalIbIpalb apdaj
pacnaycrokBaHbHS 1 aqmaBeAHara KyJabTypHara ‘“ceBery”’. TakiM ublHam, Kaji Mbl
mpacoybiM 3a ThIMi cdepami rpamanckara xeluplisi ¥ bemapyci 1 ix rearpadiuHbiM
pacraycroKBaHbHEM, 3¢ aKThIyHAa BBIKAPHICTOYBaeIIa Oeinapyckas MOBa, TO 3MOKaM
KaHCTaTaBallb TOH (akKT, MITO HaII “OeJapycKi CbBET paclayCroKBaelllla TOJIbKI Ha:

- yac HaBy4aJlbHAra Mparpcy ¥ HeMIMATIIIKIX IIKoJIax 3 0eJapycKkaMOyHBIM HaByYaHbHEM;
- JIYaHBIA pajbI€ 1 TANIEKaHaIbI, 200 TOJIbKI aCOOHBIS TTparpaMbl Ha iX;
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- HEKaTOPYIO KOJIbKACKIh MEPBIIBIYHBIX a00 1HIIBIX IPYKaBaHBIX BBIIAHBHIY;
- HEKaTOPbIs MacaBblsl MEPAIIPbIEMCTBBL.

I yc€. YBech acTtaTHI XKbIIBIEBBI CYChbBET XKbIxapa bemapyci arouBae He Oenapycki, a
IHIIIBI KYJIBTYpHBI “‘ChbBET.

VY Takix ymoBax Kasailb ab pa3bBillbIli 1 HAIIBIPIHBHI OeIapycKail KyJIbTyphl IPOCTa HAMA
caHcy. AGO MBI CTBapaeM IoJie J3eWHachll Uit Oenapyckail KyJlbTyphl, y MEPIIyI0 Yyapry
3a KOIUT MalIbIpIHBHS BBIKAphICTAaHBHs Oenmapyckail MOBBI Ba Ycix chepax m3erHachIli
Hallara rpamMajicTBa, a HE TOJIbKI Y TpaiblbliiHa acoOHa ¥3sAThIX. AOGO MBI mpocTa
3aliMaeMcs 1HIIBIMI CIIpaBaMi 1 Ja3BajsieM MachJIsI0yHA 3bHIKHYIB 1 Oenapyckaii MoBe, i
Oemapyckaid KyabTyphl. TaMy ITO 0€3 aKTBIYHBIX KAHKPITHBIX I3ESHBHSIY ITyCTOE
JPKJIapaBaHbHE a0 MATPBIMIIBI 1 pa3bBilbIll Oenapyckail MOBBI 1 KyJIbTYphl BBITJIsIZAE,
MsIKKa KaKy4bl, HefiapauHa. [[1s mpblkiiaay MokaM 3bBSIPHYIIb YBary Ha HaIllbl CyCeIHIs
KpaiHbl, J13¢ KOJIbKACHIIb JIFOJI3€M, AKisl BEIKAPHICTOYBAIOLb POJHYIO MOBY ¥ IITOA3EHHBIM
KBbILbL, 32 anomHig 20 ragoy Beipacia npsikiagHa Ha 10%. VY toit yac sk y benapyci
raTas Jiaba HaanBaport 3bHi3inacs Ha 20%, 3 50% ma 30%.

[Makynp mTO, Ha CEHBHSAIIHI Yac, 3 Cy4aCHbIM CTaHaM Oelapyckail MOBBHI 1 KyJIbTYpbI
MO)KHa KaHCTaTaBallb TOM (akT, mTo “Oenapyckara CbBeTy amallb IITO HE iCHye. Y
CBal0 Yapry aJICyTHachllb “Oeylapyckara ChbBeTY  BsJ3€ Jla MMacTynoBara pa3MbIBaHbHS 1
3bHIKHEHBHS OeJlapycKai HallbIsTHaJIbHANH CaMachBsIOMACHIII.

A raT1a ¥>k0 naBoji HeOsAckleuHbl A Oenapyckail cynoibHachlL mpaipac, 60 €H a3Hayae
CTpaTy JIOA3bMI VChbBEeNaMJICHBbHsI CBail MPBIHAIEKHACHII Ja TPYHAMl calblsibHa-
STHIYHAW CYTMOJbHACHII 1 SIT0O CTAHOBIIIYA ¥ CICTAME IpaMajCKiX aJHOCIH. Y Takou
CiTyarpli pbI3bIKa U OeNapycKail KyJabTyphbl 3aKIOYaeIia ¥ ThIM, IITO HallbIsTHAJIbHAS
caMachBSIZIOMAchIlb  3'Ayysielniia HalBaKHEWIIail CKJIagoBail YacTkail 1 acHOBa
HallbITHAJIbHAN ChBSIIOMACKII ¥ 1I2JIBIM, sIKasi, y CBAIO Yapry, iCHye He TOJIbKI Ha ¥3poyHi
iHAbIBiAa, anme 1 Hajx acobai, y ThIM JiKy ¥ a0'eKThIBaBaHBIX MacaBbIX (hopmax
rpamaJickail ChbBSI0Machlli — I'3Ta 3HAYBIIbL Y TOW Ka camMail MOBE, y TBOpax HapoJHaii
TBOpYACKII 1 mpadeciiiHara MacTalTBa, HaByKOBai JiTapaTypsl, HOpMax MapaJli i Ipasa i
r.J1. [HIIbIMI c0BaMi — y KyJAbTYphl Hallpll. A T9Ta a3Hayae, MTo Oenapyckas KynbTypa 1
HaIlpITHAJIbHAS  CAMachBSOMAChIb BEJIbMi IMYBUIbHA TAMDK Ca0oOW  3bBSI3aHbIS.
Pa3eBinpIE agaaro ayramareidHa 1sarHe 3a caboi pa3bBilblE apyrora. [ HaanBapoT.

[HTOHCIYHACKIH TIpasiBBI HaIlbITHATBHAN CaMachBSIOMACHIN ¥ aCOOHBIX MPAJCTAYHIKOY
ATHIYHAW CyMoJbHACKIl Janéka He afHojbkaBas. YactkoBa abo mankam &l He
BAJIOJAIONb J3€Ill. Y MapocibiX YjeHay 3THAcy, SK IpaBijia, sHa aciabieHa ¥ ThIX
BBITIAJIKAX, Kajl SHBI HE MArOIlb KaHTaKTay 3 TpaJcTayHIKami IHIIBIX STHIYHBIX
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CYNOJIbHACHLAY. Y TaKiM CTaHOBIIIYBI Yachllel 3a YC€ aka3BalolIa CENbCKiA JKbIXaphl, y
AKIX MOXKa IepaBaXkallb JIakajbHas a00 paTrisHaNbHAs CaMachbBSIOMAChIb. Marusima, y
I3THIM 1 3aKJIIOYacIiia ajJHa 3 MHOTIX NPBIYBIH, YaMy HallbIIHAIbHAs CaMacBsSIOMAacCIb
Oenmapycay mavana adapmisiiia aJHOCHA MO3HA ¥ MapayHaHbHI 3 1HIIBIMI eypameicKimi
HapoJ1ami.

[lepblis sie mpasiBBI MOKHA Ha3ipalb TOJbKI ¥ KaHubl 19 - magatrky 20 cTcT., mTO OBLIO
abymoyneHa y3MallHeHbHEM HaIllbIIHAIbHA-BBI3BAJICHUAra pyxy 1 aKThIBI3albIsgi
HallbISIHAIBHA-KYJIBTYpPHAra JKbIIbLS, IITO ChBeAYbLIa a0 Mmavyatky QapmipaBaHbHS
Oenapyckaii  Hauplli. CpauaTky — OOjbII  BBICOKI  Y¥3pOBEHb  HallbIiHAJIbHAM
camachBSAOMAChLl OBIY yIachIliBbl MpaJCTayHIKaM TBOpYAW 1HTANITEHIIBII 1 MUISAXIE.
Cspon cssiHCTBa, sIKOE CKJajana OoJbIIachllh Oenapyckara rpaMajicTBa, IepaBaxana,
K MBI YKO BelaeM, JlakajbHas, a HE aryJbHaHAIbITHAIBHAS ChBSIOMACHIb (TOH Cambl
(dbeHoMeH “TyTIHIBIX ).

Annak y 1920-g rajgsl HaubIsIHaJIbHAs CaMachBAOMAcChllb JaBOJ1 MPBIKMETHA BbIpacia
CSIPOJT TPAACTAYHIKOY yCiX CaIbIsUIBHBIX KaTA3ropblil HacenpHINTBa benapyci. ['ara Obuo
3bBsI3aHa 3 @KBILBIMYICHPHEM NAITHIKI Oeapycizallpli, SKas 3aKJto4yanacs, y MepuIyro
yapry, y pacrnaycro/pKBaHbHI Oelapyckail MOBBI Ba YcCiX 0e€3 BBIKIIOUIHBHS cdepax
rpamajicKkara KbIIbIlsl, @ He TOJBKI ¥ HEKaTOPHIX acoOHa ¥35THIX, SIK MBI Ha3ipaeM raTa
CEHbHA. AJle ¥ HAaCTYIHBIS J3ECSALIro/31 pa3Bilbl€ HalbIsIHAJIbHAW caMachbBsAOMAachIli
ObUIO 3alaBoOJIeHa ¥ BBIHIKY Y3MallHEHBbHs Mparpcay aciMUIALbl 1 JAdHAIbIAHAII3AllbI
Oenapyckara rpama/icTBa.

V3pa3esHbHE TITHIX Mpalpcay ma iHApIbll Mparsraaenia i na céHpHAMHI a3eHb. Ila
raTail  mpblYbIHE ~ MOXKHAa ~ MepKaBallb, IUTO  ¢apMipaBaHbHE  Oenapyckaii
caMachBAJIOMAchlli, sK 1 Oemapyckall Hauplli yBOryne, smds He cKoHybulacs. Ha
aJICyTHACchIlb cApoJ] Oenapyckara HaceNbHINTBA HAaIlbIIHAIBHAN CcaMachBsAA0MAChI
VKka3Bae mapar gakrapay, Takix sK:

- aMajb TaycCloJHae HEKapbICTaHbHE 1 HSABEJaHbHE OenapycKail MOBBI, MPBIYBIM CSIPOJ
IIKOJIbHIKAY YacaM 3ayBakaella y>kKo HaBaT si¢ Hepa3yMeHbHE;

- Ip3HHAS apbICHTAIIBIS 1 HIBEAHbHE CBAiX HAIlBITHAIBHBIX TiCTAPBIYHBIX BBITOKAY;

- pa3MbITasi HaIlbISTHAIBHAS CcaMalJPHTHIPIKAIBIA, sAKas Hazipaemna Yy pa3MoBax 3
3aMexHikami, a0 ¥ pa3mMoBax maMmik caOoi y KaHTIKChIE MapayHaHbHA Oenapycay 3
KbIXapaMi 1HIIBIX KpaiH, Kajl Oenapychl MaJChBA/IOMa 1IPHTHIQIKYIONb cs0e 3 1HIIai
HAIBISTH (HAKIITANT: “HEMIIBI TaKis, a BOCh MBI, PYCKisl, IHIIIBIA...”).

Hasiynachlb TOJBKI sIKOra-HeOyI3b aJHaro Takora HeraThlyHara gaxrapa sru’ MOXKHa
Obul0 O ypayHaBaXKbILb aJCYTHACBIIO JBYX IHIIBIX. AJie ¥ HAIIbIM BBINAJIKY SHBI
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NPBICYTHIYAIOIb yC€ pa3aM y KOMIUIEKCE. A Tri3Ta CTBapae plalibHyI0 Marposy, IITO
npamac GapMipaBaHbHS OelapycKaid HAllbli MOXKa TaK 1 HE 3aBSPIIBIIIA, Y aAPO3bHEHbHE
a1 yciX HalIbIX CyceA3sy 1 IHIIBIX 3THAcAY.

SxiMi  Moryms OBIIb HACTYICTBBI aJCyTHAChlli y Oemapycay HamblsHATbHAM
camachBsiioMachklli? [icTapbldHBI JOCHBE YKO Mae SICKpaBbl MPBIKIA[ madatky 20 cT.,
KaJii O0JBIIACKI> HACETBHINTBA bemapyci ckiamani CsUITHEe aMallb [aJKaM 1ma30ayieHbIs
YychBeaMiIeHbHS HeliKail cBail HalbITHAIbHAM €IHACKIIl 1 aIMETHACHI. Y BBIHIKY, KaJi
Oenmapyckasi 1HTAJIITEHIIbISA, BBIKAPBICTOYBAalOYbl MOMAHT pacmnany Pacelickaii immepsri,
nacnpadaBana aapaa3inb 0enapycKkyro I3apKayHaCkllb, TO 3 OOKY CsUIsH 300biara Obiia
npasiyiaeHa aObIsKaBachllb J1a raTara mpamacy. A Tas A3gp)KayHachllb, IITO Mbl YPIILIIE
aTpbIMalli, Ta CYTHAachlli ObUIa HaJaJ3eHa HaM ypajaM CYCeAHsH KpaiHbl 1 Ha se
TIPBITOPHIL, ITO MeJIa ¥ OyIydbIM CBae ajaBeHbIS I HAC HACTYIICTBHI.

Kani mMbl He XO4aM HACTYIIIb HA ThISA K CaMBbIS TICTApBIUHBISA “Tpaldii” sSmrd» pa3, MbI
abaBs3aHbI 3padillb IS cs10€ MPaBiIBHBIS BBICHOBBI. A MEHaBITa: 3aBSPIIbIIL pacadyarae
cTOo rajoy Ttamy (apmipaBaHbHEe Oejapyckaii Halpli 3 JamaMoraii CTBapIHBHS Y
Oenmapyckara HaceNbHINTBA HAIbIIHATbHANH camachBsAgOMachii. JIBa cpoaki uist
BBIKAaHAHBHSI TATall 3aaybl — MOBAa 1 TICTOpPBII — HaM Jo0pa BSIOMBI 1 JTaCTaTKOBA
pacmpariaBanbl JUIs iX aKThIyHara BeIKapbICTaHbHs. CripaBa 3acTajiacsi TOJBKI 33 3yCiM
MaJbIM: Mayvalb iX, HapoIlle, BEIKAPBICTOYBAIb. AJle ¥ sSKachlll JagaTKoBara i Takcama
a(eKThIYHara Cpojika MOKHa 1YY BBIKApHICTAllb TaKl HEpaclpalaBaHbl § HAC PICype K
Kpasi3HayCTBa.

[Maguac mpaupel ¥ mkose ayTapam ObLIO 3ayBakaHa, IUTO J3€li OOJBII KbIBA
YenpbIMarolb 1 JIENI pa3yMerolb TOH TicTapbluHbl MATAPBISI, SIKI THIM LI 1HIIBIM YbIHAM
3bBSI3aHBI 3 TOM MSACIOBACBLIO, y SAKOW €H BBIKJIAgacnua. AKpaMs HenacpsiHa
JBIAAKTBIYHBIX MATay Mpbl BHIKJIAJAAHBHS TICTOpBIl 3 Jamamoraid Tako Kpas3Hayuait
NpBIBA3KI  JacAraelnia Smys ajgHa, HE MeHIm BaxHas MdTa. Cna3Haroubl
aryJapHa0EIapyCKyI0 TICTOPBIIO TIpa3 ThIS € DMI30/bl, SKisS MPBIBA3aHBI J1a KaHKPITHA
Taro Mecia, JA3¢ Hapaasiycs 1 BbIpac TOW dYallaBeK, Kl si¢ BbIBydae, €H CaMbIM
HEenmacp3JHbIM YbIHAM aJ4yBae CBal0 CYBS3b 3 TOM Maja3esil Mpa3 HACTYMHBI JIaridyHbI
JAHITY)KOK: ‘“‘daJlaBeK — MPOJKI YajaBeKka — JlaKaJbHas TICTapbldHas Taja3es, 3 SKOM
3bBsI3aHBl MPOJIKI YalaBeKka — aryipHalOenapyckas TicTapbluyHas Mmajases, y Mexax SKOH
anoblIacs Tas JakajdbHas Maja3es, 3 sIKOW 3bBsA3aHBl MPOJKI Jaj3eHara yajaBeka”. Y
sKachlli MPBIKJIaJa MOXKHA MPBIBECHIII pacnpaiaBanbl Irapam [IpakanoBiyam HaBy4aabHbI
Kypc KpassHayctBa ma I[lacrajckamy pacHy, siKi BBIKJIaAaenia CEHbHSI Y paHHBIX
IIKOJIAX.
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3pa3zymena, IITO MOBal BBIKJIAJAaHBHS Takora npaaMmera 0e3 ycskix aOMepKaBaHBHSY
naBiHHa ObIb TONBKI aaHa: Oemapyckas. Bsimoma, y rictopseii bemapyci Obuti Takis
NepbIsibl, Kajli YacoBa aJ3iHail J3sip)kayHail MoBail CTaHaBijacs TO MOJbCKas, TO
pacelickasi. AJe rictapplyHa Ha HaIai 3smili 3°sBiacs 1 pa3bBiyiacs 1a CBairo cyyacHara
CTaHy TOJIbKI afgHa Oenmapyckas MOBa, a T9Ta a3Hadae, IITO TOJIBKI sHa agHa Oynse sk
HaWJIen nmacaBanpb JJIs 3aXaBaHbHS 1 Janeiiara pasbBilbls Oenapyckaid KylIbTypsl i
JTHACY.

VY nepcnekThiBe BbIKApbICTAHbHE TAKOM CXEMBbI MPBIBA3KI YCiX acOOHA Y3ThIX KbIXapoy
benapyci na arynpHaGenapyckail ricTopsli Ipa3 KpasizHaycTBa Ja3BOMIIb CTBAPBILD y 1X
aJdyBaHbHE €HACBII MaMiK cabol mpa3 ychbBeJaMJICHbHE MaThIYHACKI KOXKHAra 3 Hac
maacoOKy Jia Halllai arylbHail TiCTOPBIi, MOBBI, TIPBITOPHI, KyIbTYpHI. [HIIIBIMI CllOBaM,
y JII0/3€i mayHe HapajpKala HallbITHAIbHAS CaMachBAIOMAChIlb, a T3TA CaMbl Ha[3EHHBI
rapaHT 3axaBaHbHs Oejapyckara Hapoja, KpaiHbl 1 A3SpyKayHACHIII.

Vadim Szyszko: Interdependence of the Existence of the Belarusian Culture and
National Identity. The Role of Local History in their Formation

(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp.26-32)

The article deals with the danger of cultural unification posed by globalization. It is
emphazised the importance for all humankind of preserving cultural diversity in general
and, therefore, the Belarusian culture in particular. The analysis of the current state of the
Belarusian culture and especially of the Belarusian language is conducted. It is
demonstrated the interrelationship between the Belarusian culture and national identity. It
is shown the history of development of the Belarusian national identity and its state
today. On the basis of practical experience the author offers a method of raising of
national consciousness among students in schools with the help of local history teaching.
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Irap IIpakanosiu: lllkoabHinTBa Ha [lacTaymrybiHe Y nacjasiBaeHHbI Yac

IIpakanosiu leap Mixatinasiu, nacmayHix eeazpaii eviustiuai kamaseopwii /[VA
“Ilacmayckas cimnazisa’”.

Jletam 1944 rona IlactayurusiHa ObuTa BBI3BAJICHA aJ1 HAMEIKa-(alIbICIIKIX 3aXOITHIKAY,
a YBOCEHb MayvaJIics 3aHATKI ¥ mkojax. AkimM €H ObIY, TOW MepIIbI MacasIBaCHHBI ByU20HbI
ron? llikaBbls 3BecTKi Mpa TarayacHae IIKOJBHINTBA Y HAIIBIM Kpai 3HAXOI3sMIa ¥
I'meiOorkiM 3aHanmbHBIM apxiBe. Tam 3axoyBarollia CrpaBa3/iaybl 3araJyblka ajaa3esa
HapoaHail agykanpli Crainkara 3a 1 kpacasika 1945 roga i 607bII MO3HI Yac, y SKiX
najaciia JIaBoli naapadsi3Has XapaKTaphICThIKa HaBydadbHAra mparacy 3a MepIIbist TPhI
YBIpIII Mac/sIBacHHAra rojaa. Bapra 3a3Haublb, mMTo Ha ToW 4dac Ilacraycki paéH mey
MEHIIBIS TaMepbl, YbIM 3apa3: y Aro CKIaJ HE YyBaxoj3ija YCXOIHSS dYacTKa —
Bapamnaeynrusina.

Ha mavarak HaBydanmpHara roja Yy pa€He HaiiuBamacs 77 MIKOJN: 72 MadyaTKOBBIA, 4
HATOYHBIS CAPIHIA 1 aHa csapaaHss. Y ix 3aiimanacs 5570 Byunsy. Ha kanen 111 uBapii
KOJIbKAcIp IIKOJ MaBsuliybliIacs Ha 5, a By4Hsy — Oouibli, ybiM Ha 200 yanaBexk.

VY nacnsBaeHHbI yac IIKangpoy HaBydanl 152 HacTayHiki, CSIpoA SKiX 3 BhIIIDMIIAN
ajyKauplsil ObUIO TONBKI 5, 3 HE3aKOHYaHal BbIIHIIAN — 13, 3 cap3aHsAl nenarariyHail —
64, 3 arynpHail cap aHsail — 12, 3 He3akoHYaHall cAp3IHAN — 59. 3HAYHYIO YaCTKy
nejarariyHbIX Kajapay ckiajgali BeIXaalbl 3 ycXoAHix paéHay bemapyci i 3 Pacii. Ane
HacTayHikay y mkojax He xanana. CiTyausls YckiaaHsaaacsa ThIM, IITO MaBOJIE JaMOBBI
namix BCCP i [lonpmrgail manmski meni mardeiMacib Bblexalp 3 [lacTayurgsiHbl Ha
3THIUHYI0 pazn3imy. Ha Beie3n y Ilonburuy 3amicamacs 11 HacrayHikay, 3 skix Ha 1
yypBeHs 1945 rona Beiexana 9 yanasek.

Hizki ¥y3poBeHbp KBamidikaipli 3HayHAl dYacTKi MeJarariyHbelX Kajpay crpabaBai
MaBbICIIb LUISIXaM 3aliUdHHS YCIX HacTayHIKay, sIKis HE MeJi 3aKOHYaHall CspIaHsi
agykarpen (59 wan.) Ha 3aBouHae ajuRsuieHHe [lactayckara memarariyHara BydbUTIITYA.
AJne Heaxon najpy4yHikay cTphIMIIiBay MpaidCc HaByYaHHS.

Ha topeiTopsii paéna Obuti apraHizaBaHbl TaKCaMa TaK 3BaHBIS “‘HAA3EIBHBIS IIKOJIBI ¥
[TacraBax, JIsinTynax, Kamasx, [IsTparax, n13e HactayHIKI Melll MardsIMacilh MaBbIIIAIlb
cBae Bejbl Ma pyckail 1 Oemapyckail MOBax, a Takcama BbIBydasi ‘“KHHTY TOB. CTaimHa
“Benukas OteduectBenHas BoiiHa CoBeTckoro Hapoja” u kpatkuit kypc BKII(6)”.
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[raT paéHHara aaja3ena HapogHAW ajyKaibli CKIamaycs Ha TOW 4dac 3 4 dYalaBek:
3araJ4plK paiiaHa, 3araayblK IeaKabiHeTa 1 JBa MIKOJBHBISA 1HCIEKTapbl. AKpams iX
JanaMory Yy apraHizaibli HaBy4JaJlbHara mnparpcy aka3paii 15 rpamajckix iHcmekTapay 3
JiKy HailOOJBII BONBITHBIX HACTAYHIKAY; A3eiHIvana 12 MeTabIuHbIX a0’ THAHHSY .

3 82 mkon Ttombki 38 3Haxomzimacs Yy A3sApKayHBIX OyIbIHKAX, acTaTHIsI — Yy
IpbICTacaBaHbIX Tacmagapyblx KBaTdpax. Ha kaHen roga 3 mycThIX Xar 1 3 Xar, SKis
3actaiyicsi macis Belexaymbix y Ilompmmay, Obuto magaOpaHa maj MIKOJBL s 18
OyabpiHKay. Ba ycix mkonax He xamana najpydHikay, ajge YciM HaBy4JaJbHbIM YCTaHOBAM
1 HacTayHiKaM ObLJIi BBI3EJICHBI MIPHIIIKOIBHBIS YYaCTKI 1 arapo/bl.

CaHiTapHbl CTaH YCTaHOY aJyKallblli allPHbBAYCS SK 31aBATBHSIOYBI, 32 BBIKIIFOUIHHEM
TBIX IIKOJ, SIKif pa3MsIyaiics ¥ racrnagapckix gamax. 3 mpblYbIHBI ThIQY BSICHOM ObLia
3a4yblHEHA Ha KapaHIliH HaBacénkayckas mkoa.

[TacnsxoBacb BY4HSY Ma paéHe 3a mepiryro uB3pils gacsrana 81,7 %. beuti npaBea3eHb
In3Be MacTankiga (“XyHo)KeCTBeHHbIE”) amiMmisael: paéHHas 1 MikpaéHHas. [lepubis
Mecipl 3aHsuti a3insgubl qoMm y IlactaBax, pyckas HCIU, menByusLiimmya i1 CspdaHss
mkona. Y IlactayckiM I3is4bIM JOME 3Haxoja3uiacss 82 XJIOMYBIKI 1 A3SYYBIHKI, Y
TJIaHax 3HaYbLIacs agkpeInné a3insgyara goma Ha 300 yanaBek.

Pa3BiBanacst 1 cerka acBeTHbIX ycTaHOY. bbuto amubiHeHa 19 xaT-ubITanmbHAY, y SKIX
Menaca na 250-300 kHir, mTo HemactaTkoBa. ['apajackas 0i0misTOKa Takcama He Maria
maxBalillla BsUTIKIM KHirazoopam: se mnaminbl 3Mmsamani  600-700 sk3ammuspay
JPYKaBaHbIX BBITAHHSY.

VY BenbMi CKJIaJJaHbIM CTaHOBILIYBI 3HAXO/3LTicA ¥ TOW 4yac HacTayHiki. Sk maBenamisy
3araqublk paifaHa CraBilki, “y4uTenss HUYEro He IMOJIy4aroT 3a MCKIIOYEeHHeM XJjeoa,
HECMOTpsI Ha TO, YTO KBl YYHTENTh MMEET Ha pyKaxX INPOMTOBApHBIE W ApPYyrue
KapTouku. Jlayke Ha MPOTSDKEHUH 3-X MECAIEB YYUTENs HU TpaMMa He TIOTYYWIH COJIH.
[Ipoury 00710HO yaenuTh BHUMaHUE B OTHOIICHUN CHAOXKEHUS yUUTeNnen. ..

Kpwviniya: 3ananvnol 03apocaynvt apxiy e. I neiookae. Omoen obpazosanus Ilocmasckozo
PAloHHO20 UCNOTHUMEeNbHO20 Komumema, 2. [locmaswvi Bumebckoii oonacmu. @. 1200,
500 eo.xp., 1944-1999 ze.

Igar Prakapovich: Schools and education in Pastavy region after World War 11
(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp.33-34)

The information on the status of schools and education in Pastavy region after World War
Il is presented.
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BIHIM na Kanrpace ®@e3panbli ryMaHITapHBIX i callbIsiIbHBIX HAaBYK KaHaabl

3 27 mas na 2 wpsens 2017 roma ¥ Paitepcon yniBepcitane ¥ Taponta (Ryerson
University, Toronto, Ontario) mpaxom3iy 86-Tel  mTorogHsl kKaurpac demdparbri
TYMaHITapHBIX 1 canpiibHBIX HaByk Kawnanel. Ha Kanrpace BbiHIKI cBadil amparisl
npanacraynsuni 3Bbimn 8000 nmacnemusikay, ad’saHAHBIX y OoNbII YbiM 70 HABYKOBBIX
accaupianplid. [1a Tpagpmbi ¥ Kanrpace npeiasuni ynzen ca0pbl benapyckara iHCTBITYTa
HaByki 1 wmacrantBa ¥ Kamanze (BIHIM). [Hacnemusiki 3 BIHIMy ¥yBaxomssiup y
Kanapgpriickyto acanpisiupito cnaBictay (KAC). Acanpianbis a0’saHOYBae HaByKoyIay,
IITO 3aiiMaroIla BBIBYYPHHEM CIAaBSHCKAal TICTOPBIl, MOBBI, MAaTITBIKi, KYJIbTYpbI 1
miTapatypsl (6ankaHckis kpainbl, bernapycs, [lonbmrya, Pacis, Ykpaina i iH1m.).

VY nepmsl m3eHb, 27 mas 2017 roma, Ha TpoX cecisx aaObuTiCa TacemkaHHI Ha 15
TOMATBIYHBIX CEKILBISX, TPBI 3 sKiX ObUIl MoyHaciio Oenmapyckimi. Bsumikas 3acimyra ¥
cacTayJeHHl mparpambl OelapycKiX CeKIblif, a Takcama ¥y 1X apraHi3albli HaJeXbIIb
npad. 3. I'imnenesiy, npipskrapy BIHIM. Ha panimHiM 1 BSUSpHIM MaceHKaHHAX ObLI1
3acITyXaHbl T1a TPhl HABYKOBBIS JTaKJIa/lbl, a HaNpbIKaHIB! AHsA c10pbl BIHIMy npassuri 3a
KPYIJIBIM CTaJIOM 3 Oenapycka-KaHaapliickimMi mastami. KojkHae macemkanHe JOYKbLUTacs
ma JI3Be raJ3iHbl, yac JUIsl BhICTyHay ObIy BbI3Ha4daHbl ¥ 20 MIHYT 1 3acTaBanacs SIud
noOpast mardsIMacip Ui JbICKycid. Mo’kHa BbIKa3zallb IIYBIPYIO MA3sIKy VCiM
OenmapycaMm, mpblexayiiblM Ha KaHrpac 3 Atrasbl, bapi, Barsprnoo, Kinkepaaiina,
TaponTa, 3a 1X BBICUIKI ¥ MaApBIXTOYIIbI JaKiIaaay 1 HeMacp3AHbI YA3e y NaceKaHHIX.

Y a3enbHIKI aceKaHHSY (31e6a Hanpasa):
nepuisl pag — 3. ['imnenesiy, B. Inarasa, I. Cypsimia, I'. Tyminosiy, FO. llamenbka;
npyri pag — I1. Myp3énak, H. Bapkap, C. Ilani3bHik, 1. @enztomsiH, 10. Panenxi.
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Ha panimHiM  macemkanHi cBae jakianel  mpanctaBini  cm. FOpace  Pamerki
“IIpaTacTanThi3M Ha Oenapyckait 3smii”, kana. HaByk ['amina TyminoBiu “ bemapych an
Bsiikara kHsicTBa JliToyckara Ja riuadanizanbli: Ky CIiafdblHy MbI BO3BMEM 3 ca0bon?”,
npa¢. 3ina [immenesiu “Pwvirop bapamymin (1935-2014): Toawxi 6 siypsi Ovini! Kuiea
nasaei i caiopoycmesa (2011)”.

Ha BsuspHiM macemxanHi BeICTymuI: ci. IBonka CypBiyuta, 3ausiTayinas Jakiaj cBaci
nadki npad. Mapsii CypBiuia, sikas He 3Mariia npeiexaip Ha Kanrpac, «CTajiacips namsii
1 (apmipaBanHe iTPHTHIYHACII: Mirpampis i AWdbiHa ¥ Oemapyckim gocBense”, JOKTap
[Térpa Myp3énak “YcxomHecnaBsiHCKas Oelapycka-yKpaiHCKas IbIBUTI3AIbIS”, 1 KaHI.
naByk Haranis bapkap “Axterynacip yacomica “Kynbrypa, Hanpis” ¥ 2013-2017rr.”.

Jlakmanel mpajacTaynsiics Ha aHriidckaidl i Oenapyckait moBax. BimaBouna, mito
TOMaThIKa Jakiagay Oblaa Oermapyckail 1 BBIKJIIKana 3allikayJIeHbIs MbITaHHI 1 ABICKYCIIO
cspon ya3enbHikay. HaBemaymiel Ha HACTYIHBI I3¢HB MMACePKaHHI Ha 1HIIBIX CEKIBIAX 1
napayHaymel ix 3 OemapyckiMi, Mary 3 YIOYHEHACIIO CKa3allb, IITO JAKJIAIbl HAIIBIX
nacyiequblKay OblTl BBIKAHAHBI HA BBICOKIM aKaJIdMIYHBIM y3POYHI.

3akIrovHyIo Tpaiy ¥ raThl A3eHb Aacneausiki 3 BIHIMy npaBonsini He ¥ akagpmivHaii, a
¥ amanpliiHait atmMacdepsl. Ceyibl KpyraM siHbI CIIyXai Bepuibl 1 packasbl ab TBopuacii
Oenapyckix mastay — Bombri InataBaii, Cspres Ilanizbaika, [Iarpa Myp3énka, FOpacs
Hlamenpki.

N |
3 masThIYHAl CTapOHKI KaHTpIca:
1O. lllamenpka, B. Imarasa, C. Ilani3pHik, 1. Myp3énak
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VYBech 3eHb Ha KaHrpace Mpalmoy y mpely3HATaid 1 TBopuail atmacdepsl. Cpaim
ya3eiraM Ha TakiM MpaJCTayHIYbIM HaBYKOBBIM ¢opMe, SKIM 3’syisenia KaHrpac
Kanazpriickaii ¢emdpaiipli TyMaHITapHBIX 1 CalbLUIBHBIX HaBYK, nacienubiki 3 BIHIMy
HaJlaJIell CUBSPIKAIONb YHIKAIbHYIO caMaObITHAclb Oelapyckara Hapoja, Aro IpaBa Ha
HalbISTHAIBbHAE Pa3BinlE i gajneiiae icHaBaHHE y HATHOYIIIBI TiCTapbIYHbI IEPBIS.

[Té€rpa Myp3énak

BINIM participates in the Congress of the Canadian Federation for Humanities and
Social Sciences (by P. Murzionak)
(Abstract, magazine "CULTURE, NATION", June 2017, issue 18, pp.35-37)

From May 27 to June 2, 2017 in Toronto (Ontario), the 86th Congress of the Canadian
Federation for Humanities and Social Sciences was held. By tradition, the Congress was
attended by members of the Belarusian Institute of Science and Arts in Canada (BINIM)
who are a part of the Canadian Association of Slavists (CAS). On the first day, May 27,
2017, three sessions were held at the meeting with 15 thematic sections, three of which
have been completely Belarusians. In the morning and evening sessions were delivered
by three scientific reports directly related to the life of the Belarusian nation. At the end
of the day BINIM members held a round table with the Belarusian-Canadian poets.
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George Repetski: Protestantism on Belarusian Soil

[IpaTacTaHThI3M yIIEPUIBIHIO 3bsIBIYCs Ha Oenapyckait 3smi1i amans 600 ragoy Tamy Haza
y acobe Iapanima Ilpaxckara. Amamp 100 ragoy maspHedt Byuni JKana KanbBina
aaBenam bemapych 1 Tam jka 3 mamamorail 3HaKaMITBIX ceM'sy Oenmapyckail HUISIXThHI
nmavyaji pacmnayCro/pKBallb IMPATAICTAHIKIA 1131 1 ByYdHBHE. 3bABLIICS MPaTICTAHIIKISA
CyHoJbHAcChI, AKis nmabynaBani cabe MaliTOYHBIA 1aMbl, y IIMaTIiKiX Meciax bemapyci.
I'sta yc€ anOwBamacs y Mmexax Bsutikara KascrBa JliToyckara, mTo 1 macmpsisuia
poaJIiridiHail TalepaHTHACHIN Jbl MAYIUTBIBAIA Ha MATITHIYHAC 1 dKaHAMiUHAe Pa3bBIllbIIE
BKJIa. ITan ymuieiBam KonTap-padapmarieli MHOTISL 3b Oellapyckaidl MUISIXTHI 3b LSATaM
yacy Mepailluni Ja KaTamiiei3My, acabiniBa mpel cTBapaHbHI Paubl [lacmamitait, kami
ab'amHoyBamics ¥ aAHy CyIapyXHacbllb 13bBe 13apxkaBbl [lombckara i JliToyckara
KuscrBay. IlpaTacranThl JpyriM pasam  3bsBUTICS Ha Oenmapyckix 3eMisiX Y
N3eBATHALLIATBIM CTarof3b131 Jbl MPBIAIUI 3 po3HbIX KpbiHil. [Ipsr CaBeukim Caroze
OoJbIIAChIb MPATICTAHTAY OBLTI JKOPCTKA PATPACABAHBISA 1 TOJIBKI Ma pacrajize TITai
I3Sp’KaBbl STHBI aTpbIMalli TOYHBI Ja3BOJ Ha iCHaBaHbHE 1 J3CHHACHIL Yy MeEXax
céupHsAMHAN benapyci.

Has Protestantism played any significant role in the history of Belarus? To answer that
question, we have to go back to the time prior to the Reformation which, as is generally
accepted, began in 1517. However, we know that from March to May of 1413, almost
100 years prior to the Reformation, Jerome of Prague, upon invitation by Grand Duke
Vitaut of the Grand Duchy of Litva (GDL), came to preach a simplified form of Biblical
Christianity. During the course of his visit in these parts he was reported to have visited
the cities of Vitebsk and Vilnius, possibly, Polatsak and other cities. Jerome of Prague
was a personal friend of the Czech reformer, Jan Hus, and both of them were condemned
as heretics by the Roman Catholic Council in Constance in 1415. This led to their
execution which angered many Czechs and prompted them to send a delegation to GDL’s
Grand Duke Vitaut to ask and invite him to become King of the Czech nation and support
church reforms which Jan Hus and Jerome of Prague had proposed. Vitaut accepted their
offer and in 1422 sent off an army of 5,000 men, under the leadership of his commanding
officer, Sigismund Korybut, to assist the Czechs in realizing their hopes for reforms.
Seven years later soldiers from GDL’s army returned to their homeland having been
acquainted and greatly affected by Hussite ideas of the need for reforms. This laid the
groundwork for reformists’ ideas throughout GDL, particularly among the country’s
nobility.
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Hussite influence hovered over GDL’s nobility for many years to follow; the intellectual
centres for Hussite ideas were found in the universities of Prague and Krakow. It is
noteworthy that Franciszak Skaryna, who came from GDL’s city of Polatsak, studied at
Krakow University. He showed up in Prague in 1517 and established a printing facility
there. He printed his first edition of the Psalms in Belarusian, then continued to produce
translations of 22 books of the Bible into literary Belarusian of that time. He was
influenced by the Reformation in understanding that the Bible should be translated into
the language of the people, so that it becomes understandable and applicable to its
readers. The Reformation started by Luther greatly influenced the Belarusian Chancellor
Mikalaj the Black Radzivil and in 1553 he laid foundation to Protestant churches in
Brest, Vilnius and Niazvizh.

The Reformation Movement quickly spread among GDL’s magnates and nobility and
soon included some well-known Belarusian families as adherents and supporters of this
new faith. During the second half of the 16™ century some 300 Protestant Reformed
churches quickly appeared throughout GDL. In 1553 Mikalaj the Black Radzivil
established a printing press in Brest that produced 40 titles related to Protestant faith. For
example, in 1562 he printed the book “Catechism” in Belarusian and the booklet
“Justification of Sinful Man Before God;” both were written by Simon Budny, a well-
known supporter of the Reformation. This was followed by the printing of the Brest
Polish Bible in 1563. This served as a standard Bible for Protestant Christians throughout
the Polish-GDL Commonwealth for many years. Worthy of mention here is Budny’s
friend, Vasil Tsiapinski, who also established a printing press and produced materials in
Belarusian including his own translation of the New Testament Gospels.

Following the death of Mikalaj the Black Radzivil Protestants divided into two groups:
the Calvinists and Arians (Arians denied Jesus’ equal status with God the Father). By
1570 another Radzivil, Mikalaj Radzivil Rudy, brought about an agreement between
Lutherans and Calvinists in GDL by which they conducted religious work together, both
adhering to the Sandomir Confession. This included Czech Reformed groups. Each
denomination could continue to hold onto their particular doctrines but at the same time
find ways to work together in disseminating Christian teaching and instruction. Calvinist
churches accepted the Heidelburg Catechism (1563) and Second Helvetic Confession
(1562). One individual from GDL who wrote extensively on Christian doctrines and
terminology from the view of Protestant thought was Andrey Volyan. He wrote in Latin,
thus his works were not available to Belarusian masses, but he did express teaching that
was going on in the newly formed Reformed churches.

The Reformation led to positive social changes which some historians have termed as the
Golden Age of Belarus’s history. During the 16™ century many cities came into being,
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almost 400 reaching town or city status. Grand Duke Sigismund Il Augustus (1569-1572)
allowed the creation of local governing parliaments which set the stage for greater self-
government of localities but also led to the system of sending representatives to a central
state parliament. Protestants played a key role in the creation of the Second and Third
versions of GDL’s Statutes that came out in 1566 and 1588. With the building of
Protestant church edifices came also the building of hospitals and elementary schools.

The Protestant dominance within the nobility did not last for long as an over-arching
trend within GDL because of the Counter-Reformation that took over motivating many
within the nobility to eventually change to Catholicism. Protestants with time began
losing their positions of influence within the cooperative Commonwealth of the Polish
Kingdom and GDL. A symbolic victory for people supporting the Counter-Reformation
was the Union of Brest that was worked out in 1595 and 1596 between consenting
Orthodox groups and the Catholic Church. It was a union of the two confessions which
gave recognition to the Pope as leader. One important feature from a Belarusian point of
view was the Uniates’ use of the Belarusian language. Those Orthodox who did not enter
nor support the Brest Union within the Polish-GDL Commonwealth suddenly started to
seek support from the Protestants. The Radzivil Family stood for religious liberty of all
religious groups which did not agree to enter the Brest Accord. As Protestantism
continued to lose influence on society as a whole its most prominent activities remained
in and around the city of Slutsk where in 1617 the educational Gymnasium, under
Calvinistic influence, was established and for many years served as educator of
prominent Belarusians. It existed for approximately 300 years and produced Belarusian
scientists, researchers, civilian and religious activists. It is interesting to note that the
1863 Uprising against Russian domination in the Slutsk area was led largely by former
students from this school. It harbored the idea of a Belarusian identity even so late as the
19" century. Once the 1863 Uprising was put down the Slutsk Gymnasium was
converted into a classical Russian school.

The 17™ and 18" centuries came to be a time of gradual decline for the Polish-GDL
Commonwealth. The Belarusian language lost all official state status (the Statutes of
GDL were originally in literary Belarusian of that time) for it had been replaced by Polish
as the official state language. Battles were fought with neighbors, particularly with
Moskoviya. Over time the Polish-GDL Commonwealth lost territory to its enemies with
the final death of the state in 1795 due to the partition of its remaining territories by
Austria, Prussia and the emerging Russian Empire. Protestants were persecuted more and
more and it came to the state of affairs that by 1668 it was officially forbidden for any
Catholic to convert to any other form of Protestantism. In 1717 members of the Protestant
nobility were barred from occupying any civil positions, also from conducting public
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religious meetings and opening new churches. By 1767 under Prussia’s and Russia’s
insistence the Polish-GDL Commonwealth was forced to renew some semblance of
religious freedom that had been guaranteed by GDL’s Third Statute, but by this time
there were only 40 recognizable Protestant churches within GDL’s borders. In spite of the
decline of Protestant churches following the break-up of the Polish-GDL
Commonwealth, Protestant groups did continue to exist and function in what is today’s
Belarus. By the middle of the 19" century, for example, we find Lutheran and Calvinistic
churches in some major cities and villages.

On the whole, however, there were few Protestant churches and groups with Orthodoxy
and Catholicism being the prominent ones. This was generally true throughout the 19™
century and only towards the end of the 19™ century do we see the reemergence of
Protestantism on Belarusian soil but this time in a somewhat different form. One major
contributing factor was the printing of the Russian Bible in the common vernacular which
took place in 1876. This served as a catalyst to several Christian Protestant movements
that broke out in various parts of the Russian Empire, today’s Belarus included. Towards
the end of the 19" and into the beginning of the 20" century we also observe a revival of
Belarusian nationalism with stress on past history of GDL, the role of the Belarusian
language and the nation’s culture.

The Evangelical Christian-Baptist movement began to have inroads in Belarus from
various sources. First, there was the growing influence of the so-called Shtundists from
Ukraine. Ukrainian peasants were hired by German farmers and introduced to religious
“hourlies” (from the word “Stunde”) during which time German ministers preached from
the Bible and encouraged personal study resulting in Ukrainians peasants being converted
to a Protestant faith. Belarusians had contacts with relatives and friends in Ukraine, they
visited them and came back with this new “Shtundist” ideas. Another source was the
Evangelical Christian Movement that had broken out among the higher class elite in St.
Petersburg. They sent out missionaries to various parts of Russia, Belarus and Ukraine
leading to the founding of new congregations. Baptists from the Baltics and Poland were
instrumental in starting congregations in key cities of today’s Belarus. The first known
Baptist group on Belarusian territory appeared in 1866 in the village of Uts in Homel
District followed by other major Belarusian cities such as Polatsk, Vitsebsk, Pruzhany
and Miensk. New congregations began appearing in other cities and many villages. By
1910 over 200 Protestant evangelical churches existed throughout Belarus. Protestants
united into several separate unions of churches.
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One particularly notable Baptist congregation appeared in Brest in 1921 under the
leadership of Lukash Dziekuts-Malej that with time grew to be the largest Protestant
congregation of that time. Diekuts-Malej saw the need to provide the Scriptures in
common Belarusian. He worked with representatives of the British and Foreign Bible
Society and with the well-known Belarusian activist Anton Lutskevich to produce the
New Testament and Psalms in Belarusian which was first printed in 1931.

We recall World War | and its political fallout. Of particular interest to us here is the fact
that, following the signing of the Treaty of Brest-Litovsk on March 3, 1918, Belarusian
nationalists from many ethnic Belarusian parts that had been under the control of the
German National Army organized themselves and met in Minsk to form their own
governing parliament and leading council. On the 25" of March they declared the
existence and functioning of the Belarusian National Republic with its seat in Minsk.
Their control of the area lasted for a short time only and by January 5, 1919 it had been
replaced by the Communist Government that declared Belarus to be a part of the Soviet
Union and termed the state as the Belarusian Soviet Socialist Republic (BSSR).

Following the end of the Polish-Soviet War Poland received in 1921 control of Western
Belarus. This partition between Poland and the USSR greatly affected how Protestant
churches developed within each side. Protestants in western Belarus enjoyed relative
freedom to evangelize and start new churches while the Communist authorities in the
BSSR began closing one congregation after another. Their leaders were arrested and sent
off to labor camps in distant eastern points of the Russian Empire. Most of them did not
return home.

Then came World War Il. Once Germany attacked Poland in September of 1939 the
Soviet Union annexed western Belarus, enjoining it to BSSR. In typical Soviet style
churches were being forced to close down and its leaders repressed. Suddenly in June of
1941 Germany attacked the USSR sweeping quickly across Belarus. This saved some
religious leaders from repression and allowed them to seek and receive permission from
German authorities to continue their religious work. Many Belarusians converted to a
Protestant form of Christianity during the occupation.

Once Soviet forces drove the Germans out of Belarus those Protestants leaders who
remained were again persecuted by Soviet authorities and only in the 1970’s and 1980’s
many were officially rehabilitated. One interesting moment came in 1944 when key
Protestant leaders were brought from prisons and labor camps to Moscow to create a
union of Protestant groups into one All-Union Council of Evangelical Christians-
Baptists. These leaders were sent to their home communities to reopen churches that had
been closed earlier. This was done to receive support from Protestants in driving out the
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Germans from occupied parts of the Soviet Union. While churches were again allowed to
open and function in Belarus, it was only in major cities and towns, not nearing the
number of congregations that had existed before.

The Department for Religious Affairs controlled who was chosen as leaders and kept a
close watch on the churches’ tendency to convert non-believers. This came to a head in
1962 when the All-Union Council of Evangelical Christians-Baptists, under pressure
from the Soviet Government sent out the “Instructive Letter to Senior Ministers”
curtailing evangelistic efforts, especially among youth. A significant sector of believers
did not agree to accept the terms laid out in the Instructive Letter and created their own
union of unregistered churches. A new wave of persecution rolled over this group of
believers. This brought about condemnation from world governments and leaders and
already by the 1970’s the level of repression started to soften.

By the mid-1970’s and beyond new congregations were allowed to be formed and be
registered. In 1976 Belarusian Christians of the Evangelical Faith (i.e. Pentecostals) were
allowed to leave the All-Union Council and form their own central church structure.
Today the Pentecostal Union of Churches is the largest Protestant group in Belarus.
Following the breakup of the Soviet Union and Belarus’s declaration of independence on
the 27" of July, 1990 the Belarusian Government stopped controlling church structures.
The early 1990’s saw the massive wave of opening many new Protestant churches
throughout Belarus that included greater printing and distribution of Bibles and Christian
literature, even the appearance of seminaries.

While there has been some return of control over the growth and expansion of Protestant
churches since then, adherents do sense greater freedom than during Soviet times. Those
churches that do exist and function within Belarus’s present laws on religious activities
continue to do so largely without Government interference, although in 1999 Belarusian
authorities began terminating rental facilities to Protestant churches. In 2002 a new law
came into effect under the title of “Freedom of Conscience and Religious Organizations,”
resulting in a notable negative reaction on the part of Protestant leaders. Major Protestant
groups that operate today within Belarus’s borders are: Evangelical Christian-Baptists,
Pentecostals, Seventh Day Adventists and a more recent addition - the so-called
“Charismatics.” It is estimated that of all Christian groups in Belarus Protestants make up
from 25 to 30%. In the 2012 Census the following figures of registered churches or
parishes were reported: Orthodox — 1567, Protestant — 1025, Catholic 479.
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Protestantism was introduced in Belarus almost 600 years ago in the face of Jerome of
Prague. Almost 100 years later, the disciples of Jean Kalvin visited Belarus and with the
help of well-known families of the Belarusian nobility began to spread Protestant ideas
and teachings. Protestant communities were organized which built houses of worship in
many places of Belarus. This all happened within the Grand Duchy of Lithuania (GDL),
which contributed to the religious tolerance and to the impact on the political and
economic development of the GDL. Influenced by the Counter-Reformation, many of the
Belarusian nobility over time moved to Catholicism, especially when creating the
Commonwealth, when united in one two states of the Poland and the GDL. Protestants
for a second time appeared in the Belarusian lands in the nineteenth century, and they
came from different sources. When the Soviet Union, most Protestants were severely
repressed and only on the decay of the state they have received full authorization for the

existence and activities of today's Belarus.
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M. Paula Survilla: The Persistence of Memory and Formation of Identity -
Migration and the Homeland in Belarusian Experience

In 1931, Spanish surrealist Salvador Dali produced the collage entitled “The Persistence
of Memory.” Rendered using oil on canvas, it is a well-recognized example of the genre,
and a well-known image in Western-centric popular culture. His unexpected
juxtapositions and manipulations of recognizable objects is as much a useful aspect of
this work as the image it communicates. | am sure many in this room recognize the work
and have personal opinions about the meaning of the image, whether you have seen the
original, or have seen the image on one of the varied and at times bizarre objects on
which it is found in the marketplace.! Considered a commentary about time and the lack
of permanence of the human condition, the melting clocks also lend themselves to other
interpretations.

Figure 1: Salvador Dali’s The Persistence of Memory (1931)

An image such as this is a good place to begin an exploration of topics that are by their
nature subjective and personal, and at the same time linked to recognition and ideas of
collective belonging. Memory and identity are intimately intertwined. They are tied to our
life experiences and our relationships with others. Our world-views are especially guided
by our memories of events, traumas, achievements, of loss and of love, and the
significance and resonance of those moments. Memory and identity also exist as elements
of persuasion, as recognized components of cultural and social change, of political
constructions and power, and of cultural framing. In my discipline, these aspects generate

! Not only is this image found on a myriad of objects in our current material culture, but the fascination with the image
and its implications is evidenced in its use by many diverse scholars and disciplines as a reference point in their
discourse (neurology, psychology, engineering to name a few). The image at once invites collective and highly
individualized interpretations.
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discourse about culture, political change, and adaptations to a changing local and global
landscape. The list is not a passive one. Whether we are members of a diaspora or not,
identities and cultural constructions are in constant flux as environments and social and
cultural politics continually change. The most obvious locations are linked to our personal
lives, the place of migration, and the relevance of the homeland in our world-views.

In my experience as a scholar of things Belarusian and as a first generation Belarusian,
being Belarusian has required the negotiation of memory, experience, and identity in
constant relationship with homeland and with migrant spaces. It has also meant
recognizing the presence of collective memories and identities — as agreed upon and
performed by Belarusian communities for their own membership as well as somewhat
differently for outsiders. As a child frequenting the Belarusian community in Toronto, as
an invited member of the dance troupe Vasilok during my time in graduate school, and as
doctoral researcher living first in Bielastoccyna and then in Miensk, the multiple
community perceptions of identity that 1 encountered complemented or contrasted with
the nature of my own personal experience and Belarusian world view. Similarities are an
easy aspect of these experiences, but the challenge as a cultural scholar was, and remains,
to reconcile that my tool kit of memories, of assumptions, and of identity was unique ...
and that it was my job and my challenge to understand and to respect what | did not
recognize. What has become evident is that there is no “one” way to be Belarusian since
the personal components of identity are defined by private and singular journeys. What
can be identified are the more resonant themes that have and continue to play a role in
defining memory and identity for a Belarusianess, potentially informed by perceptions of
homeland and community life in the Diaspora.?

As many of us are aware, geographical separation from a “homeland” as a perceived
cultural “core” in no way diminishes its presence in the manifestation of our personal
identities (whether our perception is positive or negative). It is in the intersection between
our personal identities and a sense of contribution to a collective presence and community
life that a “persistence of memory” can become a foundation for that life. It can also
become the site of negotiation for how a group sees itself, how the members engage in
community, and our relationship to our communities in the context of a broader global
space.

2 Agunias, Dovelyn Rannveig, and Kathleen Newland. Developing a Road Map for Engaging Diasporas in

Development: A Handbook for Policymakers and Practitioners in Home and Host Countries. Geneva, Switzerland:
IOM/MPI, 2012: 2)

46



yvnbwm
KYJIbTYPA, HALIBIA, Ne18, uspsens 2017 ISSN 2291-4757

The 2012 report by the International Organization for Migration/Migration Policy Institute
offers the idea that members of diasporas are by nature, transnational since:

...they are actual or potential bridges between countries through their [...} shared sense of belonging
[where] ...Networks, identities, and belonging are of course complex and interrelated aspects that define
one’s personal history, rather than that of a group (Policy Makers, 2).

My focus on this description reflects the assumption that being Belarusian is not
exclusively tied to active relationships with the homeland or to the “recentness” of
migration. Migration is a process of loss and rediscovery. I use the words “cultural
reinvention,” not because what was present before has lost its value, but because new
conditions demand new perceptions and new approaches to cultural participation. This
same policy report, which was written as a background paper for those exploring the
empowerment of world Diasporas (through a series of symposia at the UN) is helpful in
describing the ways in which a Diaspora community behaves in relation to its identity and
its relationship with the “homeland.” The authors define the active parameters of
community empowerment as the “mobilization of resources” (2). The importance of the
Diaspora is directly tied to the engagement and contribution to these resources, or what
the authors call “capitals.” These capitals are divided into human, social, economic, and
cultural categories and clarify what are keys to the strength of a community. As we shall
see, these ‘“capitals” offer a means for discussing community action, degrees of
empowerment and priorities, and comparisons with other Diaspora groups who benefit
from action in the same migrant spaces.

Migration, Loss, and Reinventions

For Belarusian immigrants of the mid-twentieth century®, my parent’s generation,
migration meant forced severing of contact with family, home, communities, social and
class status, language, and economic stability. There is the story of the young man who,
in leaving, could not contact his siblings or his parents and found out his mother had died
years after her passing. The shock of loss was compounded by the realization that he had
lived with the hope of seeing his parents again, even when that hope could no longer be
fulfilled. These lives and experiences deserve their own ethnographies.

3 At the turn of the twentieth century, the conditions for immigration to North America were defined by a very different
context. Much of that migration was influenced by economic stress. In that period, the orientation of the Belarusian
immigrant in the United States was much affected by the labeling of new immigrants as Russian or Polish due to
religious identity and due to perceived geographic ambiguity in territorial names in Belarus. See Survilla, Maria Paula.
“Terminology, Controversy, and the Interpretation of History” in Of Mermaids and Rock Singers: Placing the Self and
Constructing the Nation through Belarusan Contemporary Music. New York: Routledge, 2002.
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Many conditions of migration were filled with periods of trauma and poverty. Many had
no choice but to leave, and many left, not for economic reasons, but because they were at
risk as a result of their advocacy, their politics, their use of the Belarusian language — the
stories are many. Under these stresses, those who left also did so with a profound sense of
loss — while carrying a considerable burden of responsibility. They saw themselves as
keepers of culture, history, of language, of music, of literature, of ideals of independence,
of lifestyles and rituals, keepers and protectors of a Belarus. Despite their displacement,
Belarusians found one another. Despite their economic challenges, they organized, they
celebrated, they marked important moments, and educated their children. Many
Belarusians in these migrant spaces performed their identities and are part of a history of
Belarus that is concrete, present, dynamic, and that cannot be ignored. As each new
generation enriches the Diaspora, they come to an established space that has been
negotiated and nurtured by those that came before them. Those newly engaged in
migration are often unaware of the legacy of those earlier communities.

Diaspora history is tied to mobility and cannot concretely depend upon even an imagined
sense of homeland as a source for stability. The conditions and reasons for migration
change. The social and political conditions of the homeland itself are also in process. As a
result, the “homeland” as a construction that informs memory and identity becomes
something quite different in the changing collective and agreed-upon memory of a
community. In my own early research of the Diaspora in the early 1990s,* | explained the
connections between three parallel conditions in Diaspora efforts towards the collective
and official (here public) definition of identity in the host immigrant environment. These
help to explain the energies that connect internal community activities to external
education and recognition of those identities, and eventually to affecting attitudes towards
Belarus in discourse and at the policy level (here I mean government policies towards
Belarus). As the diagram illustrates, these three conditions can be labeled as the
negotiation of the authentic, efforts towards outreach, policy formation.

* Survilla, Maria Paula. Music and Identity: Belarusans Making Music in North America. Master's thesis, University of
Michigan, 1990.
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Figure Two: The intersection of memory and identity formation with community life and
political voice.

POLICY

FORMATION

Authenticity

The negotiation of the authentic reflected at once the loss of homeland and the
responsibility for ensuring the survival of Belarusian culture. The stance is one of
protection and of resistance to what is viewed as political conditions and colonial cultural
management. Belarusian communities are not alone in experiencing this approach to their
cultural expression. Ireland’s colonial experience with England is one such example. The
encountered denial of the existence of Belarus, or the denial of the existence of a
Belarusian culture or language, motivated a need to assert ones identity and to explain
what Belarus is not. With this sense of the authentic came a concrete idea of what the
homeland should be, an expectation that could not necessarily be reconciled when access
to Belarus became possible. Living in Miensk during the adradzennie period, | came to
identify the frustrations of those committed to different definitions of Belarus and to
differing tolerances and demands for the authentic. As much as Diaspora members were
convinced of their position, some Belarusians in Belarus expressed their right to things
Belarusian by virtue of the fact that they had not left. The dynamic is fascinating as much
as it is frustrating. It brings into focus the disconnection between a perceived authority
attached to the homeland and the world-view generated in countries defined by migration
and immigration.
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Outreach

Outreach, in its many forms, becomes one of the responses to cultural assertion. In
addition to the efforts of scholars of the Belarusian community, (as exemplified in Dr.
Gimpelevich’s treatment of the history of BiNIM), in the history of the Diaspora,
community efforts were and are often focused on educating the public at large, and being
recognized as a distinct member of the diverse communities that contribute to the
multicultural character of Canadian and USian populations. In Toronto the celebration of
CARAVAN in the 1970s offered a chance to highlight Belarusan culture for fellow
Canadians who had often never heard of Belarus. Other singular events served a similar
purpose. Moreover, first- and second-generation children of Belarusian immigrants who
were part of these efforts, potentially developed their sense of cultural belonging through
participation. For the outsider, these events, were more than wellintentioned cultural
tourism. On a broader level, such efforts at outreach were potentially significant at the
political policy level.

Policy Formation

Part of this process of definition and outreach is the practical impact on policy formation.
How much of a host country’s foreign policy towards Belarus can be affected by
community life and the articulation of cultural and political identities? The answer is, all
of it. Many members of the Belarusian community actively affect the development of
governmental policy when it comes to Belarus. Although for some of us this means sitting
in State Department meetings in Washington, or actively interacting with the Ministry of
Foreign Affairs in Canada, for others it has meant years of intentional responses to issues
affecting Belarusians. The establishment of the Canadian Relief Fund for Victims of
Chernobyl in Belarus achieved much in addition to its original mandate. It made Belarus a
reality for many Canadian families who opened their homes to Belarusian children
affected by the disaster, and by virtue of its eventual national profile, it made Belarus a
real policy destination for those tasked with considering policies towards Belarus. Here
success is measured by having a voice. Belarus has gained that voice partly due to such
efforts. Advocacy is also partly a watchdog effort. Making sure the media is aware of
Belarus, critiquing mainstream representation of the country when necessary, and writing
letters to government to make sure Belarus has a place on their radar. Authenticity (as a
negotiation of identity), Outreach, and Policy formation are parts of a broader snapshot.
These categories for cultural construction continue to be connected to the homeland as a
place, but also as a cultural space. The strength of Diasporas can then be considered
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according to categories of engagement, the kinds of “capital” already mentioned at the
beginning of this presentation.

Capital is understood as resources. These enrich the community at the same time that they
contribute to the broader environments in which Diaspora members find themselves. The
four working categories include human, social, economic, and cultural capitals. Briefly,
human capital pertains to the skills that immigrants bring with them to their new
environment. The idea is that these skills can “circulate” and in so doing can benefit the
broader environment. The Belarusian Diaspora is wealthy with human capital. The levels
of education and professional expertise, as well as the focus on education are significant
characteristics of this community. For example, Belarusians and their children were
considered the most educated cultural group amongst all immigrant communities in the
United States into the 1990s. Human capital is also implied in the kinds of activities
pursued by immigrants even under the stress of migration and war. | am astounded by, for
example, the ability to organize, to produce, and to publish throughout the processes of
migration, even if that meant doing so in the midst of refugee camps in, for example post-
WWII Germany and Denmark. We belong to a rather astounding legacy that values
intellectual products and the contributions these can make to those within and outside our
communities. Social capital amplifies these efforts by virtue of connection with others,
whether we are in professional spheres, or in family environments. We are also well
versed in cultural capital. We see this category illustrated in the participation of those
gathered here, in the wealth of artists and writers and others who produce culture and take
creativity and ingenuity to the level of product and business. The potential of Diasporas is
seen then not only according to how communities contribute to their own stability, but
according to how these categories of activity can potentially contribute to global
development.” The final category is that of economic capital. One way of understanding
this category is to consider the ways in which community members expand the possibility
for transnational trade, invest in their new countries, or contribute to initiatives in their
countries of origin. Economic capital can also be understood as the economic
sustainability of the community itself. The purchasing of buildings, the financial support
of projects dependent on volunteer time, the support of political, cultural, and scholarly
efforts. This importance of economic contribution is understood by many members of our
communities, but the level of buy-in has changed. The breadth of our community potential
is no longer sustainable through a “pass the hat” mentality. Belarusian initiatives are now
part of mainstream efforts. This means that we compete for grant monies and resources at
federal levels with groups that have strongly established presence in our institutions.

° Agunias, Dovelyn Rannveig, and Kathleen Newland. Developing a Road Map for Engaging Diasporas in
Development: A Handbook for Policymakers and Practitioners in Home and Host Countries. Geneva, Switzerland:
IOM/MPI, 2012: 4).
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Often we fail as a result of our lower visibility not as a result of the value of those
initiatives. Though we may no longer face that romanticized context of having to decide
between purchasing a book in Belarusian or our next meal, there is still a tremendous need
for grass-roots economic support of community life and efforts. It is in terms of this
“capital” that we do not compete well with other Diaspora groups. Without such support,
we risk losing not only our community institutions, but the motivation of those who have
worked for their survival and for their continued relevance. In considering our place as a
Diaspora, it is worth pursuing a dialogue about how all of these capitals can be celebrated
and satisfied in this broader Belarusian space. Who else will sustain the concrete and the
experiential archives of our Diaspora legacies, the work, the disappointments, the efforts
and joys of those who defined their identities in the midst of these communities, and, by
extension the continuing contributions of those now engaged in Diaspora life.

Clearly, all of these categories contribute to a practical model of how Diasporas function
and how they develop a global relevance. We know that immigrants in Canadian and
American environment landed in the midst of particular world-views. We know that we
respond in very personal ways to our identities, and we know that the continuing
development of our Diaspora requires engagement. Added to this is the very messy
component of human relationships and negotiations about how things “should” work: the
desire to participate, to facilitate, and for some to gain prestige and power. In this space
that is both personal and public, memory holds tremendous influence. The older
generations may not have first hand knowledge of urban life in Miensk, the younger may
not know the realities of other migrant journeys. However, the persistence of memory
remains a powerful and moving element in the ways in which we all see ourselves. When
my father returned to Belarus after a 50 year absence | was living in Miensk and stood by
him as he visited his village, his aging uncle who he remembered as reciting for hours on
the works of Jakub Kolas, where his school had been (by the way, he was the young man
who still lived with the hope of seeing his mother though she had died). The Belarus of his
early life was no longer recognizable, but the location of that Belarus in his memory
remained powerful and resonant. He had access to what author Salman Rushdie has called
the “imaginary homelands of the mind.” Whether concrete or remembered, these
constructions of cultural space and of belonging legitimately draw on those long-
developing imaginations. Those constructions are not naive or passé, but rather part of a
messy, tragic, and beautiful narrative of cultural experience, our Belarusian Diaspora
experience.

Not too long ago, one member of our Diaspora was sent a rather critical comment about
the nature of her homeland of the mind. The writer dismissed her by comparing her views
to “Little House on the Prairie,” a celebrated and highly romanticized view of pioneer life
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in the midwest of the U.S. There is no question that it was meant as an insult. 1 would
argue that those moments of romanticism are reflections of how cultural iconographies
can function to anchor our sentiments and to embody, even if abstractly, those ideals of
cultural connection that nurture our sense of identity. | would like to end with a final
story.

It is 1945. A young Belarusian family has fled Belarus, walked across northern Europe,
survived starvation, and illness, and finally finds themselves in a refugee camp in
Denmark. Having no access to medical treatment, their youngest child, Pradslava, dies in
the camp at the age of two. A young Danish nurse steps in to ensure the survival of the
middle child, a son, and eventually befriends the family. Having nothing to give, the
father, an engineer and an artist by training, decides to offer a homemade gift. The
materials are cardboard and grass clippings, the object an icon of identity and loss, as well
as of deep gratitude. The structure is a traditional Belarusian house, with hearth, and
family spaces, with the objects of an everyday life, left behind, surviving now in memory
and the strength of identity. The object itself is moving, but the conditions under which it
was created, the loss of a child, the trauma of migration, the presence of some hope, make
it resonate with meaning.

Figures 3-5: Interior Details of Traditional Belarusian Home Model (photos by the author)
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The little house was left behind as the family eventually moved on and took their place in
adopted countries and in Diaspora spaces. Fifty years later, the family of that nurse, who
had carefully kept the house over 5 decades returned it to the eldest daughter of that
family. It now sits in my mother’s living room, a testament to family and to cultural
memory. [ love this story. It, like Dali’s painting serves to bring into focus the
complexities of memory and identity, and offers one example of many narratives that have
contributed to the wealth of our Diaspora. We are tasked with honoring these histories,
with recognizing the richly varied, and at times contradictory expectations about
experience and homeland. We are also tasked with engaging in the support of who we are
becoming, with our time, our curiosity, our respect, and yes, with our financial
commitments. This Conference has offered the opportunity to explore the facets of those
identities and hopefully we have gained a sense of the wealth of an unexpected
membership in an unexpected history that asks who we will become in this unique and
challenging space that is now our Belarusian space.

Part of this lecture was presented at the 32nd Convention of Belarusians of North America — Diaspora:

National Consciousness and Development of Civil Society and Culture, September 3-5, 2016 Ottawa,
Canada

M. Paula Survilla: The Persistence of Memory and Formation of Identity -
Migration and the Homeland in Belarusian Experience

(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp.45-54)

Understanding of the Belarusian identity among Diaspora is discussed.
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I'anina TymisoBiu: besapych y cBene riadanizanpli i CUBAPIKIHHS
HAIBISIHAJILHBIX ITI9HTHIYHACUAY

benapych, TBO#1 Hapo lavakaena
3ajamicrara, scHara IHs...
Maxcim bBazoanosiu

Lanina Tyminosiu, kawmovioam cicmapviunvlx Hasyk (benapycw), kasanep Oposmna
Axaodamiunwix nanvm (Ppanyuis)

V cBoii yac HaiiBbIOITHE#IIBI (inocad 20 cT., cTBapanbHik cTpykTypatizma Claude Lévy-
Strauss cusspmxkay, mro «21 craromnse, - Kajal SHO HacTaHe, - Oya3e CTaroaa3em
ryMaHITapHBIX HaBYK I[l HAOT'YJI HE HaAbII3e». 3/aelia, ¢H MaMblUIiycs 1 HoBae CTaroia3e
HE BBI3HAYACIINA JJaMiHAaBaHHEM T'yMaHiTapHbIX HaBYK. L1ITo x Tane1? Kani 3BspHyma na
MDKHapOJHAara JbICKypCy Ma acCHOYHBIX Ipabjemax cydacHaclli, TO Hepul 3a Yc€ YyTHBI
MaHSIII T7a0ani3anbli 1 1IeHTBIYHACI].

Tak, Ha ceHHs r1adani3anbito /11l 1IeHTHIYHACI, a TO 1 a00/IBa 3aKPaHAIOIb YCIObI, 1Mi
crpalOyroIb aMaJlb MITO YC& pacTiayMaubiilb. — [ raTa 3ycim HebecmaacTayHa.

[ITo Terusima bemxapyci, To raTa He TOJBKI 3aKpaHae, aje 1 Mae CBOM, acaOJiBbl 3MeCT
TaMmy, IITO: Ta-TIepIiae, BHIBOM3IIF HA MABEPXHIO MpadiieMy BBI3HAUIHHS Oenapyckait
iPHTBIYHACI | sie acabmiBacusy. | TyT kpaeByroibHbIMI KamsiHAMI 3’stynsroriia: 1.
70yTas ancyTHacIp i npadjieMHacip 3 ICHAaBaHHEM Hallbll SIK aCHOBBI JUTsS (hapMaBaHHS
IJIPHTBIYHACII Hauvlananbhail; 2. acabniBae craHosimmya i «craryc» benapyci sik kpaiHb
«mamexcka» 1 3. agMeTHacHb cTaHoBIIIYa Oenapyckaili MoBbl [la-gpyroe, amHocHa
rnabanizanbpliHBIX Tpanpcay: Oenapyckae IpaMailTBa HE 3HaXo/A3ina § «3aublHEHBIM
KaHTHHepy» 1 rialamizambli VIUlbIBae HeMacpdJHa Ha Cy4acHYK Oelapyckyro
pauaicHACIb.

Tyr MBI cOBIHIMCA, Yy TEPIIyI0 Yapry, Ha BBI3HAUAHHI Y3aeMaaTHOCIH MaMiX
rN1a0ai3bIIbIAHBIMI 1 1eHTHI(IKAIBIAHBIMI TIpaIdcaMi CydacHacIili. AJHadacoBa Mbl
MpaJdMaHCTpyeM, SKIM 4YblHaM TI3Ta MpaxoA3ilp mpa3 Oenapycki KaHTIKCT. Jlis
aroILIHATa MBI 3BEPHEMCS J1a aKpAICJICHal BBILIDM TPBISAbI: MpablieMHACIb BBI3HAYDHHS
Oemapyckail HalpITHaJbHAW 1PHBIYHACI SK Yy TICTapbIYHAM pITpAcHeKThIBE, TakK 1 3
MYHKTY TJIEJDKAHHS sie cydacHara cTaHy. | TyT Ha mepiibl IutaH Oenapyckara mpbIKiiaja
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BBICTyNae (s€/4ro) CTAaHOBIIIYA SK «KJIACIYHBI Y30p KpaiHbl HaMexoka», 1 J3€ sro
aJIMETHACIb Y3MaIlHSCIlla CTaHOBIiIYaM Oenapyckaii MOBBI 1 3aKpaHae OenapycKyro
nitaparypy. [apaubl, arynbHbl neickype ab ['maGamizaneii 1 [mpHTHIMHACHI 3°syisena
aKTyaJIbHBIM Ha MpAIry amnomHix amanbs 30 ragoy. Aapo3HiBaroiia TOJbKI MMabIXOIbl
IbI BBI3HAUDHHI AT0 3 00OKY PO3HBIX aHATITHIKAY.

C nmpyrora 60Ky, yce yacuei ryJanb KpbITBIYHBIA HOTHI 1 aJ3HaKI y aipac pO3HBIX Mpasy
rinabamizanpii. Tak, ma MepkaBaHHSX acoOHBIX Aaclemubikay [mabamizameist Oymse yce
0ot 1 6OJIBII arpaXkalb TPaIbIIBIHHBIM KyJIbTYPHBIM HOPMaM, IITO, MO BBIKIIIKaIlb
BeIOYXi Hakmtant Brexit (Beixamy Anrimii 3 Eypaspsi3y). |HIIbIS 3BOA351(b HACTYIICTBBI
I'mabanizanpli 1a «IaMbLUIKOBai» 3KaHaAMIYHAW MaliThIKI IITO y30aradyae Hai0arartbix,
MaKigardbl acTaTHIM TOJNBKI «313EY0bIBallb» KPOIIKI, anmayuisis 3 ix cTaga» (St.M. Walt,
La paix, c’est depassé, 2016). Tpauis x Oayanb yce HEraTBHIYHBIS MPASBbI Cy4aqHACI K
BBIHIK «KaMITbIOTIpHA-IH(apMallblitHail» pIBAIIOLBII I TABOpAybl MPa PO CYyYaCHBIX
cponkay macapaii iH(apmanbli (CMI) BBIKapbhICTOYBAIONL TIPMIH «BIIDAJIOTIS», KYJbI
MyILipye Cy4acHas 119aJIoTis.

VY 4pIM KaHKpOITHas marpo3a Takou 3'aBpl? Ha IMyMKy mpbhIXUTbHIKAY TaKOW BBICHOBBI -
«yBech TITHI KakTdime 3 facebook, twitter...» BempMmi amycuini 1iaHky yBaxony ¥
nyouiunyto npacropy. (St. M. Walt, op.cit). Tak, K0KHBI, - XBOPbI MEHTAJIbHA 1 3/TapOBHI,
aJlyKaBaHbI 1 He, TOOPHI 1 3JIbI 1 I. Janeil Mo)Ka BbIKA3allb 1 pacmaycCloa3ilb CBOMH MyHKT
rie/pkaHHs. [9Ta K BembMi clipamrvae 1 HaBaT BYJIbrapbi3ye HallbITHAIBHBI JBISUIOT, a
TakcaMa MO)Ka BeCIll Jla pacmaycClo/DKBaHHS 1 Mpamaradjibl SKCTPAMI3My 1 T.JO. — He
raBopaybl YKO Mpa MardbIMacilb adpa3miBbIX aJ3HAK IMepcaHalbHara Xapakrapy.

[ITo %k, yce rata He OecnajacTayHa, TaMy IITO Ia caMoil npeipoza3e I mabanizanpls - AKimi
0 crnoBaMi JakjaJHa Mbl sie HE BBI3HAYalli — 3 si€ CKIpaBaHACII0 BBIKIIOYHA [a
aryJpHayvanaBeyblX KallTOYHACIISTY MpaayriiekBae yHiBepcaJizanusbio i
ramMareHi3auplio, IMTO Hema3z0exHa BsA3€ Ja HiBEeNIpoyKi camaOwiTHaci. Kami Tak, To
mto padiupb? /[3e 3Haiicii BbIMCIE a1l THIX HEMa)aJaHbIX HACTYIICTBAY 1 aAMBICIOBACIISY,
HITO cympaBakarolb [nabanizamsio?

Anka3 Ha CEHHsI, Majaenia, MoXa ObIIb TONBKI aa3IH: y3MallHeHHe CBaéi, MaKIajHeH,
CBalX yJAaCHBIX IAPHTBIYHACILY, IITO 3HAYBIIL HA CIpaBe 3BapoT Ja cs0e, da cBaix
kapaH€y. MeHaBiTa Tak Mbl 0aublM ACHOYHYIO Y3aeMacyBs3b IMaMIX T3ITbIMI JIBymMa
mparpcami, IITO BBI3HAYAIOIh HAIIy JMoxy, - [mabamizampisii 1 pa3simmem
[mpHTBIYHACITY, - AKiMI O cympanbierasiMi stHbI Hi ObuTi, HI magaBamics (Elise Féron,
Mondialisation et replies identitaires: une exploration des imaginaires, CIR Paris, 2002).
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Takim ubiHaM, ycé OoJbinas riadasizaipis BeIKIIKae yce 00blyro 3anarpadaBaibHACIb
cBaeii, acoOHail 1IEHTHIYHACI aJ KOXHaWl acoObl, aJ KoXHai Hampl. Tamy 3yciMm He
BBITIA/IKOBA, IITO HEKATOPBIS AACIIeAYbIKI TapayHOYBAIOLb POJIIO 1IPHTHIYHACIII i HAOTYJI
pa3mIggamnp sf€ SK Cy4acHYI II3ajioriio, IITO MpBIAIUIA - NPBIXOA3INs Ha 3MEHY,
Hanpsikiaz, iganorii canpisutismy (U. R. Hedetoft, The Nation-State meets the World,
1997).

HIto Tteupimna benapyci, To rnabami3aunblifHBIA HpandCchl s€ He aOMiHydi: SK Ha
CMAXBIBEIIKIM, TakK i Ha KYJIbTYPHBIM y3pOYHSX, y PO3HBIX IUIOCKACILSX, Y TOW Li iHIIA#f
CTyIICHHI, ca craHoyuyara i aaMoyHara 0akoy. Tak, HITO TBHIYBIILA CTBUIKO IKBILII
«cnaxpiyua» 1o MacDonald’s, Starbuck’s i KFC gayHo ¥5x0 mOpbICyTHIYAIOIbL Yy
benapyci. Kani waro Hsma, To &cup y cycemusii JlitBe, Kyabl Oemapychl MacaBa
HaKIpOyBaroIllla 3a CHAXbIBEIKIMI TaBapami Jbl «exaii». TakiM dYblHaM, Cy4acHBIX
Oenapycay He 3a3iBiip Hi fast,- vi junk-foods.

3 nmpyrora OOKy, MOXXHA pa3Iiisifalb TATHIA NpasBbl Ha KYJIbTYPHBIM Y3pOYHI — Yy
HIBIPOKIM COHCE amlolIHATA, IITO a3Ha4yae YHiBepcasi3alblio MaJdisy MaBoI3IH, CTBUIIO
XKBIIIIS, MaHEephbl amlpaHailia, ecii-miib, a TakcamMa 1 pachaycCro/KBaHHE MaJ00HBIX
rycray y cdepsl macranrsa i yitaparypsl. Tak, Oemapychl eaymb jaa TO# jka BinibHi,
BaprraBel 11i MackBbl Ha MacTaIKisi BBICTaBbl, KAHIDPTHI | IHIIBISA KYJIbTYPHBIS IMITPI3HL.
VY aamausiHak c€HHS Oenapychl eayllb, Ba YHICOH 3 acTaTHIM cBeraMm, y lraniro, Icnanito,
I'poubiro, Opanisiio.

He abminyni benapych i cponki MacaBaii kamyHikalpli cydacHacul - 3 facebook, twitter
OBl 1HIIL., Tpa3 sKisg Oenapychl, 3rofHa 3 TyCTaM, NaJITBIYHBIMI CIMIATBIAMI JIbI
amOILBIsIMI KOXKHAra, IpbICYTHIYAIOIb Y CyCBeTHal iH(apMalbliiHail IpacTopsbl.

Takim ubiHam, benapych jkbiBe B yMoBax riadanizaiisli | yce 0oJbIl cra3Hae ix Ha cale.
Haoryun, yce MbI xbIBeM CEHHsI ¥ CBelle, siki Yce Oobli riabanisyeriia, i 3 IITHIM HeJlbra
He JIYBIIIIIA.

3BsApTaroubiCs 3apa3 Ja Oemapyckail 1IPHTBIYHACI, 3rajjaéM HamadyaTky HeKaJlIbKi
BoOpazay: kanl KoxHbI Oenmapyc Oyn3e moOpa Benanb | 3Moka pacraectl Ha ["aBaiickix
BBICIIAX MSCIIOBBIM XXbIXapaM, KiM Obry Hikomac Pycons (Mikanaii Cyazinoycki), 3Moxa
pacTiryMaubInp aaKyns naxoa3ins Tamsym Kaciromka, a § @panubli packaxa mnpa mecua
Hapa/uxoHHS Mapka [llarana i Xaima Cymina, claByThIX MpajcTayHIKOY sypaiicTBa, a ¥
[Monpmmuel pacmaBsiize mpa Anama MinkeBiua, y Pacii pacTiymaubiile Kamy SIHBI
a0aBsI3aHbI — IAJIKaM III 9acTKOBa — 3 AYJICHHIO ¥ IX KyJIbTypsl/HaBynbl Mixana [iaki i
Irapa Ctpasinckara, [I3mitpeist [llacrakosiva, Bacinis Kauganasa ui Cod’i KaBaneyckaii,
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a Takcama 3MoxKa yCiM pacrnaBecli, XTo Taki Obly | aaKysp naimoy ®dpanmpick CkapbiHa,
- TaJIpl IBITAHHE OeNapycKail 1PHTHIYHACII Oy/3€ BhIpaliaHa pas i Ha3aycebl.

Ha cénus )k MbI yce sImdys BSA3eM TaBOPKY Ipa aaMeTHacii sl XiObl Oemapyckaii
1I3HTHIYHACI.

Ane npbl I3ThIM Ha CEHHSA MBI MOXKAaM KaHCTaTaBallb, IITO Oejapyckas HallbliHaJIbHas
IIPHTBIYHACHD y3MalHsAenua. | TyT ctaHoyuyro poiro ajslrpana mmar gakrapay, capoa
SKIX — y IIEpIIYIO Yapry, A3spKayHbl CyBEPIHITAT, - K ObI MBI JIa SITO Hi cTaBlIics, SK OblI
Hi Xapakrapbi3aBail (MOYHBI-HAMOYHBI-CIa0bI-papManbHbI-HE3ES310JIbHbL...). Tak, Ha
céHHs Oenmapycay 3HauYHA JICMI 1 OOJBII BENAIONb Y CBEIlE, YbIM 25 Tanoy Hazan. I Tyt
ranoyHae He ¥ TbiM, JK Gauarp Oemapycay, a Toe mro ix BAYAILLD.

Hapousl, Toe, SIK Oavanp, BbIKaHaja TakcaMa CBAl0 CTAaHOYUYYIO pOJIO ¥ (apMaBaHHI
Oenmapyckail HaubISIHaJbHAW caMacBsgoMmacmi. Tak, amanb aj MadaTKy iCHaBaHHA
CyBepaIHHa# 13s1pkaBbl benapych 10yTi yac Bemajl Sk MAJICHBKYIO I3a/IIBaHYIO KpaiHy Ha
yaie 3 «amomHiM JpikTatapaM Eypombiy. '9ta ObLIO MOIHBIM a0 sIHOYBAKOYbIM
dbaxrapam, 60 Gemapychl aguyBaii csoe, TakiM ubiHaM, PASBAM axsspami. (Y rictopsii
CTaTyc axBspbI, ap34bl, HE ¥ MEHIIAil CTYIEHI, YbIM CTAaTyC repos aJblrpbIBay yacami
CBAl0 CTaHOYUYyl0 pOJIO ¥ COHCE SAAHAHHSA Halbld 1 aJguyBaHHSA KaJEKTbIyHail
MpbIHAJEKHACI J1a TOM 1i 1Hmal 3 ix. Csapoa npbIkiIasay agHOCHA HAAyHAra MIHyJara
JacJIeTUbIKl YacTa y3rajaBaroip XamakocT - [.T.).

Hapoamiie, TpamiM craHoyusiM (hakTapam, mTo a0’eKThIyHA caa3eiiHiuay KaHcaigansii
Oenapycay, 3'Syisioniia pajbIKaIbHBISI 3MEHBI, HITO aa0bUTICA ¥ paciiicka-yKpalHCKiX
aJIHOCIHAX aroIIHIX HEKaJbKiX Tajoy, Il JakiagHei, Toi O0eCtpaIdIdHTHBI MaTiThIYHbI
KaHQIIIKT, MOXKa HAaBaT KaTapciyHara XxapakTapy, MEKbI | TJIBIOBIHIO SIKOTa HE BBIMSPAIlh
TPBI KBIII CY9acCHBIX MakaleHHsy. AJie craHoBiga benmapyci ma-3a mexami kaHQikTa
Takcama BbUTydae ycix Oemapycay pasam, craBiup ix ycix, ryprom, ACOBHA, ma-3a
Me)XaMi paciiicka-yKpaiHCKiX CTacyHKay.

[Tepaxom3supl HemacpdAHa Aa Oenmapyckara NpBIKJIATy, Ha JKallb, Mbl BBIMYIIAHBI
KaHCTaTaBallb, IITO HEKATOPBIA aJMETHACIl 1 HaBaT XiObl ¥ 1MPHTHI(IKAIBIHHBIX
mpanpcax 3aKpaHarollb cami acCHOBBI (papMaBaHHS 1 ICHABaHHsS HAallbITHAJIbHAM
ipHTBUHachi. Tak, Ha wYanme 3 BBUIyYDHHEM cs0e 3 IHIIBIX Tpbl  (apmaBaHHI
IJIPHTBIYHACIII CaMyI0 ICTOTHYIO POJIIO Tpae TakcaMa 3BspTaHHe Ja MIHyjara, fa miday i
JereHaay y TeiM Jiky. | Tyt Oemapycam BigaBouHa Opakye ammsincrsa. Hasar xami ¥
OeapyckiM TicTapbIlYHBIM HapaThiBe (ammoBea3e Mpa MiHysae) Ha CEHHs HallbITHAIbHAs
Bepcis siCKpaBa JaMiHye HaJl 3aX0JHEPYCKIMI KaHCTPYKIIBIAMI, ajie SIrdd Jacioyib CIIPOObI
TIIyMa4dHHs Oenapyckara MiHyJara aaipayisolb 1a PO3HbIX JI0X.
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Yamy? Sk Bsymoma, ¥ Bemapyci cyicHaBanmi HekalibKi parisHaJdbHBIX | dTHarpadiuHbIX
Ha3Bay, HIBOJHAE 3 SIKIX HE Cylajaia 3 MexaMi sikora-HeOya3b najiTbiuHara a0’ siyTHaHHS
MiHynara. AJciooib | nmpar cnpoO gapMaBaHHs iIHTBIYHACI HA PO3HBIX TiCTAPBIYHBIX
¢dynnamenrax: Tyt I [Tonankae kusictBa, 1 BKJL, 1 3axonusst Pycs, i benas Pycs i inm.,
KISt KaHKypaBaJli Ik maMik caboro, Tak | 3 iMIepckaii IHTarpanbiitnai imsii. I Tyt - kaii
ThI HE Xaley ObIllb TOJBbKI «paciiCKiM HaaaaHbIM», TO MOT BBIOIpallb 3 PO3HBIX ThINAY
«iHaKIIaBacii» i cTamb «3axogHepycam», JITBIHAM, KpbIBIiYOM, Geapycam, TYTIMUIIBIM,
MajenykoM, siBsraM... HaBaT MajsikaM — Opbl JkagadHi. | Hapamine 3 ycsro rarara
«BEEpy» MardbiMacify nepamariio ysyieHHe ab ThiM, mTO Oenapyc rata (mepamycim)
HaI¥aJaKk Kbixapoy « pyckai»® gactki BKJL. (Ane, mayrapaem, - y Oenapyckim
BBINIAJIKYy HAaBaT Jaciojib KAH4YaTKOBa HE 3aBepllaHa KAaHKYPOHIbIA —TalOyHBIX
«3aCHABAJIbHIKAY» 1IPHTBIYHACIII(STY).

Tak, nma magarky 90 ramoy mnaHaBajga HAOTyJl HallbITHAJIbLHA-PAMAHTBIYHAS BEpCis
naxopkanas BKJI, 3romHa 3 sikoii Oemapychl, BIIOMBIS Nl Ha3Bail JITBIHAY 3acHaBai
BKJI i naminaBasi Tam Haj «okMya3iHamiy (poakamMi cydacHbIX JITOVIAY). Y IIIBIM XkKa
Ha CEHHs icHyIOIb Tpbl Bepcil ab maxomxanni BKJI. AnmaBemna: 1. HaibIsHajIbHA-
paMaHThIUHAsA, - 3rajlaHas BHIIMI; 2. mocTtcaBenkas Bepcis: Oemapycel ¥ BKJI Obuii
3aBasBaHai | majgHavameHail Oonbluaciro; 3. masiTeIBicTcKas, 3rogHa 3 skoi BKJI
CKIIanacs I3sKYIUbl CYNaJI3eHHIO IHTapacay | cymoibHail a3eifHacii mpoakay cydacHbIX
Oenapycay | jgiToyuay y moyHaii reananiTeiuHail cityarpli Apyroii manossl 13 craromussi.
Takim ubiHam, yxo HaBat rictopeiro BKJI MoxHa pasrisians sk NpbIKIaj ycToliBara
3axaBaHHsI CITyallbll namedicica, 3¢ HACSIbHINTBA HA MPALATY Joyrara Jacy OanaHcye i
He poOillb KaHYaTKOBara BeIOApy MaMixk JAByMa IHTIrpalblifHbIMI IPHTpaMi (y TOH yac -
kataiinki Peim 1 mpaBacinaynas Macksa).

HpyriM, He MeHII OamoubiM Ja caMaycBelamJIeHHsS csi0e Oemapycam 3'symnseniia
aJIcyTHacllb y CBOIl 4ac - y CBae 4achl, - HalbISIBBITBOpUall cuibl. Tpaba pazymers mpbl
T3THIM, IIITO, Ta-TIepIIae, y PO3HBISA MEPhISIbl TAKYIO POJII0 BRIKOHBAIOIH PO3HBIS KJIACH,
PO3HBIS TPYIBI HacenbHINTBA. [1a-apyroe, mMTO MEHaBITA AMITHI TpaMaJICTBa | 3’ IYIISFOIIIA
HOCBHOITaMi HalbIIHAIBLHAN 1IPHTHIYHACLI.

| TyT MBI 3aKkpaHaeMm, Tepil 3a yce, OaTYy0 TIMY Ipa Maxo/pKaHHE | MPIHAICKHACIH
Oenapyckail IUIAXTHI Ha MepILbIM dTane (papmaBanHs Haiplil. Yamy rata tak Baxua? [la-
mepiiae, TaMy IITO MEHaBiTa HUIIXTAa aJblrpaja BbIZHAYAIBHYIO POIJIIO ¥ (apmaBaHHI
Hanpbll ¥ cBoii yac. [1a-gpyroe, raTa Ha3aycenpl a3HAYbLIA HAC.

VY ricrapeiyHail  JiTaparypbel ICHye TOPMIH «HETICTapbl4HAs HabIe», TIPMIH
HellaCKaHaNbl, HaBaT a0pa3iiBbl, SKI YKpIBaella s a3HAYdHHS CYNOJbHACI, IITO
OpBIAINLIA 12 NEpPhIAAy HAIBLTYyTBApIHHS 0€3 cBaeil JIiThl, siKas 3’syseria Hocb0oITaMm
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HallbISIHAIBHAN KyJIbTYphl. Y Oenapyckaid ricTopbll BBIMILIA TaK, IITO MPOJKI Cy4aCHBIX
Oenapycay ammanl cBaro 3JITy Ha KapbICIlb CTBApIHHS IHINAN HAlbl, y CKJIaj3e SKOM
Oenapychl anbIHYJIICS, ajle BAJOMBIMI SIK IITKIis/TATaKIsl/TaKisl HE CTai.

Takim ubIlHaM, CKJajiacsi Tak, HITO CHayaTKy Oenapychl ajiaajil cBae 3JIThl Ha KapbICIh
nmajasikaM, a TOTBIM pPYCKiM. 3BepHEMCs Ja TAThIX NPBIKIANay y XpaHajmariyHai
nacisgoynacii. Illpipoka yXbiBaHae | BsioMac BbIKa3BaHHE a0 ThIM, INTO «IIOJBCKI
HapOJI - HApOJI IUIAXCTHBI» a3Hadae, To paHHeMaadpHas (kainl na T. CHaimpy, - T.I'.),
i MpPOCTa - HAIbIs, IITO CKiajacs ¥ Mexax Paubl [lacmanmitaii, yxmodaroust BKII,
CKJIAJIACsl TYT MEHABITA SIK HAIIIS IIUISAXTHI, | Y¥CIO MITYIO IIISIXTY Ha3bIBaJIl MOJbCKAM.

Takoe CIUBSIp/DKIHHE CIIApaj3iiia CTAPAATHIN, - IIBIPOKA PACIayCIOKAHBI IOTHIM K Y
«MacaBaii cBsoOMaciii», Tak | ¥ ricTapbldHail JiTapaTypbl, - ab mosbckacii Oemapyckait
HUIXThL. | TOJMBKI 3 1AraM yacy, JA3sKytoubl ¥ 3HauHai cryneri Ctadany Kenepiay, ski
nepakaHayya rakasay, mTo nuisixta Ha bemapyci Obiia MscIioBara maxopKaHHsi, (OThIM
IpoHa PeixmikoBa i ayTap IITBIX pajakoy pasBimi raTel magsixox —I.T.), mpsIidnnio
npaBiibHAC pa3yMEHHE MaxXOo/PKaHHs | ATHIYHAN MPBIHAJICKHACI NUISIXTHI Ha OelapycKix
semsisix (S. Kieniewicz, 1986; I. Rychlikova, 1991; I'. TymunoBuu, 1995).

Hapoaubl, raTa TpanHa chapmyinsBay Toi xka T. CHalpp y BEIMIAA3€ TPBIABL Thl MOT
Obimb JiTBIHAM (y coHce Bbixajuam 3 BKJI, sie sbixapoM) ma nmaxo/pkaHHIO; HajisikaM Ta
HallbISIHATBHAN MPBIHAJIEKHACI | «pycKiM» (IIpaBaciayHbIM Ta BepaBbI3HaHHIO - [.T.).
L1i acoHCOBBIBaJII JBaicTACI(b CBAHTO CTAHOBIIIYUA cami mpajacTayHiki nuisxenrsa? Tak. —
I'icropsls Jae HaM mIMAT NpbIKJIagay Tamy. Ajie caM CTIPIaThIll HE BHIKApaHEHbI 1a rITai
napbl. 3pasymena, siro IsDKKa ma30asiiia, TaMy IITo Oenapyckas HUISIXTa sSIK Takas, He
BBIKOHBAJIa CAaMACTOMHYIO PONIO ¥ Tpamdcax HalbIIyTBApIHHA HI ¥ dYacel Paubl
[Macnanitaii, Hi mMOThIM, Kali ambIHyJacs ¥ ckiaaze Paciiickaii immepsii. Jla taro x, y
MacaBail CBsAJOMAcCIli 3acTaellla aJgBe4yHas OJNbpITaHIHA ¥y MaHSMINX <«OTHIYHAra» i
HalpIsIHANIbHAra» (IITO aaObIBaellla, y MAYHaMl CTymeHi, 3-3a Hepa3yMEHHS PO3HIIlbI
TaMIK «HAIBISTY 1 «HAIBITHATBHACITIOM - [.T.), sKis ycrnphIMaroIiia sk TOECHBISI.

IMacns Tpox pasmzenay Poubl [lacmamitait ycs TopwiTopbiss bemapyci, sk Bsgoma,
ageiinoia ga Paciiickait iMmepsll, 3¢ — y cTayiaeHH1 1a 6enapycay — icHaBaia 1 Habipana
MOII ySYJIEHHE Mpa «IOJbCKACIh HUISIXThDY 1 HAOTYJN «IIOJIbCKI XapakTap» Kpato. Takim
yplHaM, Oenapycay mariplHyJa paciiickas TajiThluHas TMpacTopa, HaBaT He
YCBeIaMJISIFOUbI, XTO TaM 1 IIITO TPAICTAYIISIIONG 3 csi0e Oenapychl.

JI3enst rictapeluHail mpayapl 3aKpaHEeM SIIYd  ana3iH 3 HAWBaXHEHIIBIX dTamay
eyparielickail TiCTOpHBIi, a MeHaBiTa, mayatak 20 ctaroa3s, Ha sIKi TIPhINaiae HOBast XBaJls
HallpIsTHAJbHAra VTBapaHHSA, 1 Hamsapaaanni Ilepmrait cycBeTHaid BalHBI OOJIBIIACIIH
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eypaneickix Hapojay yxko ¢apMyrollb CBae HAIBITHAIBHBIS CyHoJbHAcCIi. Hembra
CKa3allp, IITO IITHIA Mparpchl abMinyIi benapycs, ane i He mpBIBsUIIL — y APYTi YKo pa3 —
na YTBapIHHA Oenapyckaii Hanbli. Yamy?

Ha nmang3eHsiM TicTaphldyHBIM 3Tare pasBilllsl HOCHOITaM HAIBITHAIBHBIX TIparpcay,
JaKJIagHed, HaIbITyTBapaTbHBIX, HALBIIBBITBOPYBIX Ipamdcay 3'symsiacs Oypikyasis,
rapajackas Oypikyasis. Ha Oemapyckix 3emisiX CKJayacs Tak, IITO, HATJICA3SYbI Ha TOE,
mTo Oenapychl CKiIauail MepaBaKHYIO OOJNBIIACIB all ycsaro HacenbHinTea (94,7% i ¥
abcamoTHeIx niubax — 5 muH 400 Teicsu uvanmaBek — Jlapora Mixamtok, bemapyckas
Hapognas Pacmy6nika ¥ 1918-1920 rr., 2016), aubl Obuti i3HOY ma30ayiaeHbl cBaei
HalbpISIHANIBHAN  AMITHI, SKag 1 3'Syjsuiacd pyXaBiKOM CTBapdHHS  CYHOJbHACII
HalpISIHANIbHATA XapaKTapy «HoBara dacy». Takas Oojbluaciip, SKOM marjia 0 Halexalb
poOJIs TaJIoyHAra HalpISIBBITBOpUYAra akTopa Obljia MpajcTayieHa Ha I3Thl Yac siypaicTBaM,
sgKoe, 0e3yMoyHa, HE Maryio BBICTYIAIb Yy SIKACIli HOChOITa Oenapyckail HalbIsTHAIbHAN
1191

SAypsi mpaxcraynsuli APYry0 Ta KONbKacii, macis Oemapycay, OSTHIYHYIO TpYILy
HaceJIbHINTBa Oenapyckix ryoepHsy 1 ckiamani 6onbin 3a 14% an ycsro HaceNbHINTBA,
ajie MeHaBiTa SIHbI ObLJIl ACHOYHBIMI JKbIXapami rapajaoy: y ry0epHCKIX 1 MaBATOBBIX SIHbBI
npajacraynsn 46,1%, a ¥ MEHIIBIX maceminmuax, - ThIX, ITO MBI HA3bIBAEM «MSCTIUKI» -
I'.T. — 53,9% wnacenbrinTsa, JJapora Mixaimtok, Tamcama). bexapychl % KbITi TIepaBakHa
¥ cenbckait mscuoBaci. Tak, Jlapora Mixairok crachuiaeniia Ha JaHbls, 3roJHa 3 SKiMi
HanpslkaHisl 19 cT. Tonbki 5,86% Oenapycay nsii 6enapyckix ryOepHsY Kbl ¥ rapanax
(tamcama, c. 55). IlapamakcanmpHacip CiTyalpli cKiajgamaca 1 ¥ ThIM, IITO Kaii,
Hanpbikiaa, y Mincky (MeHcKy) Ha TOH ka 4ac *KbUIo Kajis 8,5 Teicay Oenapycay, To ¥
Mackse ix Obuto 16 ThIcAy, a ¥ Cankr-IleuspOypry 66,5 toicsy, a nepan Ilepmait
cycBeTHal BaiiHOM — axkHO Kkanst 100 Teicsay ([JapoTta Mixanmiok, c. 48).

TakiMm 4biHaM ckianacsi, mMTO Oenapyckas ricrapbluHas padaiCHAclb HE Jaja IaHcay
KaHcajimaBamp Oenapycay Ha acHOBE, HAWIEpI, BbUIYYIHHs Oelapyckadl IMUISXTHI ¥
CaMacTOMHYIO0 Cilly, IITO TepalkamKaia 1 MOThIM, Y)KO ¥ JIpyris J€caBbIpaliaibHbIs
ricTappldHbIsI MOMAaHTBHL. Takas poauaicHAaCIlb HE TOJIbKI He JaBaja Oerapyckamy
IUISIXEITBY BBIKphICTANi3aBallia i ma30ayisia, y 3Ha4YHA CTyNEHi, MpbI3HAHHS 3a
Oemapycami Bsutikail 1onl cBaeil KyJnbTypHall CIajyblHBI, ane | pa3MblBaia — Isiram
CTaroAa3sy — caMylo ICHaCIb HIISIXTHI, i€ CaMacBsAIOMacIlb, bl Mapakaia KOMILIICKCHI
HerayHaBapTHacii. [loThIM, SK MBI TONBKI INTO pa3riien3elli, TICTOpPBIA ¥ Mexax
paciiickaii 3sipkayHacIli TakcamMa HeE Jajna OelapycaM MardeIMacili BbU3SUTIIIA ¥
acoOHyI0 HalpIATBOpUyl0 cinmy. HaBat ga r1oTara wacy 3acraenna ajguyyBaHHE
nmas0ayeHacii TOW 4YacTKi ricTapblYHail CHaJublHBI, IITO BBUTyYbLIAa O Ocmapycay sk
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IpJae, K HAmplI0 IMIMAaT Tagoy Tamy Hazaa. [3ta - agHa 3 HemampayHbBIX 1 CaMbIX
OamroubIx Xi0ay Oenmapyckaii iPHThIYHACII HA CEHHSL.

Hacrynnaii mnpabnemait Oenapyckacii 1i Oeapyckaid 1APHTBIYHACII 3’ syIsenia
npabyieMa ca CTaHOBIIIYaM Oeapyckaii MOBbI. Tak aa0bUIOCS, ITO MEHABITA HA TIEPHIST
BKJI npeinagae 1 y3ner, | mayarak 3aHsnaaa oeaapyckaid MOBBI ¥ coHCe sie adliipliiHara
BBIKApBICTAHHs 1 MpBI3HAHHA. Y3opami y3nery 3'symstonna Cratyr BKJI, mepmas siro
ponakusis 1529 r., np1 3naunas yactka biomnii @. Ckapsinsl (T. CHaitnap, Tamcama, c. 37).
Aute macTynoBa moJjibCKasi MOBa 3aiiMae JaMIiHyOYbIs Ma3inbll i 3 KaHa 16 cT. BBISICHSE
(cTapa)Oenapyckyro | JTaIliHCKYI0 MOBBI ¥ sIKacili aaMiHICTpaThIyHAl MOBBI, a J1a Taro »x
CTaHOBIIII[a MOBaii JliTapaTypsl | aayKaisli, | aqHaAYacOBa MOBA MUIAXEHTBA. Y KbIBAHHE
Oemapyckaii MOBBI TAaCTYIOBa 3BYKaelllla Ja TI'yTapKoBail MOBBI CSUISIHCTBA | 4YacTKi
ApoOHai nuIxThl (Ha ycxoase | mayHounsiM ycxomase bemapyci — I'.T.).

VY wuacel Paciiickaii immepsi, yxo ¥ 30-40 r.19 cr., mpelmaenna mmpar ykasay,
IIPAaBO/A3SAIIIA MEpPaNpbIEeMCTBBI, IITO 3a0apaHSIOLb HE TOJbKI YKbIBaHHE Oenapyckail
MOBBI ¥ Kaclene i yHisnkai mapkse (pa3am 3 JikBimanbistid y 1839 r. yHismKai mapkBbl
Haoryn —I.T.), asie i BeIKapbICTaHHE caMiX Ha3Bay «Oenapyckis» | «iToyckis ryoepHi»,
sk 1 «bemapyce» 1 «JliTBay (iMneparapckiM ykazam an 18 wpsens 1840 r. — I.T.).
Antyns  Osp> madaTak yKbplBaHHE aOpasiiBa-0e3a0iiuHbIX  adilbIiHBIX  Ha3Bay
«[Taynouna-3axoaniss rydepui» mi «llayHouna-3axonni kpait» (a pazam 3 TpbIMa
ryoepusmi IIpaBabsipaxHait Ykpainel — «3axonmHiss ryOepHi — 3axomHi kpait»). Y
CIpaBaBOJCTBa yBoJ3ilNLa pyckas MoBa. CaBelki Mepblsj, SK BsJOMa, He 3MsHse
Kap/IbIHaJIbHA CITYaI[blI0 — Y COHCE NANAIIIPHHSA — Ha KapbICIh OenapycKacii.

[ITo Ml Maem Ha cénHs? HacenbHiuTBa benapyci naniuBae 9, 5 MiiH yanaBek (6€3 ymiky
apisicniapel). [laBoane mepamicy HacenbHinTBa 1999 1. 73,7% HasBami cBaeit pojHait
MoBail Oenmapyckyro 1 36,7% 3 iX mpbl I3ThIM Jajiaii, ITO BBIKAPBICTOYBAIOIb S
naycan3éana. Ha 2010 r. poaHait MoBaii Gemapyckyro Jidanpb y:xko Toibki 60%. ITpbr
IITHIM Ma JaHbIX Yk0 Ha 2015 rox mbr Mmaem: 99,9% BBIIDHIIIBIX HABYYBIBHBIX YCTAHOY,
86% capaanix mkoi, a Takcama 90% m3imsgubIx cagKoy Ha pyckail MoBe. I'3Ta 3HAYBIIb,
IITO MAKKa KaXkydbl, benapych na-paneiiiiaMmy icHye Ba yMOBax JBYXMOYs, 3 Ha/J3BbIUail
BsUTIKall pacrmaycro/KaHaclllo pyckail MOBBI, 1 Ma3ilpll MOBbIl HaBY4YaHHsS aMaib
BBIKJIIOYHA HaJjeXallb Takcama pyckail moBe. TakiM yblHaMm, Ha CEHHA Marposa JUIs
icHaBaHHs1 Oenapyckail MoBBI 3actaeria. He Oymzem 3a0biBalb Nphl TITHIM, INTO
HaBYKOYIIbI ¥ LAMEpaIIHi 4ac MpaayriieKBarolb 3HIKHEHHE J1a KaHIla ITara cTaroa3s
NAaJI0BbI 3 ICHYIOUBIX Ha CEHHS MOY!
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He menmyro 3akmanoyanacip BbIKITIKae 1 Oenapyckas jJgitaparypa, sikas —Ha Halry JyMKY
— maBiHHA OBIIL Oenapyckaii - y coHce OenapyckamoyHaid. Tak, €ciib MepKaBaHHE, IITO
Oenmapyckas JiiTapaTypa MOKa iCHaBallb i Ha pycKail MOBe, TajioyHae, kKab TBOPBI ObLTI
HaIlbITHAJIbHBIMI, Oenapyckimi ma 3mecty. Hesk Ha mpactopax facebook-y tpamiy Ha
Boubl JicT B. beikaBa na A.AnamoBiva, n13¢ Bacins Beikay 3axamsenia moBait Anecs
AnaMoBiva 1 BBIBOJI31Ilb, IIITO TOJIbKI MA-PYCKY MOKHA OBLJIO MaTpamilpb Tak KpacaMOyHa
Hamicanb. Takas ag3Haka camora B. beikaBa Mo)ka 30THTXKbIIb. ATHAK, HA HAITY TYMKY,
€H TyT maMbUIsIeliia: CIpaBa TYT TOJIbKI ¥ ayTapcKiM CThUII caMora ITiCbMEHHIKa, SKi,
3pazymena, Moxka Oblllb po3HbIM. Tak, Bacins beikay — ne ['toctay ®mabrp (amomHi
TMYBIIIA JacKaHaJIbIM CTBUTICTaM), aje aj raTtara TBOpel B. brikaBa He MeHII
KAIITOYHBIS, MATYTHBIS 1 T1a-CBOMMY TPBITOXKBIS.

ITo x na y3opaly Oenapyckara MiCbMEHHIKa, IITO Iicay Ha HAA3BbIUAH IPBITOXKAH,
nérkaii 1 mpaspeictaii Oemapyckaii MOBe, TO TITa, mepi 3a yce Yiansimip Kaparkesid.
Ane smy Mbl abaBsi3aHbI HE TOJBKI MOBaAM, ajie 1 *aHpaMm, i TAOMaThIKail. MeHagiTa 3 Sro
TBOpaMi ¥y OenapycKyr JiTaparypy MNPBIXOH3ilb — Yy CaBeIlKi 9ac! — HOBBI TEpOW,
MUISXIII, TATa SIMY HAJICKBIIb, TAKIM YbIHAM, BEIHAXOAHINTBA NUIIXENKai bemapyci, mrTo
caj3eliHIyana (apMaBaHHIO HallbIsHAJIbHAN camacBsjioMacli Oenapycay HE TOJbBKI SK
Halllyajgkay CsUisH, ajne 1 HuAXThl. Tak, €H ObIy mepuibiM y HampamKy LUISXelKai
TAMATHIKI, SKYI0 Npanoyxbull nmoTeiM Auser Jloiika 1 Bacine 3yénak, Sluka Cinakoy i
Bounera Inarasa, Kacrycs Tapacay i1 Jleanin [laiiHeka. Arne, nayTopbiM, — rajoyHas siro
ponst juisi Oemapycay y ThIM, IITO €H CHOPBITY pasBiliioo, sk cEHHA O ckaszaml
«ricTapblyHara HapaThIBY» a0 HalllbIM MIHYJBbIM K a0 repaldyHbIM 1 3aCIyroyBaroubIM
TMaIIaHBI.

Xal TpoImKi MiQ, TPOILIKI JereHaa, aine 0e3 iX He aObIiIuIIocs Y3HIKHEHHE 1 pa3BILLE
HIBOAHAH HalUbISHAJILHAH caMacBsIOMacIil, HIBOAHAH, - 3 BSIOMBIX HaM Ha CEHHS, -
HALBI-1135pKaY .

I Ha cenns €H 1 sATO CaAubIHA 3HAXO3IIA TaM, a3¢ 1 pois S.Kynaner, M.barnanosiyva,
B.brikaBa, 3HakamiTeix aapamxdHak Jlapeicer [enitom, 3ockki Bepac, Haramm
Apcennenaii, Kancrannpii byitno, a Takcama tam, a3e posst [Boaki CypBijibl, yce KBITIE
SIKOM TIPBIKJIA]] camaajiaHara CiIy>KdHHS Oernapyckait 1191.

Ha raThIM, 3maemiia, MokHAa TacTaBillb KPOTNKY. AJjie 3arlikayjaeHbl, 11l HaaJaBapoT,
pacuapaBaHBl YbITa4 MOJKa 3aIlbITAllb, a 5K JKa 3 ajIka3aM, mTo bemapycs Bo3pMme 3 caboro
¥ snoxy riabanizanpli? CaMi BBICHOBBI, J1a SKIX Mbl NPBIAIUIL ¥ X0/3€ 1 BBIHIKY Ipallbl,
na3BaysAoNb capmaBallb, Ha Hall TOTJISAA, JABOJI MOYHae YsayiaeHHe ad ThIM, 3 YbIM
Benapych mpelifiiia ca cBaiiro MiHyjara, sk IaTa MiHylae ajMeliia i BbI3Hayae sie Ha
CEHHS, IITO Jajiae HaIlla CydacHAcCIh i, TaKiM YblHAM, IITO HeabXoaHa YIiyBaIlb KOKHBI
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pa3 Mpbl CaMbIX CMEJNBIX SK 1 CAMbIX CIIIUIBIX MPACKIbIAX, HAKIpaBaHbIX Ha OYyIy4bIHIO,
sIKasl caMa — sIK BJIOMa — Y)KO JIayHO Iadajacs.

*Jla apyroit manoBsl 16 craroaa3s BepaBbI3HaHHEM IepaBakHai Oonpmacii BKJI 6bu10
mpaBaciaye, a BepHikay ratail kandecii Ha3sBajl pycinami an00 pyccio, TakiM YbIHaM,
Ocmapychl Hamadatky - raTta npaBaciayHels BKJI (y mnpeBatHacmi, JI.Mixaiok).
Karanikoy anpasy Ha3blBaU J1imeinami, IOTHIM Ha iX pacnaycrojasinacs Ha3Ba naask. 3
IsIraM 4acy Ha3BY «iimein» cTail BBIKApbhICTOYBAllb HE TOJBKI ¥y ATHIYHBIM Il
KaH(peciiHHBIM CIHCE, anie | OOJbII MIBIPOKA - Y MaNITBIYHBIM — sIK Kbixapoy BKJI, rara
3HAYBIh MITO ¥ TaKiM COHCE Ha3Ba Mamblpaiiacs 1 Ha mpojakay Oemapycay. I Tonbki
MOTBIM, 3HAYHA MMa3HEH TIPMIH Jimein aTpbiMay BBHIKIIOYHA HAIbISIHAIbHA-ITHIYHYIO
adapOoyky. Jdapausl, Tapmin BEJIAPYC, kani mepkaBaiip na cioBax JlanyTel Mixalioxk,
YIEPIIBIHIO OBbIY Y>KBITHI sIK ATHOHIM y 1586 1. Canamonam PoIciHCKIM (IpaTdcTaHT) s
aKpacieHHs cBaéil HanpisHaIbHaci (Japora Mixairok, Tamcama).

Galina Tumilovich: Belarus from the Grand Duchy of Lithuania to globalization:
what heritage shall we take with us?

Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp. 55-64)

Keywords: globalization, identity, nation, Belarusianness, border, debelarusification,
bilingualism.

In the international discourse on the basic problems of the contemporary world the most
frequently used terms currently are “globalization” and “identity.” This approach is by no
means lacking in basis, since it touches in one way or another all contemporary state
structures. For the researcher of the case of Belarus it has a special content because it
brings to the surface the problem of the definition of Belarusian national identity and its
special characteristics both in a historical perspective, and from the point of view of its
contemporary situation. Here in turn the geographical and geopolitical factors come to
the forefront, since Belarus is a classical example of a “border state.” A second
predominant factor that greatly defines the uniqueness of the Belarusian case is the
situation and role of the Belarusian language. Our analysis of the example of Belarus will
seek to focus precisely on this issue.
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Zina Gimpelevich: “Ryhor Baradulin (1935-2014). If only Jews were here! The book
of respect and friendship”

Zina Gimpelevich, Professor Emeritus of Slavic Studies, University of Waterloo, Canada;
BINiM, Canada. http://binim.org/

Bacine beikay miusly cBaiiro manommara csOpa Peiropa bapamynina Haienmbiv
Benapyckim mastam ycix yacoy. Campayapl, cyailusiHbHIKI Hapognara masrta nemaria
ATO KaMiYHBIM BEpIlIaM HE MEHBII, YbIM “‘Cyp’€3HbIM,” Ha 0i10JelcKyI0 TOMy, a Takcama
yI3auHbla bapanyniny 3a pa3Binpué cydacHall jgiTapaTypHail KpbITbIUHAM JyMKi, IPO3bI,
KYPHAIICTHILBI 1 Iepakiany. Sro cmagysiHa Hamamy Hapoay: Oonbmn uybiM 70 kHiray. I'.
bapangynin Oy nBOHYBI HamiHIpaBaHbl y sKachklll KaHasigaTa Ha HoOeneyckyro
JiTapaTypHyio nOpsMito. S ymdyHeHas, IITO TOJbKI TOE IUTO HE ICHYE BBIJATHBIX
MepaKiagay sro TBOpay Ha 3aXOJHIS MOBBI IEPAIIKOJ31III MY sie aTphIMailb. Y TOH XKa
yac, €H cam OBy TalNeHaBITBIM TepaKiIagyblkaM, INTO TadT JaKa3ay He TOJbKI
NeplIakiacHbIMI IepakiazamMi 3 OoJIbII YbIM A35CATKAY MOV, aje 1 cBaéil amourHsai
kHirait: «Kab Tonpki siypa1 O6buti! KHira nmasari 1 ca6poycta». ¥V ratail kHize, skas He
Mae aHajmary ¥y cycBeTHail mitapatypel, bapamymin pacnaBenBae a0 naOpaublHHaii
IIMaTBeKaBail TiCTOPbIi MaMiXK XphIChLIAHCKIMI 1 SYpaiickiMi Oenapycami, Hamicay mmar
BeplIay, IpbIcBeuaHbIX bory, cyalluslHHbKaMm, a Takcama 12 3c» ab mpajacrayHikax
Oenapyckail KyJlbTyphl, BRIXaALOY 3 sypasy benapyci. Ane camae ranoyHae, €H nepakiay
3 Oemapyckara 1J1pli (MOBBI JIITBAKOY) IIMAT IYAOYHBIX Bepiay, ad sKix Mbl O HIKOJI1 He
Benaii, kab He npaia Hamara [lasta, [Tarpei€ra 1 Yanaseka.

According to his eldest friend, Vasil Bykati, Ryhor Baradulin (1935-2014) was the
greatest of all Bietarusian poets.” Compatriots have loved Baradulin for his comic verse
as much as for his “serious” poetry, prose, and journalism. Baradulin’s talent and
versatility also enriched his country’s modern literary criticism and translation. Baradulin
was a member of the Bietarusian Writer’s Union and the Bietarusian chapter of PEN
(which he served as president from 1990 to 1999). He was the last Bietarusian to be
awarded the title of People’s Poet (equivalent to the National poet). Baradulin. was
nominated for the Nobel Prize in literature twice (last time in 2006). | am certain that

! Baradulin’s most popular pen-names were Avo$ Savos, Alie Kalina, and Alies Cabor.
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only a dearth of adequate translations into major European languages deprived the poet of
that well-deserved honor. The official recognition, however, stopped when Alaksandr
LukaSenka rose to power in 1994.

Nevertheless, Baradulin published close to seventy books, including poetry, essays, and a
multitude of translations. In addition to other Slavic languages, his translations into
Bielarusian from ten Western languages range from Shakespeare to Byron and Brecht.
Moreover, he distinguished himself with superb translations from Yiddish. His last book,
and we are concentrating on it in the current essay, is Tolki b habrei byli! Kniha pavahi i
siabrotistva (If only Jews were here! The book of respect and friendship).? This volume
is as profound and creative as his other works.

Its monolithic theme, the role of Bietarusian Jews in their motherland’s culture, isn’t
novel in Bielarusian literature. Typically, throughout centuries, but, particularly in the
twentieth century, every writer of stature included a Bietarusian Jew in his/hers narrative.
Habitually Jews were given an equality of natives, and were called “our people” by these
writers. Yet, no one before Ryhor Baradulin, wrote so persistently, passionately, lovingly,
personally and wistfully about his compatriots of Jewish origin. And, to the best of my
knowledge, If only Jews were here! The book of respect and friendship, has no parallel in
any other literature by quantity and quality of material used. Perhaps Baradulin’s texts are
so personal, even intimate, if you will, because all of the book’s characters (with an
exception of Hayim Nahman Bialik (1873-1934), were born and lived in Bietarus. But
even Bialik, Israel’s National poet (born in Volhynia, Ukraine, not Russia or Poland as
most of his biographers claim), had a direct relation to Bielarus. First, Bialik received his
only formal education in Valozyn’s yeshiva.> And this prodigy could had chosen any
yeshiva in the world. Indeed, his knowledge of the Bible (Torah) and Talmud were
unprecedented: even before he turned thirteen, Bialik was frequently consulted by
experienced Rabbis. Second connection was discovered by Sorbonne’s scholar, Claire Le
Foll.* By the end of 1921, Bialik couldn’t leave the Soviet Empire without travel
documents. The only place that granted him such documents was Miensk, the capital of
Bietarus.

Baradulin’s If only Jews were here! has three major chapters that represent various
related genres. The first chapter is entitled “Stvaralniki vysokajie krasy (Creators of High

2 Baradulin. Tolki b habrei byli! Kniha pavani I siabrotistva. Minsk: Knihazbor, 2011.
* Yeshiva (university).

* Le Foll, Claire. “Bialik.” Mir zajnen do [My jaice tut; We are still here]. 34 (2008): 4.
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Beauty);” it contains twelve essays dedicated to Bielarusian Jewish writers, poets, two
artists, and one sculptor. This chapter also includes a few translations from Yiddish and
Russian, as well as Baradulin’s poetry dedicated to the characters of his essays. The
second chapter, “Galasy Nietimiru¢aha Choru” (Voices of an Immortal Choir) includes
Baradulin’s translations from Yiddish to Biectarusian of one hundred and twenty-four
poems, and one folk song. The third chapter, “Paple¢nikam pa duchu, siabram pa zy¢éci”
(To the spiritual brothers-in-arms and friends in life) presents Baradulin’s own poems. It
consists of two parts, which carry the same subtitle, “Niezabytajie, viekaviecnajie,”
(Unforgettable and immortal); each part is assigned a consequent Roman numeral, | and
II. “Unforgettable and immortal I” has twelve poems dedicated to the Almighty, Jesus
Christ, the city of Jerusalem, and connects historic Palestine to the Bietarusian spirituality
and its landscape. “Unforgettable and immortal I” ends with five poems devoted to
Chagall. “Unforgettable and immortal II” consists of forty-Six poems dedicated to
Baradulin’s personal friends. Both parts are profoundly philosophical and, at the same
time, personal, lyrical, metaphorical and musical.

Ryhor Baradulin grew fascinated with Chagall’s artistic and literary work in the early
1970s, at a time when the artist’s name was still taboo for Soviet citizens. He never
conformed to that Soviet position, therefore, it is not surprising that each out of three
parts in Baradulin’s book presents Chagall as one of its principal protagonists. Thus, in
the book’s opening chapter, the first essay, “Pastajaliec niabiosai” (Lodger of heavens) is
dedicated to Chagall. Baradulin offers there a powerful thesis that he will also develop in
the next two chapters: “Mark Chagall followed in the footsteps of the great Renaissance
artists, therefore, he is also a poet. He wanted to leave us a word because the word is
stronger than a canvas ... A word goes straight to God since the Word Itself is God.”> We
shall note that the largest number of translations from the book’s second chapter is
Chagall’s poetry: total is thirty-four poems. Most Chagall’s titles are self-explanatory:
“Kraina naradZennia” (My country of birth), “Backa,” (Father) “Maci,” (Mother),
“Siostry” (Sisters), “Sad,” (Garden), Maja zonka,” (My wife), “PerSy nastatinik” (My
first teacher), “Maiucys$ ty... maja kraina” (My country... you are silent), and “Moj
narod” (My people), among many others. Most of Chagall’s poetry translated by
Baradulin are biographical and, correspondingly, portray the artist and his family at his
country of birth. A few poems include Chagall’s reaction to the Holocaust. Among them
is “Pamiaci mastakoli — achviarali Chatakostu” (To the everlasting memory of artists —
the Holocaust’s victims). This long and powerful narrative poem expresses Chagall’s
sincere attempt to come to terms with his personal survival during the Holocaust. Chagall

S Baradulin, Tolki b habrei byli! Kniha pavahi i siabroiistva,15.
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was able to transfer this anxiety creatively, by paying homage to the dead until the end of
his life. Interesting to note that expressiveness of Chagall’s poem in Baradulin’s
translation reached the heights of two other Bielarusian poems, “Akcyja” (Action) by
Natalla Arsiefnieva (1903-1997) and “Ghetto” by Maksim Tank (1912-1995).° All the
three are written in the same year, in 1944, but in different parts of the globe (Chagall
was in the US, Arsiennieva in Germany, and Tank in Bietaru$). These three poems are
the best articulation of grief about Holocaust and aversion to the Nazi’s annihilation of
Jews, | ever came across in the world literature. Most translations into English are done
from Baradulin’s translation, however, some excerpts are taken from Jackie
Waullschlager’s 582-page critical biography, Chagall.” The only drawback of her
biography is that the author refers the artist’s birthplace as Russia. Like Baradulin,
Woullschlager translated from Yiddish. Unlike her, Baradulin translated the entire poem,
which, in turn, | translated into English.

Pamiaci mastakou — achviarau Chalakostu” (To the everlasting memory of artists —
the Holocaust’s victims)

L1 Benay ix ycix s? Lli HaBenay Didn’t [ know all of them?

MaiictapHi ixHis? i 6aubly s Didn’t I visit all of their ateliers?
MacranTsa ixHsie 30a€K 111 307113Ky? Didn’t I see their works from near and far?
L{smep BBIXOJDKY 3 TOJI CBaex, 3 cside, Now | emerge from my years and myself,
Iny nma ix marinbel HeBsOMan And | go to visit their unknown graves.

I kmigye, 1 3 caboro ¥ My ISITHYIH They call me, they call me to their dark fates,
HsBinHara BiHOYHIKa, MSHE. Me, who is guilty without guilt.

STHBI ¥ MSIHE TIBITAIOIb: They ask me:

J13e ThI ObIy?— Where have you been?

— S yuék... — I ran away LB

® Natalla Arsiennieva, “Akcyja” in: Miz berahami. NY, Toronto: BINiM, 1979, p. 224-5.; Maksim Tank (1912-
1995) also wrote a truly powerful poem, “Mark Chagall” in 1977. Maksim Tank, Zbor tvoraii. Minsk: Bietaruskaja
Navuka, v. 5., p. 142. His poem’s theme is threefold: there is grief about Holocaust victims, reverence to the past
excellent relationship between Christian and Jewish Bietarusians, and unbreakable love for Chagall, the artist. In
these terms should be noted a wistful poem “Chagall” by Bietarusian Canadian poet Juras Samie¢ka. Minsk: LIM,
11. 17 March (2017): 8. In his poem the author tells how Chagall returns to him his native Bietarus, the one he never
knew but is able to see it through the artist’s paintings.

"Waullschlager, Chagall, 487-8;
% Ibid.
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Ix mansraysmi ¥ gasHi cmepiii, They were led to the chambers of death,

J13e macneitaini ynacHsel ot Ha cmak.  Where they learned the taste of their own sweat.
Tasp! ssHBI TA0AYBLTI CBATIIO There they saw the light

Ix HeaBepHIaHbIX KapIliH. Of their unfinished paintings.

STHBI TIYBLUTI HEJAXKBITHISA Tajlbl, They counted their unlived years,

Skis amrgapkaii 1 yakaii, Which they cherished, and waited

Kab 3a3eiicHila Marii ix JeTyneHHi, To fulfil their dreams

[ITo Hemacmaii i mpacrmai, 3p3IIThL. Lost in their final sleep.

SIHBI BBILITYKBAJIi ¥ CBaeX rajoBax In their heads, they sought and found

KyTtok masieHCTBa, 3¢ ¥ majoHe 30p A corner of nursery where captured by stars,
circled

[TpapousbLia iM MOYHSI CBETIIBI JIEC. The full moon promised them a bright future.
KaxanHe roHae ¥ makoe néMHbIM Young love in dark rooms, the grass

VY rapax, 7071€, Ha TpaBe, YapOYHBI On mountains, in valleys, the charmed fruit,
3aJiThl MaJaKoM, Y KBETKaXx IO/, Doused in milk and covered with flowers,

Paii aGsIBIHBL Promised them paradise.

Pyki, BoubI Marri The hands of their mother, her eyes

[MpaBom3ini ¥ nutaxi panékait cnasel. Accompanying them to the train, to their distant
fame.

Ix Gauy: GoChIs ¥ pBI33i OPBIAYIIH Now | see them plodding along in rags, barefoot
Japorawmi 3asmensii: [Ticapa, Cyis, On mute side roads: Pissarro, Soutine,
I MampbsiHi, Halbis OpaThl, And Modigliani, our brothers —

I Ha BApOYKax iX BSTyIb HAIIYAJIK] They are led with ropes

Xonb6eitna i [I3topapa— Ha cmepub — y msiusl. By the sons of Diirer and Holbein — to
death

Ha cmepnib — y mistabl. Sk *ka MHE 3ariakais? In the crematoria. How can I, how
should I shed tears?

Coub 3’ena cné3pl yce ¥ Maix Badax. My tears are brine,

3/13€eK iX MaBhICYIIBIY, Kab s Mockery has dried them.

CBaro amnouIHIo HaJ3er0 cTpaniy. Thus I lost my last hope.’

SIk mmakainp MHE, How could I cry,

Kaui wyBars mromss, Every day | hear how

[IITo 3 maxy pByIb amomHiO gamrgeiny  That last piece of floor ripped off above my
head,°

% Baradulin, 149. The brine is an allusion to his parents’ selling herring in brine in their Viciebsk corner store.
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V MsaHe, Kai 3HIMOT S a BalHbI
3a mamiHKy 3s5MIIi, 13€ 5 CTaro,
3smuti, ¥ SKYIO CTIAllb 51 IOTHIM JIATY.

A 0Gauy s arossb, 1 IbIM, 1 ras,

[IITo magpiMaroIIia ¥ 01aKIT 1 YOPHBIM

SAro panToyHa poOsIb YOPHBIM
A 6auy:
[TaBb113epTHISE Baslachl 1 3yObl.

SIHBI ¥ MOM KajapsIT JIFOTOCIb YHOCSLb.

Crato ¥ mycTa7bHI 7151 Tapbl a0yTKY,
AnpaTtki, IPBICKY, CMEIIIIS,

Mapwmbluy MalliTBY 3a YIakoi HABIHHBIX YT I

innocent souls.
Craro — 1 1a MsiHE CBIXOI311b

3 maix kapiid JlaBia. TpsiMae JIOTHIO.

EH Xoua mamarysl 3amiakaib MHe,
[Icanmpl HaMrpayub!.
A3zaim

113¢ Maiiceii, Hikora He OasIia, Kaxa.

En Bam 3arajiBae nsxallb CaKoiiHa,
[Takynp smr4» pa3 He HaAKPAICIILb EH
CkpbDXKaJli HOBBIS JJIs HaBacBelLls
AnouHss iCKpbIHKA TacHe, Lena
ATionrHsie 3HiKae, TOJMbKI BYCIIIII
TpeiBae, gk nepaj naronam HOBBIM.
I 51 Ycraro, pa3BiTBatocs 3 BaMi,

[ ¥ HoBBI XpaMm cBae Kipyro KpokKi

I cBeuky craymro Tam

3a KOXKHYIO yIly.

I am so sick from war
From ruined lands, where now | stand,

Soon to meet my end.™*

And | see the fire, the smoke, the gas
Reaching for the skies
Turning blue to black.
| see:
Torn hair and teeth.
Anger erupts on my palette.

| am standing in a wasteland near the mountains
Of shoes, garments piled with trash; ashes.

| am standing — and David suddenly ascending

From my pictures. He holds a lute.
He wants to help me weep
By playing psalms.
And Moses
Follows him. He tells me not be afraid.
He orders you to be content,
Until, again, he writes
Tablets for the new world.
The last spark has extinguished,
The last body has disappeared.
Only my fear stays, as if before new flood.
And | am getting up, and | bid you farewell,
And | am moving towards a New Temple,
And I light a candle
For every single soul.?

1% An allusion to a hiding place. The first four lines are also missing in Wullschlager’s book. Baradulin, 149.

1 Baradulin, 149-50.

12 Baradulin, 15.
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The rest of the Chagall’s lyrics of later years, are dedicated mostly to Almighty. The
latter poems are of different size and are written either in a form of confession, prayer or
even as an imaginative dialogue with the Deity. Baradulin in his discourse about Chagall
also underscores Chagall’s biblical upbringing: “The Bible, the aura of which educated
Mark Chagall, dictated to him images and dressed up in words the artist’s ingenuity.”13
Baradulin concludes this paragraph with a startling metaphor: “This lodger of heavens
brought together sound and color, which before him were separated ... He joined them in

an angelic way by forming them into two wings.”14

McMillin was first to underline a role of a metaphor in Baradulin’s writing by citing the
poet’s statement: “Everything in the world is a metaphor. A world itself thinks, sees and
feels in metaphors and comparisons which lie at the basis of metaphors.”™ Thus, for
Chagall, as Baradulin feels, his country of birth became a metaphor for a paradise lost:
Here is the first stanza of Chagall’s “Da vysokaj bramy” (Towards a tall tower): */
Tonbki Tass kpaiHa Masi, / ITO Kbl Y Iyiibl Maii He mepacrtae, / SIk cBOH, Oe3 Bi3
annaBeqHbIX, / 1 yBaxomky ¥ se. / | have only one country/It lives in my soul forever, / |
need no entrance visa / To enter it./ One more important connection between these two
poets, patriots, and humanists should be underlined: their intense and unshakeable faith in
God. So it is not incidental that Baradulin’s last translation from Chagall is “Pra hetuju
jasnas¢ (About this clarity):

“Pra hetuju jasnas¢ (About this clarity):

Bor moii, 3a rITYI0 SICHACIID, My God, for this clarity,
Sxo#t Tel mymry Maro Hacsiy, That You willed to my soul,
JIBsIKyH. Thank You.
Bor Moii, 3a rITHI CIIAKOH, My God, for this peace,
Sxim ThI nymry Maro Hacsutiy, That You gave to my soul,
J3sKyi. Thank You.
Bor moii, HOY HacTae, My God, night is coming,
Jla cBiTaHHS 3aBOJ311b MTaBEKI Mae, My eyes close till sunrise,
I 1 Hamamroro HaHOBaA And then I will paint anew,
Kapuiny Tabe Pictures for You
ITpa 3amiro 1 HAGECH. Of earth and sky."°

* Ibid., 16.

4 Baradulin, 16.

> McMillin, Writing in a Cold Climate, 87. The entire chapter could serve as an ideal epitaph for the People’s poet.
16 Baradulin, 161.
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In the third chapter, Chagall is not just major recipient of Baradulin’s verses dedicated to
him but a part of the book, where Baradulin himself wrote poems devoted to Almighty,
Christ, Israel, and parts of Palestine which, like Bethlehem, is in possession of Christian
faithful memory.

Since the two-third of the book’s poems are Baradulin’s translations, predominately from
Yiddish, let’s take a look at a piece that must be familiar to most of us. Baradulin titled it,
“From our people: ‘Tumbatatajka.”” This folk song of Bietarusian Jewish origin is
somehow and often attributed to either “Polish” or “Russian” folk art. To claim
something Bietarusian as their own is a familiar trend in Polish and Russian cultures, but
the poet never stopped to resist this tendency, constantly returning to his home country its
soulful heritage. Among many, I collected eight translations of “Tumbatatajka” from
Yiddish: two English versions, three Russian, one Swedish, and one Portuguese. All of
them are lucking the last stanza, present in Baradulin’s version. Overall, and personally I
prefer Baradulin’s translation:

From our people: Tumbalalajka.

Shteyt a bocher, shteyt un tracht,
Tracht un tracht a gantze nacht,
Vemen tsu nemen un nit far shemen,
Vemen tsu nemen un nit far shemen.

Tumbata, tumbata, tumbatatajka,
Tumbata, tumbata, tumbatatajka,
Tumbatatajka, spiet batatajka,
Tumbatatajka — freylach zol zayn.

Meydl, meydl, ch’vel bay dir fregen
Vos kan vaksn, vaksn on regn?

Vos kon brenen un nit oyfhern?
Vos kon brenen veynen on treren?

Narisher bocher, vos darfstu fregn

A shteyn ken vaksn on regn,

Libeh ken un nit oyfhern,

A harts kon benken, veynen on treren.

Xonen-3yx craiilb Hay3004,
XJionen 1yMae yCr HOY:
SIK Takyro )KOHKY y3411b,
Kab macns He mkagaBaib.

Tymbana, Tym6ana, TymOananaika,
Tymbana, TymOana, TymOananaiika,

TymOananaiika, rpaii Oananaiika,
I'pait camarpaiika, rpaicta rpaii.

[IITo, n3sy4bIHA, HA MSIKBI
be3 maxmKky pacie, CKaxbl.
To nanae i ¥ Mapos,
PBena, mrauyusr 6e3 ciés?

AJnlkaxxy TBaéu myxue —
Kamens 6e3 gaxxmky pacie,

I ¥ Mapo3 rapslIils MiJI0CIIb,

Bo minocs MartHen 3a 3710C1b.
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My heart is torn, but no shed tears, Copua pBerria i 6e3 ciés,
They are hidden from my fate and eyes. [Tnaya, kab He Oaubly Jéc.
Do not just stand there: all thoughts aside. JIpl 1 He AyMaii i HE CTOH.
You are most certainly laddie mine. Thl, 31a€011a, XJI0IeL MO !
Tumbata, tumbata, tumbatatajka, Tymbana, Tym6ana, TymOananaiika,
Tumbata, tumbata, tumbatatajka, Tymb6ana, Tymbaina, Tymbananaika,
Tumbatatajka, spiet batatajka, Tymbananaiika, rpaii 6aanaiika,
Tumbatatajka — freylach zol zayn. I'pait camarpaiixa, rpaicra rpaii.”’

An onomatopoeia of Baradulin’s words is an impeccable fusion of sound and sense.
Indeed, liquid “L” and “R” with voiceless “H” create a great phonetical alliance. A
similarity of this simple song’s plot with Carlo Gozzi’s Princess Turandot is intriguing.
Though the position of suitors’ gender is reversed, the principle and approach is the same.
A prize for answering three riddles is to establish compatibility of suitors, and, hopefully,
happy life together. The trick is that the responder (in Gozzi’s play it is Prince Calaf and
in Yiddish song is unknown maiden) should answer the three riddles in exact words that
were pre-established by their potential partners.

Baradulin’s feelings towards Bielarusian Jewish poets were mutual. In his last essay
Baradulin recalled his and his mother’s Akulina close friend, the Yiddish poet Chajm
Malcinski (1910-1986). Here are few of Baradulin statements of the poet’s integrity:
“Chajm Malcinski was a Jewish poet till his last days; he wrote in Yiddish at a time when
the majority of Jewish writers were forced in ‘volunteer’ fashion to forget their native
language.”*® Baradulin states that Malcinski received many high military awards, among
which were two Orders of the Great Patriotic War (First and Second Degree) and the
Order of the Red Star. He lost his leg in the last days of the war during the Allies’
advance on Berlin. When he was arrested under the bizarre charge of “an attempt to sell
the Russian Far East to the Americans,” this disabled war hero couldn’t climb up to his
cell’s wooden bunk; he had to sleep beside his prison’s cell waste bucket. Baradulin also
tells how Malcinski fought for the right to immigrate to Israel with his son, and how he
won. In relation to him, among many episodes, the poet tells a new (after Holocaust) folk
saying about Bietarusian past livelihood: “Oh, those were the times when we had plenty
of fish in our rivers and as many Jews in shtetls.” Chajm Malcinski’s poem

Y Baradulin, Tolki b habrei byli! Kniha pavahi i siabroiistva, 89.
8 1bid,, 20.

9 1bid., 15.
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“Bietaruskamu paetu” (To a Bietarusian poet), in which he expresses his intimate feelings
to a Christian friend and colleague is a typical representation of such reciprocity.

Bielaruskamu paetu (To a Bielarusian poet)

31aeriia, craja HECIIAKOK MEHEN, It seems, we are in a bit less trouble now,

Sl Benay, 4To MSIHE ThI 3pa3yMeeillb. I knew you will understand what that means.
I s He mambLIiYCs, TF00BI Opar. And | am not mistaken, beloved brother.
Tol x c€HHSA ¥ Jiece 4yy, K Mma-sypInucKy Today, in the forest you heard me while
51 3 apaBaMi maraBapeblIib ObIY paji. | spoke Yiddish to the trees.

Kpawmsinae, nsmena paxa ryika, A ringing echo flew around,

Oy/3iia jiec aceHHi, 3aJ1aThl. It woke up the autumn forest, entirely gold.
[{#6e kpanasi And your soul was touched by the sound
Mogsl Maéii ryki, Of my language, and you understood

I 3pasymey yc€ aa Kporuti ThI. All, from the first to the very last word.?

Baradulin states early in his book that historically Bietarusians were never anti-Semitic.
He offers an example from Bietarusian folklore that suggests that Bietarusian Christians
placed great faith in Jewish believes: “When someone is very sick, offer charity for a
Jewish school or to a Rabbi. If anyone can help, it is they, who can ask God directly and
do that best; Jews may implore Him to give health back to a sick person.”21

Thanks to Akulina, his mother, a devout Christian, Baradulin had never been a militant
atheist. The book, however, clearly establishes that besides being inspired by the Old
Testament, which Bietarusian Jews brought to the Christian Bietarusians, the writer was
as enthusiastic about Yiddish language as he was about his native Bietarusian. Baradulin
had childhood memories of prewar shtetl life, and he learned more from his beloved
mother’s many Bietarusian Jewish friendships. Baradulin’s volume is an extended
metaphor for the poet’s feelings about Bietarusian Jews.

As a child, he had been baptized as a Bietarusian Roman Catholic, but in the 1980s
Baradulin felt closer to the traditional Bietarusian Christian faith of the Uniates, and he
converted. His funeral service in his native village of Vierasotka (he asked to be buried
next to his mother) was performed in the both traditions. Moreover, his family (as
impoverished as all Bietarusian intelligentsia), had no means to buy a headstone for

2 Ibid, 193.
Y \bid, 9. Tolki b habrei byli! Kniha pavahi i siabroiistva, 9.
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Baradulin’s grave. Of course, the Bietarusians of all ethnicities and religious backgrounds
acted as soon they found out about this disgrace. Donations for the headstone came from
all over the world. A symbolism of this solidarity speaks for itself and confirms what
Ryhor Baradulin has portrayed in his Book of Respect and Friendship: common living for
over seven hundred years created tight connections between the Bietarusians of both
ethnicities. Baradulin also gives a number of historic examples of how, in their common
past, Bielarusian Christians and Jews were mistreated by foreign rulers and shows
outsiders’ contempt for the Yiddish and Bietarusian cultures. Thus, he compares fates of
Old Bietarusian Uniate and Yiddish books:

One painful vision of my early childhood that happened before the war is still with me. |
remember how through the windows of closed Jewish schools, books were flying; they
were like birds with broken wings. Letters like birds’ little feet on snow were crowding
pages of these homeless books, overwhelmed with fervent despair and forced muteness.
Later | realized that Jewish books were repeating the gloomy fate of our ancient
Bietarusian Uniates books, which volumes were penetrated with old Kryvics’ spirit.
Indeed, the anti-Semitism and chauvinism of those in power, are twin-brothers.?

One more telling notion about spiritual brotherhood of these two Bietarusian faiths is
portrayed in an excerpt from a cycle: “And a Heart will turn into Bethlehem.”

Yerii bor We know whose God

AJI3iH 3a ycix xBapae, Has suffered for everyone,

Cwmsienina 3 HalllbIX 3Bajay Jiéc: Fate is laughing, there is no other way:
Bo ¥ crapaciii MeI ce —When old, we will all —

Sypai, Turn into Jews,

Sk mananel Icyc Xpricroc. Like Jesus Christ. %

Ryhor Baradulin bequeathed his countrymen an invaluable humanistic tradition.
Baradulin had no prejudices of race, color or caste. Yet, in his view, Bietarusian
Christians and Jews were the first targets for rulers of Russian and Soviet empires for
much over the past two centuries. He was a genuine patriot who fought fiercely for his
country’s liberty.

22 Baradulin, 12.

2 Baradulin, If only Jews were here!, 201.
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To conclude this short journey into Baradulin’s exploration of his Bietarusian
compatriots, | would like to cite Michele Somerville’s notion about a poet’s role in a
society: “Poets keep the world safe for imagination, and imagination preserves the liberty
of even those who care as little for it as for poetry.”** Baradulin certainly left us this
liberty, one of many marks of which is his Book of Respect and friendship.

Zina Gimpelevich: Ryhor Baradulin (1935-2014). If only Jews were here! The book
of respect and friendship

(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp. 65-76)

Vasil Bykov thought of his younger friend Gregory Baradulin the best Belarusian poet of
all time. In fact, fellows enjoyed his comic poem no less than "serious, the biblical
theme” as well as gratefulness for Baradulin for the development of modern literature
critical thoughts, prose, journalism and translation. His legacy to our people: more than
70 books. G. Baradulin was twice nominated as a candidate for the Nobel literature prize.
I'm sure only that there is no other than translations of his works into Western languages
prevented to get her it. At the same time, he was a talented translator proved not only
world-class translations from more than a dozen languages, but his latest book: "To the
Jews were only! Book of respect and friendship”. In this book, which has no analogue in
world literature, Baradulin tells about a centuries charity between Christians and Jewish
Belarusians, wrote many poems dedicated to God, and 12 essays about Jewish
representatives of Belarusian culture. But most importantly, he translated from Belarusian
Yiddish (languages Litvak) many beautiful poems, which we never would have known if
not of work our poet patriot and man.

# Michele Somerville, Allen Ginsberg: Buddhist Rabbi" http://www.huffingtonpost.com/michele-
somerville/post_863_b_719676.html
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Harania bapkap: AktbiyHacub B30-4aconica «Kyabrypa, Haupis» y 2012-2017 rr.

Ba6-vacomic «Kynerypa, HALIBIS», ISSN 2291-4757, 661y 3acHaBanbl ¥ AtaBe, Kanana,
y cHexHi 2012 roma ¥ skacii He3aJe)KHara OHJIAWH-4acolrica, TpbI3HAYaHara Jist
3a0eCIsTYdHHS 1HIIaK TIaTGopMBbl 111 abMepKaBaHbHS OeapycKai TiCTOPBIl 1 KYJIbTYpHI,
a Takcama JUIsl pa3BillbIlsa Oenapyckaciii - Oenapyckail cra ubiHb 1 119HTHIYHACIII.
Ba6-gacomic 3'synsenma apranigyHaidi yactkaii B30-caiita www.sakavik.net. Hapoyni 3
apteikynami vacomica “Kynbsrypa, Hampis” Ha B0-caiilie mpajcTayieHbl HAOOIBIT
IIKaBbIsl MATAPBISUIBI 112 OestapycKail KyJbTyphl 3 IHIIBIX KPBIHIN. Y ChHEXHI ratara rojaa
gacoric Oy/3e CBITKaBallb S5-TaJI0BBI FOOLIEH.

VY cknaa paaakiipli yacorica YBaxoa3slb: pajakTap i 3acHaBaibHiK — [1€Ttpa Mypaérak,
uienbl paakanerii: Haramisi bapkap, Bonbsra InataBa, Bixrtopeis Kasnosa, Cspreit
[Tani3pHiK, ["anina TyminoBid.

Ha mpausry 4-x ragoy 1 3 mecsnay Ha BiO-caiinie Obuni amyOsikaBanbis kans 800
MaBeaMJICHHSY Tla HACTYMHBIX TAMaxX: ab'aBbl, 3HAEMCTBBI, acBeTa / ajayKallbls,
010711 TOKa Yacormica, FiCTOpBIsl, 3HEIIHIs CIpaBbl, KyJIbTypa, JiTapaTypa, Mapajib, MOBa,
Halpls, Oemapycel, mpaekT «Pa3zam», pamiris, TIaTp, 3THaUbLL Oenapycay. Amanb 15
ThICAY HaBeABaJbHIKAY 3 109 kpaiH cBeTy a3HaéMiTics 3 MaTIphLsUIaMi yacormica 3a rIThl
vac (y capaanim kaist 3600 HaBenBanbHikay y ron) (Tabniya 1).

Tabaina 1. AryjabHasi akTbIyHACIb

2013 2014 | 2015 | 2016 2017 Yesiro Y ron
(3 mec.)

HaBeaBaabuiki 1819 3976 4373 3782 1021 14971 3600

Mparasabl 5480 7610 7104 6112 1797 28103 6740
Mparaspay ma 3.0 191 162 162 1.76 1.9
HaBeABAJLHIKA

AnyoaikaBana 90 217 210 241 39 797
apThIKyJIay
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MpI raHapeIMcs, TO 0OJBIT 32 56% HaIIBIX HAaBeABAIbHIKAY, I'ITa UbITaubl 3 bemapyci.
Haneit imys ubitaust 3 Kanaget (13.3%), Pacii (6.7%) 1 3LLA (6.5%) (Tabriya 2).

Tabaina 2. Koabkacus i 10151 nparisjaay na kpainax

Kpaina 2013| 2014 | 2015 2016 2017 VYesiro %
(3 mec.)

Benapych 2825 3892 4245 3745 1070 15777 56.1
Kanana 1264 1061 637 558 212 3742 13.3
Pacin 78 645 592 477 104 1896 6.7
3IIA 437 458 385 413 126 1819 6.5
Moapmrua 281 139 80 119 32 651 2.3
Ykpaina 48 273 123 99 99 642 2.2
I'epmanis 103 145 106 96 14 464 1.7
Bpasinin 0 159 170 96 0 425 15
EC 29 169 144 48 6 396 1.4
JlirBa 78 75 92 64 6 315 11
Unxis 46 90 26 46 7 215 0.8
BsinikadopeiTanis 20 44 45 17 17 143 0.5
AycTpadnis 57 24 16 5 9 111 0.4
JlaTBis 23 23 30 31 4 111 0.4

THIIBIS: 2048 7.3%

Yacomic 3msmryae apbITiHAIBHBIA — AQHATITBIUHBIL  apTHIKYJIBI, 3CJ, a Takcama
aOrpyHTaBaHbIsg JBICKYCil 1 KaMEHTaphl IMa TiCTOpBIl, MOBE, JIiTapaTyphl, CalbIsIIOTI],
TPAJBILBIAX 1 IHIIBIX MMBITAHBHIX, MAIOYBIX JTAUbIHEHBHE J1a pa3Billblig Oeapyckail Hallbli.
benapyckas MoBa — acHOYHast MOBa 4Yacorlica, aje MardbIMbl MyOJiKalbli 1 Ha 1HIIBIX
MoBax. Yacomic “KYJIBTYPA, HALIBIS” Beixoa3itie pa3 y TPbI MECSIIBI.

Ha mpausry 2013-2017 ranoy Obwio amyOiikaBaHa cssmHanuams (17) Hymapoy yacorica.
JBananp Tpbl (23) ayTaphl 3bMCIUIT BoceMA3eCAT 4aThIpbl (84) apThikymbl. [leprib
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HyMmap Obry amyOmikaBanbl 14 cakaika 2013 r. [eprbisa 6 Hymapoy Obuti anmyOIriKaBaHbIs
naja HazBail «CakaBik», a 3aTbIM, MMa4yblHAIOYbI 3 7-Ta HyMapa Ha3Ba dacollica ObUIO
3MEHEHA Ta palldHHI piJaKibliiHara caBera Ha HasBy «KymbTypa, Hampis». Yacoric
«Kynbrypa, HALIBIS" aceBsiTiisie mpabieMbl pa3Bilis Oexapyckail Halbli, TIAPITHIYHBIS
aCHOBBI OyJayHIITBa OenmapycKail J3sp>KaBbl, CTPATATIIO pasBilllls Oenapyckara Hapoja,
MEHTAJITAT Oenapycay, y3aemMacyBs3b MaMiK HaIlbIsIi 1 cBaboaaMi, a TakcaMa HalbIsd 1
[IapKBOM, ICHaBaHHE YCXOJHECHaBsSHCKal (Oemapycka-yKpaiHCKail) IbIBUTI3AIGI, 1
THIIIBIA.

Yacomnic abMsipkoyBae HEKATOPBISI CTICLBIUIbHBISA TOMBI: 23 mictamana 2014 roga oH-naiiH
npaiinia apickycis «HanpisiHanpHae OyaayHIITBa ¥ MOCTCaBEIKIX KpaiHaX: aryabHacIb 1
aJIpO3HEHBHI», 3 yl3eJaM Jaciefausikay 3 Ykpainsl, ['pys3ii, bemapyci i Kanagpr. Yacomic
nmpaBEy HEKaIbKi CTATBICTBIUYHBIX JAclieAaBaHHSIY, SKis ThIYAllla Ma/UIiKy Oemapycay y
JBISICTIAPHI 1 MITPAIBIMHBIX MIpaldcay, Ha IPBIKIaa3e Beie3ny Oenapycay y Kanany.

Y BepacuéyckiMm Hymapbl 3a 2016 rox amyOiiKaBaHbl ACHOYHBISI MATIPBIIIBI 32-U
Cyctpausl Oenapycay [laynounait Amepsiki, sikas npaxoasina ¥ racuininsl "Lord Elgin"
y Atase 3-5 BepacHs 2016.

Yacomic iHinpIsABay npaekT «CTpararid pasBinus Oerapyckail Halbli»; TIThl IPAEKT ObIY
anyOmikaBaHel ¥ wyacomice 6 umorara 2016 roma ang ganeiimiara rpamajckara
aOMepkaBaHHs. Y @ayaTKOBall pacrpanoyiusl IpaekTa Ya3enbHidanal AlieHa AHiICIM,
Anskcannp Kamo, Ilérpa Mypsénak, Aner Tpycay, Ipsina I[lymckas. Panakusisa
BbIKa3Bae IIYbIPYI0 Ya3siuHacp ci. A. Actpoyckamy, M. Kenbky, B. Cranimnyckamy,
B. HIemmko, B. SIkaBeHka 3a KpBITBIUHBISA 3ayBari, JanayHeHHI 1 3MeHbI ¥ CThUI 1 MOBE
JaKyMEHTA.

ITpaext «Crpatarii pa3Binusg Oenapyckail Haipli» ObIY amyOiikaBaHbl ¥ rasene «Hamra
HiBa» (7 mrorara 2016 r., 55 xamenrtapoy), rasemne “Hoel Yac”, Ha caiitax CycBeTHai
acaupisnel Oenapycay «baupkayHusina”, TaBapbicTBa benapyckait Mossl (TBM)," Ml
Haupist "," Hama 3smms ", “Pahonja” (Ysxist), Hasinsl bemapyci. Ilpaekt Ob1y
aOMepKaBaHbl Ha MOJBCKIM pajbi€ (27 motara 2016) 1 Ha TonebavyanbHi "bencatr TV" (12
cakaBika 2016).

n

“Crpatoris paspinusg Oenapyckail Haupli”, amyOmikaBaHas ¥ 17-M Hymapsl, ykiodae
MIparaHoBbl, 3po0iieHbIs csiOpaMi AcimoBinkail apranizaisli ThbM; 20 3 24 unenay raraii
aprasizanpli CTaHOYYa MACTaBUIICS JJa acHOYHBIX manax»>HHAY "CtpaTarii". Mbl yakaem
KaMEHTapbl aJ 1HIIBIX adillbIfHBIX 1 HeadIbIMHBIX apraHi3albli.
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Yacomic crBapae bibmiaraky cnaiinay «bemapych Hazaykab», sikas YKiarouae ¥ cs0e Ha
cEHHA Takis mpa3eHTanbli Ak «bemapycsl ¥ Bsutikim kusictBe JliToyckim», « Ilonankae
Kuscreay, «benapyckas m3apikayHacipy, «Jpkiapansis ad HesanexxHacui bemapyci»,"
benapyckis 3amki "i Oosbmr 3a 60 KapoOTKIX aChBETHIIKIX MaT3phissiay ¥ paMmkax
npaekra" Pazam".

Ha acHoBe indapmaripii, 3pMelI4anai y gacorrice, Obuti any6nikaBanbis ¥ benapyci 13pBe
KHiT1, pagakTapam 4vacorrica, [I. Myp3énkam: «lllnsaxi ma Oenmapyckail Harwri», MiHCK,
“Kuirazoop”, 2016, 344 crap, i «4YeiM Tpa0a ranapsinna KoxkHamy Oemapycy», MiHCK,
“Kunirazoop”, 2017 r., 96 ctp.

[IpaGyiemMsl 1 3a1a4bl, SIKisl CTASALb Tepaj acoIicaM:

1. Mb1 mykaem maaTpeIMKy Oenapyckail cymosibpHacui ¥y A3eifHacii dacomica, 1 MBI
YaKaeM 1CTOTHAra NaJsIMIIATbHS MPaIbl CIOPOY PIIAKIIbII.

2. Konpkacip KaMeHTapbIsly BelbMi Hi3Kas, stHA MOa TIyMadybllla SK TpaablbliHAN
namMsipKoyHacifro Oenapycay, Tak i icHaBaHHEM IIMaTIIKiXX B30-caiiTay i1 O6moray, 13e Mbl
MaBIHHBI KAHKYpaBallh 3a 1H(PpAITMaIbITHYIO TPACTOPY.

Natalia Barkar: The web-magazine “CULTURE, NATION”Activity in 2012-2017
(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp.77-81)

The web-magazine “CULTURE, NATION”, ISSN 2291-4757, was founded in Ottawa,
Canada in December 2012 as an independent on-line periodical intended to provide
another platform to discuss Belarusian history and culture, and to supportthe
development of Belaruskas¢ (Belarusian heritage and identity). The magazine
“CULTURE, NATION” is published once in three months. The web-magazine is the
organic part of web-site www.sakavik.net. Along with magazine articles the most
interesting materials from other sources related to the Belarusian culture are presented on
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the web-site. Editorial Board of magazine: Editor and Founder - Piotra Murzionak,
Board members: Natalia Barkar, Wolga Ipatava, Viktoryja Kazlova, Sjarhei Paniznik,
Halina Tumilovich.

Altogether, during 4 years and 3 months about 800 hundreds posts were published on the
web-site on the following topics: Advertisements, Personals, Enlightment/Education,
Magazine's Library, History, External affairs, Culture, Literature, Morality, Language,
Nation, Belarusians, project “Together” ("PA3AM"), Religion, Editorial, Theatre,
Ethnocide of Belarusians. Almost 15 thousands visitors from 109 countries have read its
materials (mean average about 3600 visitors per year). We are proud that more than 56%
of our readers originate from our homeland, Belarus. Then follow Canada with 13.3%,
Russia — 6.7%, USA - 6.5%).

During 2013-2017, seventeen (17) issues of the magazine were published involving
twenty three (23) authors and eighty four (84) articles. The first issue was published on
March 14, 2013. The issues ##1-6 were published under the title “SAKAVIK” then
starting from #7 the title of magazine was changed by decision of Editorial Board to
“Culture, Nation”. The magazine “CULTURE, NATION” highlighted the problems of
the development of the Belarusian nation related to the theoretical foundations of the
construction of the Belarusian state; the development strategy of the Belarusian nation;
the mentality of the Belarusians; interrelationship between nation and freedom as well as
nation and church; existence of the East Slavic (Belarusian-Ukrainian) civilization; and
others.

The magazine covers some specific events: On November 23, 2014, on-line Skype
discussion was organized regarding “The Nation-Building in Post-soviet Countries:
Commonalities and Differences” with participants from Ukraine, Georgia, Belarus, and
Canada. The magazines conducted a few statistical studies regarding an estimation of
Belarusians' population in diaspora and migration processes of Belarusians to Canada. In
September’ issue 2016, the main materials covered the 32nd Convention of the
Belarusians of North America that was held in the hotel “Lord Elgin” in Ottawa
(September 3-5, 2016).

The magazine initiated the project “The Strategy of the Belarusian Nation Development”;
this project was published in February 6, 2016 for a further public discussion. The
magazine created the Slides Library “BELARUS FOREVER” and more than 60 short
educational materials within the project “Together/ RAZAM”. We are searching a
support from Belarusian community in the web-magazine activities and we expect
substantial improving in the work of editorial board.
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ITéTpa Myp3énak: Mecna ycxoaHecJaBsiHCKal Oejiapycka-yKpaiHckal nbIBLIi3anbIi
CApPOJ iHIIBIX UbIBiTI3anbIi

Mbraii apTeikyna 3’synsenia mnpajacrayieHbHe (akray, sKis cBeqdamnb ad iCHaBaHBHI
acoOHall ycxomHecnaBsHCKal Oemapycka-yKpaiHCKal [bIBLTI3AIBI 1 TPaJdMaHCTpaBallb sie
MecIia CAPOJI IHIIBIX IIBIBLTI3aAIIbIN.

HIto Takoe upiBuLI3anbst? CaMbl NPOCTHl 3 TIPMIHAY BbI3HAYA€ LIBIBUII3ALBIIO SK «ThII
KYJIbTYpPBI 1 TpaMaJCTBa, K1 Y3HIK y KaHKpITHaAH kpaiHe abo pari€He, abo ¥ Toil 11 1HIIAN
3TOCE».

VY wagaynim armsze A. Targowski (2009), BBl Moskarie 3HAMCIN A3SICSITaK PAaHBHIX 1
CYYacHBIX a3HAYIHBHAY IbIBiNi3anbl. CKilagoBae BhI3HAUOPHBHE IBIBLTI3AIBI MaBoae A.
Targowski 3'synsenna: «llpiBimizanpis raTa BsJiKae TIpaMajcTBa, SKOE KbIBE Y
ayTaHOMHaM, pa3MblTail Hs0auHail 11 OauHail ¢opme, skoe He 3'Aynsgenuia yvacTKai
Oonblail IBIBUTI3AIGI, 1 ICHYe Ha Ipalsry jgoyrara nepoisay vacy. [Ipama ¥ rpamanctse
CrelblsIi3aBaHae, 1 LBIBLUTI3AIBI aapo3HiBaella aja IHIIBIX I[BIBUTI3AIBI pa3BillbLIEM
cBaéil ynacHail pa3BITOW KyJIbTypHal CICTAMBI 1 Kipyela NUisXaM 3HOCIH, PAJIITii,
Oaramplis, yaaabl 1 CyMecHara BBIKapBICTAHBHS aJHON TOW a CICTAIMBI BeIay y CKIIalaHbIX
rapajicKix, cejlbcKaracrnajaapublX 1HQpacTpyKTypax 1 IHUIBIX 1HQPACTPYKTYpax, TaKix SK
MPaMBICIIOBBIS 1 1H(apManbIiiHbia. L[pIBiTi3ambia TakcaMa pa3BiBaelliia IbIKjIaMi ¥ pocle,
najx’ éme, acinaOJieHbHI 1 TaA3eHbHI” .

[MaBomne C. Xanteiarrana (1993), icHye BoceM IIbIBUTI3AIBIN - 3aXOMHSS, MIpaBaciayHasl,
iciamckasi, KiTalickas, 1HAbIicKast, AMOHCKad, JaliHcKas 1 KpaiH AQpbIKi Ha TOYA3€Hb aj
Caxapsl (Tabniya 1). Idambll  HaBYKOYIBI HaATPBIMIIIBAIOLG TaKisl BBI3HAUIHBHI
IBIBUTI3AIGINA, Xard A. Targowsky ¥Boasimb 1amaTkoBa J3bBE Cy4acHBIS Pa3BiBAIOUBIACS
UbIBUTI3AIBI 3 TiOpblIHAl  KydabTypail - TylabasibHasg 1 cydyacHasi-yHiBepcallbHas
UbpIBUTI3aNG. bonbplmacus HaBykoynay —Kkiaciikyrollb —Takcama — CyO-IIbIBLII3allbll,
HalpBIKIad, Yy 3aXOAHSW UBIBLTI3AIbl €CIb 3aXOJHE-3aXOHAS, 3aXOJIHe-JIAIliHCKas,
["aGpoiickas, 1 3axoAHe-IPHTpalbHas CyO-uIbIBLTIZAIbBI. AnHaK, yce Kiacidikambli
npeI3HAvaons bemapyck i Ykpainy y mpaBaciayHyro (apTamakcalbHyo) I eypasiiickyio /
paciiickyro i YCXOJHIOIO IIbIBLTI3aIblli (PO3HBIA HA3BBl aJHOM 1 TOM ka LbIBUTI3ALbI). Y
apThIKyJe Oy/a3e BHIKAPBICTOYBAIIIA TIPMIH - eypa3ilicKas IbIBITi3allbls.
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VY wmanarpadii paciiickix HaBykoyuay (Kysik, Skaser), a3Be kpainbl, benapycs 1 Ykpainy
MOKHa yOadyplllb Ha Kaprax Oyamyuara pasmimus Paciiickaii npiBimizausi Ha 2050 rogm;
aOrpyHTaBaHbHS JJIs YKIIOUHBHSA benapyci 1 YKpaiHbl Ha IITHIX KapTax, sK MpaBiia, HE
nanzena. A. Targowski Takcama mpbeI3Hadae aben3bpBe KpaiHbl, pazam 3 Pacisii, banrapsisit
1 MannoBaii, na eypasiiickaid IbIBLTI3aIIbII.

Tabaina 1. Knaccidikanbia ubiButizanbli

Western Western: North American, Western: Western-West, Western-
Latin American and Latin, Jewish, and Western-Central
Oceanic, West European, sub-Civilizations

East European

L ?! Eastern Slavic Belarusian-Ukrainian Civilization ?! L
Orthodox Eurasian/Russian Eastern: Russia, Belarus, Ukraing,
(mixed) Bulgaria, Moldavia
African sub-Saharan African African
(mixed)
Islamic Islamic (East group) Islamic
Chinese Chinese (East group) Chinese
Indian Indian (East group) Hindu
Japanese Japanese (East group) Japanese
Latin
American
Buddhist Buddhist (East group) Buddhist: Cambodia, Laos, Thailand,
Sri Lanka, Tibet, Mongolia, Bhutan,
and Nepal

Global (hybrid culture)

Universal-complementary
(hybrid culture)
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Agne rata cnpsuHae neiTanbHe. Ha nHam normsn, bemapycs 1 Ykpaina paszam yTBaparoib
CBOCACA0IIBYIO YCXOTHECYPANCHCKYIO CIIAaBSTHCKYO IIBIBUTI3AIBIIO 11 CYOILIBIBITI3AIBIIO 1
Halexkalp Jna 3axomHsii, a He Eypasiiickaii mpiBimizambii. [lagpaOs3Hbis T0Ka3bl, sSKis
NaATPBIMIIIBAIONL TATYIO TIOPBIIO, Bbl MOXKalle 3HaMcll ¥ HAAayHa amyOlliKaBaHBIX
apteikynax (I1. Myp3énak, 2013; P. Murzionak, 2015).

[TaBogne IllaxmaraBa (1919), cnaBsHckist IUIAMEHBI 3 pari€Hay OnbObl 1 Bicnubl
nepamMsIIyaicss 3 3axaay Ha YCXOJA J3BIOMa Trpynami. YCXOIHsSI Tpyla, NacTyrmoBa
MPACcOYBAIOYBICS HA MOYHAY, MAyHOUYHBI YCXOJ 1 YCXOJ, 3aHSUI TAPHITOPHIIO CydacHai
benapyci i paéusr IIckoyckaii, Hayraponckaii i CmaneHnckait 3emisy. Jlpyras rpyma,
nayaHéBas, pyxarodblcsi Ha TMOYA3€Hb 1 MayaHEBBI YCXOJA, TAcTylmoBa 3acsuiiyia
TIPBITOPBIIO cyyacHail Baneini, Ykpainsl 1 Kapnar. Takim 4blHaM, ciiaBsHE HNacTyrnoBa
3aHsI1 TIPBITOPBIO, AKYIO Ma3Hel ricropeiki HaszbiBalll Kieyckaii Pychcto.

Khazarfn empire

Haneiiimae paspMmexaBanbHe Yexomnix ciaBsH y X-XII crarogmssx ObUI0 BhI3HAYaHA
po3HbIMI (hakTapami, TakiMi SIK aJMETHBIMI acalmiBacisaMi 1X TUIIMEHAY, MPBIPOTHBIMI
YMOBaMi yCXOJIHEe-eyparielickail payHiHbI 1 eypasiiickara CTAMy, acCiMIJIIBISANA MSICIIOBBIX
mIsiMEHay, MDKYCOOHBIMI BaifHaMi MaMiK 3eMJISIMI 1 KHACTBaMi, YTUIBIBAM MaHTOJbCKai
IMITepHIi, 1 3'1yIeHpHEM Bsitikara KHACTBa JIITOYCKara, KHACTBA, SIKOE BbIpaTaBajia 4acTKy
VCXOJIHIX CIaBsIH af] «eypaszilickara YIIbIBY».
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3naenia, mTO ATHAHAIBITHAIBHBI TaJ3€] YCXOMHIX CIIAaBSH IMayaycsi § I3eCATBIM i
a/J3IHALLATBIM CTAaroI3s1X, He3aleXHa aja mpampcay ¢apmipaBanbhsa Kieyckait Pyci, i
HaBaT Ja SAro pacnaay. [9Thl majzen maycray mamik ciuaBsHaMi, sIKisS JKbIBYIb Ha
TAPBITOPHIL, ITO ¥ Isnepamdi yac €cip YKpaiHaii 1 bemapychbcro, 1 ciaBsiHami, sIKis
MirpaBaji Ha MayHOYHBI YCXOJ (TAPBITOPBIIO Oymydail MackoBii), A3€ SHBI 3MSIIATICS
rajyac «repiiai xBaji» aciMiIsIbI 3 ¢iHa-Byropckimi Hapoaami (MapiBa, Maphl, Berica,
MAIIYIPa, MypoMma). ACIMUIAIBIL «BJIIKApPYCKIX ClIaBsAH» ThIMI IUIIMEHAMI (MBI
HA3bIBAEM I'3Ta MEpIIai XBajsaio aciMUIsIbIl) OblUla aHOM 3 IPBIYBIH HACTYITHATA MAA3eITy
yexonmuix cnaBsH. Toi  ¢dakr, mTO Tmepmae Ha TNaYHOYHBIM YCXOJ3€ KHSCTBA,
Cy3nanibekae, y3HIKIA SK KHSICTBA TOJBKI ¥ 1157 romse - mpa3 aBa cTaroai3i machis
V3uiknenbHs Kieyckara i [lomamkara kHscTBay, raka3Bae Ha MABOJBHYIO MIrparpblio i
acCIMUISIBII0 YCXOAHIX CIABSH y TOTail BOOJACI 3 MACHOBBIM (hiHA-BYTOPCKIM
HACEJIbHIITBAM.

®eananpHas pa3apobIeHacs ObUIa SIIYd aHOW 3 IPBIUBIH HE TOJBKI pacnany Kieyckaii
Pyci, ame mpamymoBaii maneiinara STHaHAIBISHAIBHArA IMAa3€7y YCXOIHIX CIIABSH.
Pacnan Kieyckaii Pyci npbiB€Y na pa3Billblsi HOBBIX YCXOJHECIABSHCKIX I[PHTpAy ca
cBaimi crenbididHbIMI acabmiBacisiMi. ACOOHBI XapakTap 1 He3anexHaclb [lomarkara
KHACTBA (Mansp3IHik Oyaydail 6enapyckail 13sp>kaBbl) CTall sIIIYd MalHeH, Toe k& ObuIo
XapakTIpHbIM U BanbiHcka-I"amiuckara kHscTBa (mamspijHika Oyayuail YkpaiHckait
N3Ap>KaBbl).

AnHBIM 3 KITH0YaBbIX (akTapay, Naa3suIlyIblX YCXOJHIX CJIaBsH Ha JI3bBE€ LIBIBLII3AIbIL,
YCXO/IHECTIaBAHCKYI0/0enapycKa-yKpalHCKYIO LBIBLTI3A1bII0 1 eypasiiickyro
IBIBUTI3AIBII0, OBUIO MaHrolla-Tarapckae Hammcue. JIiHiA maazeny mamix TIThIMI
[BIBUTI3AIBIAMI  CTAHOBIIIIA BiaBOYHAM, Kalli pas3risfgalb TIPBITOPHI, 3aXOIUICHBIS
MaHroJysckai iMmnepsisail. Kami mapeitopsis benapyci 1 Ykpainbl 3acTaBaiacsi BOJIbHaN aj
3axonHikay 3 Eypazilickara cramy, To MackoBist Obula majanapajkaBaHa iMi i aTpbIMaia
cTaryc Bacanay. TakiM YblHaM, YCXOJHIs ClaBsiHE, SIKisl *KbLIl HA TIPBITOPBIL CydacHai
benapyci 1 Ykpainsl, y anpo3neHnbHe aj xkbeixapoy [layHounara-¥Ycxony, mazoerii ObIb y
CKJIa/3€ IMIIephll, ycraisBaHail manronami. Ilan ynamait 3anmaToit Apnabl Ipyrast XBajis
aciMUISILBI caaBsH MackoBii 3 IIOPKCKIMI HapojaaMi Mpansraajiacs Ha Mpamsary MHOTIX
craroan3sy. TakiM yblHaM, ciaBsHe MackoBil AMIYD Janei agfanmiigics aj ClaBsH
benapyci 1 YkpaiHbl.

Benapyckis 1 YKpaiHCKisl CllaBsHE 3axaBajli CBAlO0 1APHTBIYHACKHIL 1 IBIBUII3ALBIO ¥
3Ha4YHal CTymneHi J3aKyoubl Bsutikamy kusactBy Jlitoyckamy (BKJI), sikoe ¢akTeruHa
a0'sanana yexonuix cnassH y XIII-XV crer. macns pacnany Kieyckait Pyci. Takora poxy
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ab'smHOYYas poyib HE Maryia ObIllb BhIKaHAHA MacKOBisi, sikas cama OblIa ¥ BacambHAl
3aJIe)KHACIII a]] MAHTOJIbCKA 3aiaToil ApAbl ¥ TO 4ac.

Velikiy l(\l)ovgomd
4
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(13921430

he Kingdom of Poland

Jla csapda3iHbBI TphIHAINIATATA CTAroAM3s, YCXOAHIS CIaBsHE, sKis JKbUIl Ha TIPBITOPHII
cyuacHaii benmapyci, anbiaymics nan ynagaii BKJI, y Toit wac sk mayHOYHA-YCXOMHIS 1
nmayaHEBbI  KHACTBBI  Tpamum max  ymiely 3amato  Apael. BKJI  coeiHinma
“eypazisHizaIblio”’ 3HaYHAW YacTKI CIaBsH, Oyaydsix Oemapycay i Vkpainmay. Jla xaHma
18-ra crarom3s Oemapyckasi TAPHITOPBIS HiIKOJII He Hajexkana Mackosii abo Paciiickait
IMIIepBHIi.

Mpbl azpo3HiBaeM Tpbl MEPBIAbI ¥ pasBilllli yCXOJHECHaBsiHCKail 1 eypasilickait
usiBimizaneii (Tabniya 2). Tlepiibl mepbian, mpaa-KieYcki i KieVeki, XapaKTapbI3yera

MavyaTKOBBIM TMaJ3eJlaM YCXOJMHIX chaBsH y 9-11 crer., ski anObiBaycs Ha acHOBE
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acabmiBaciy camixX CHaBSHCKIX IUBIMEHAY, 1X acIMUIALBIL 3 MSCHOBBIMI IUIIMEHAMI,
HS3rOAy 1 MDXKYCOOIIBI MaMiXK 3emiisiMi 1 KHAcTBami. Ilepbisiyi dapmipaBaHbHS mavyaycs
JUIL  YCXOJHECIIaBSHCKal UbIBUTI3anell  (Oemapycka-ykpaidckait) y 13-m 1 14-m
CTaro/yi3six, a eypasiiickaid 1piBiTi3anbli ¥ 13-M-15-M creT. (CroApl MBI QJIHOCIM

cydacHyto Pacito 1 kpaiHbl, sIKis MaI3sUISIONb dYpa3iiicKyro 11310 ¥ IMIepaliHi yac).
[eprisix pa3Binblis mavagocs ¥ KaHibl XIX cTaroaass i mpamsraaeliia Jia rarara acy.

Tabaina 2. XapakrapbICThIKA NepbIfay pa3Billbls YCXOAHECAABAHCKAM i
eypasiiickail HbIBiJIi3anbIi

Hepoisig KapoTtkae anmicanbHe
nepaja-kieycki i [TauaTkoBbl magzen ycxonHix cnassH y IX-XI crcT. Ha acHOBe
Kieycki mepbisig acaOiBachIsy CIABSHCKIX IUISIMEH, 1X acCIMUISIBI 3

MSCIIOBBIMI TUISIMEHAMI, 1 Bapa)kKHEUBI TIAMIXK 3eMJISIMI 1

KHSCTBaMmi
nepbis dapmipaBaHbHE yCXOJIHECIaBIHCKal (Oenapycka-
(apmipaBanbHs ykpainckaii) y XIII-XIVY crcr. i nayarak ¢papMipaBaHbHS

eypasitickaii rpiBiTizaen ¥ XI-XV crer.

nepbia pa3Bilbus [Mayaycs ¥ kauipl XIX cr. 1 npatsisireaeliia y Hai gac

IIpancraBiM  HEKATOpBIsI aJMETHBII MOMAHTBI, SKisl JAPMAHCTPYIOLb  1CTOTHBISA
aJIpO3HEHBHI MaMDK YCXOAHECIaBsIHCKal 1 eypasiiickail IbIBUTI3ABIAMI, KIS § TOM *ka
qac 3°SyISoNna 1 Joka3aM iX icHaBaHbHS. MoOXKHa MepKaBallb, IITO YCXOJ/IHECIaBSIHCKas
IBIBUTI3AIBIA ICHABANA HA TMpalsAry BachMi craronn3sy mausiHaoubl 3 XII-XIV
CTaroAn3sy, a eypasiiickas LBIBUII3ALbIA TOJNbKI MaublHala (apMaBailia ¥ T3ThI yac.
VYcxoaHecnaBsHCKas IBIBUTI3AIbBIA aMalb Ha TPbl cTaroaasi crapai 3a Eypasiiickyro ma
MEHIIail Mepbl Na J3ByX NpblublHaX: 1) 3-3a maBoJibHAW MIrpanbli ClaBsSH y 3eMJl
Oynayuara Mackoyckara mapcrtsa, mpa IITO CBEIYbIlb 3HAUYHA Ma3Heillae CcTBapIHbHE
VYnanzimipa-Cy3nanbckara KHAcTBa y napayHanbHi 3 [lonankim 1 Kieyckim kHsicTBami; 2)
cratyc Mackoyckail 13ap>kaBbl ¥ sSIKaclli Bacajla MaHTroJa-TaTapay Ha Mparsry Oosbll 3a
240 ranoy.

HacenbninTsa benapyci 1 Ykpainbl ¥ acHOYHBIM 3THiYHa agHacTaiiHae, NMpakplBaja Ha
aJHOM 1 TOM JKa TIPBITOPHIl, acimMiisBamacsa 3 OanTami Il capMaTaMi, aJllaBeIHa, y TOU
yac SK TayHOYHA-YCXOMHIS CJaBsSHE aciMULIBAIICA Ha TIPHITOPHI cydacHait Pacei,
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cnadatky 3 ¢iHa-Byropckimi IusiMEHamMi (TepImas XBajsi acCiMUISAIBI), a Ma3bHEH 3
IIOPKCKIMI HapoJami (Apyrast XBaJisi aCCIMUIISIBI1).

AcHOYHae apo3HEHBHE MaMiK HAceIbHIITBaM JI3bBIOX IBIBUTI3AIBIA ¥ HAIl Yac MOYKHA
3ayBaXBIIb MPBI Pa3JiKy aJHOCIH CJIaBsSH Ja IHIIBIX 3THIYHBIX Tpyn (30: 11 24: 1 ana
benapyci 1 Ykpainbl, agnaBenna, kanrpacrye 3 4,8 : 1 ma Pacii); 1 XxpeicmissHay aa
mycynbMmanay (90 abo 180: 1 1 27: 1 mns benapyci 1 Ykpainsl, annaBensa; i 7: 1 s
Pacii).

Icnye pmactatkoBa HaByKoBbIX jokazay (Bekus, 2011; Kymmesiu, 2013) s
MPBI3HAYIHBHS Oenapycka-yKpaiHCKal IbIBLTI3ALIBI 1A 3aXOAHM [bIBLII3aIbI (TaKkcaMa,
ri. Szporluk, 2001; Kohut, 2001). Kyrutesiu (2013) Bbutydae 15 ximrouaBbix (akrapay,
AKisl Maka3Baiollb Ha eyparelckyio npeipony bemapyci, y Teim niky: 1000-ragoByro
rictopsito benapyci, HagyHacip eypamelckiX IbIBUTI3ABIRHBIX mpaipcay y bemapyci
(Ponecanc, Poadapmansis, Kontppadapmanbist, bpacukait  yHis, AcbkBeTHINTBA),
MPBICYTHACHH €ypamneicKiX iHCThITyTay (mapiamMeHnTta, coiima, Margp0Oyprckara mpasa,
paTymr), CydacHbI mparpc A3spikayHara OymaayHIITBa, a Takcama IHTATpaIbisa OeIapycKix
miTay y eypamneickisi MamiThIUHBISA, KYJIbTYpPHBIS, SKaHAMIYHBIA MpaidChl 1 r.. TakiMm
YbIHAM, MHOTIS1 PBICHI YCXOJJHECIAaBsIHCKal LbIBUTI3aLbl (Oenapycka-yKpaiHCKail) MOTYIlb
OBILIb aTHECEHBI 1A 3aXOAHS N [BIBLII3AIbI.

V cBato yapry, I1. Casilki, eypasicT nepmaii nanossl XX crarogss ¥ nicue na ['yminésa
micay: «f na rarara yacy Jidy Hamiara Bsjikara i crpamiHara OainpKy UsIHriz-XaHa, siK
aJHy 3 HaUBUIKUIBIX TOCTaUAy Yy TIiCTOpbll mnepaa-ieHiHckail Eypasii. Jlenin
nepay3bIiIoy sSro ToJbKi ab'éMaM i cinaii cBaéii MaThD» (1bIT. Ta M. Laruelle, 2006).
Hekaropbis naciequsiki HaBaT CLUBSIp/DKAIOIb, IITO BaiiHa mamix Pacigif 1 Ykpainaii y
ISITIepaIIHi yac 3'yJsenia nepakanaydysiM apryMeHTaM Ha KapbIClb iICHaBaHbHS 3bBIOX
IBIBLTI3AIBIN - YCXOAHECTABSIHCKAM IBIBLTI3AIBI 1 eYpasiiickail IBIBITI3allbIi.

Ha manctaBe mpbIBeN3eHBIX JaJ3€HBIX, MOXKHA JIYbIllb, INTO YCXOJHECIaBSHCKAs
IBIBUTI3AIBIA ICHYe, aJpo3HiBaelia aja eypasiiickail IbIBUTI3albI, 1 MaBiHHA OBIIb
kinaciikaBaHa SK agHa 3 CyO-IBIBLTI3aIbld  3axomusii usBimizanel (Tabniya 3).
Pa3Binpiié  mpIBimizampli  matpadye  goyrara  4acy, 1 TIdTa  3pasyMena, IITO
yCXO/IHECTaBsHCKas 111 Oenapycka-yKpalHCKasl IbIBLII3aIbIA 30iiMe cBaé rojHae mMecua y
3MoXy TI1abanbHBIX 3MSHEHBHAY Yy CBelle Ipa3 pa3yMEHbHE 1 CYIpaloyHIITBa Sro
CKJIQJIOBBIX YAaCTaK, SIKisl JIa raTara 4yacy MaroIlb IIMat aryiapHara. «lIpamsc BeI3HaYIHBHS
IBIBUTI3AIBI  Mae OecrepamblHHBI XapakTap 1 pasBiBaelia pasam 3 pPas3BilbLEM
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IBIBUTI3AIEI  (IBIBUTI3AIGIA) 1 HAIIBIX BeAay 1 Myzapacli ¥ TIThIM MBITaHBHI» (A.

Targowski, 2009).

Ta6mina 3. [Ipananyemae Mecua ycXoJQHeCJABSHCKAN UbIBiJIi3anbli cApoa iHIIBIX

HBIBLII3AN LI

Western Western: North American,

Latin American and Oceanic,

West European, East
European

Western: Western-West, Western-Latin,
Jewish, Western-Central and Eastern
Slavic sub-Civilizations

T11  Eastern Slavic Belarusian-Ukrainian Civilization 1711

T11  Ycxonnecaamsinekas, 6enapycka-ykpainckas upiginizaneisn 777

Orthodox Eurasian/Russian (mixed)

African sub-Saharan African
(mixed)

Islamic Islamic (East group)

Chinese Chinese (East group)

Indian Indian (East group)

Japanese Japanese (East group)

Latin American

Buddhist Buddhist (East group)

Eastern: Russia, Belarus, Ukraine,
Bulgaria, Moldavia

African

Islamic

Chinese
Hindu

Japanese

Buddhist: Cambodia, Laos, Thailand, Sri
Lanka, Tibet,
Mongolia, Bhutan, and Nepal

Global (hybrid culture)

Universal-complementary (hybrid)
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Piotra Murzionak: The place of Eastern Slavic Belarusian-Ukrainian
civilization among other civilizations

(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp.82-91)

Along with the evidence for the existence of a distinct Eastern Slavic Belarusian-
Ukrainian Civilization its place among other civilizations is discussed. Most of
civilization classifications assign Belarus and Ukraine to Orthodox or Eurasian/Russian
or Eastern civilization — different name of the same civilization. But that is a moot point.
In our opinion, Belarus, and Ukraine together form a distinctive Eastern European Slavic
civilization and as a sub-civilization belongs to the Western, but not to the Eurasian
civilization. We have a number of arguments to support this statement including
historical, ethnic, religion, and mentality aspects, and commonality with Western
civilization. We believe that the Slavs who migrated to Eastern Europe in the fifth to
ninth centuries, for various reasons, formed later two civilizations — Eastern Slavic
(Belarusian-Ukrainian) and Eurasian.
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Jlimapamypa

Irap Ilpakanosiu: Bepum. AnaBsganbHe “JIsacHbl Opar”.
**k*k

ITaraBapel ca MHOM Ha MOBE,
Ha Haman pognaii, He 4yKOH.
Andyen Tel — y KOXKHBIM CJIOBE
Jyma siiHaenua 3 AyLou.

I copua copuy agkpsiBae

CBae nyxoyHbIs cabl —

Tam canayinel xop crisiBae,

Tam cmak KpbIHIUHAE BaJIbl.
Tam poxa nmpoakay mpamayiisie
MamiTBBI CBETIIBII 3MATIEK,
HiObrTa Hac Onaracnayse

Ha no6pb! nutsax, Ha IErki Kpok.
VY cnoBax ThIX — Ha/i3€1 HAIlIbI,

[ Hamer mape! npa KbeILLE.

Kani MbI 3 MOBail — Hac He CTpallbIlb
Hi reanT, Hi Mop, Hi 3a0bITIE.
...ITaraBapsl ca MHOI Ha MOBE,
3a0ya3b Ha yac mpa “s3bIKi”.
Hsxaii ryqanp y KOKHBIM CII0BE

I mpoaki HaMIBI, 1 BSKi!

ISSN 2291-4757
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Irap Ilpakanosiu: JIsicubl Opat

beino Toe nmayHo, aapasy macns BaiiHbl. [Ipeiexay y Hamry BECKY (iHareHT JtOa3eH Ha
Ma3bIuKy MaaIicBallb, Il TO MO MaAaTKi 30ipalk — 3apa3 y)KO JaKJIaJHa i He MPBIIIOMHIO.
A Bécka mpswl Niece, mphl Bsulikaii Bapamaeyckail mausl, crainb. A TaMm, y ThIM Jiece,
JsicHBIS Opatbl xaBanics. ThIs mapThI3aHbl, MITO CyNpalb caBeTay. 3a0isi sHBI HEKaIbKi
arirarapay-kaMmyHicTay, TaMy areHTHI PO3HBIS J1a HAC HaBeABAIlla rmadoiBaiics. A BOChH
TITHI He 3a0asycs, X0Ilb, IYHA K, MEY CTpax y cApia3iHe. AJe Bioy HE MagaBay.

Ik BOCh, i13¢ €H Hamail BECKail: CKypaHKa, KaISUTIONIBIK, CyMayKa IaJ] raxawo. A
HacycTpad smy — crapbl [lagraiicki. SIMy Tamel ramoy maj cemMa3ecsiT ObLIO: BBICOKI,
IBIOATHI, Y JayTIM MaHOIIAHBIM TOJIbCKIM IIIAIIYBI, MaIIepa3aHbl CAIJAIKIM PIMEHEM 3
KyKapaaii, y 1o0pa-Taki nmaapaHbix 6orax...

Boch siHBI chitics, napaynsiiics. [laBitamics. AreHT NpBIKIHYY, ITO CTapbl — YajaBeK
OSICIIKOJTHBI, JIAYTYyX, [bI 1 TTaYay ST0 YyraBopBalb MaaIicallia Ha MMa3bIKy.

[Maxgraiicki crasy, cmyxay, MOPUIUBLY TBap (3BBIUKA ¥ ATO Takas ObLia), a MOTHIM HaBOJi
navyay pyKkoHW aaxiHallb JIeBa€ KPBhICO CBAaWro jaayrora rJamrya. ATEHT 3ayBaXbly T'ITHI
pyx, 3ipHYY 1 — azapasy aHsamey. Pyka crapora Ilaaraiickara ratak »a mnaBoJIbHA
paciImniiibBaia paMeHbYbIK IicTajgeTHall kaOyphl, sikas Bicesa Ha mace majl IUIalryoM.

Hsamass cipHa poyxpuiacs IMTHEHHE. ATEHT KIHYY Ha 3sSMIIIO CBal0 CyMauky,
pasBsipHYYCs AbI ITO OBLIO MOILIBI KiHYYCS O€TYHbl.

3-maj HOT pasjiATaycs TO XKBIp, TO TPash 3 JNYKBIH. EH Oer 3a/bIXalodbics, 0aroubIcs
a3ipHYIa, Y HalpPy>KaHbBIM YaKaHHI CTPANY 3a CIIHOW. AJie HIXTO HE CTpayisay bl 1 He
rHaycs 3a iM.

- I'aii, xaro Tl cnianoxayca? — nmavyycs 33ady rosac crapora. — 5 5k TOJIbKI NPBIKYPHIIb
xaney.

AreHT cribIHIYCs. A3ipHYYCS.

Crapsl [Tagraiicki nactay 3 kaOypbl JI0JbKY, Ha01y sie Tabakaii, 1, CMauHa 3aKypBIVIIIbI,
Mycuiy y naBeTpa JyXMSHBIS KOJBIbI JbIMY...

Igar Prakapovich: Poem. Short story “The forest Brother”
(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp.92-93)

The poem and short story by I. Prakapovich are published.
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Iumops o

Yaconic “Kynemypa, Hayvisn” 3omsauwuae noynelt moxem inmaps’o cn. FO. Paneykaea,
saKoe én 0ay waconicy “Kpwiniya sicoiyvys”, 03e sHo 6y03e HAOPYKABAHA ) CKAPOUAHBIM
gvless03e.

ITicbmo ag 1O. Panenkara ag S mas 2017 rona

Hanoeus! aTpbiMay anbITaidbHIK aJl p3AaKTapa 4yacomicy, To Belgaenna Carwo3aM 13pKBay
HBAHTENBCKIX XPBICBINsH-0anThicTay y benmapyci. Yacomic BeIXoa3ine 6 pazoy y rof i
HasbiBaena “KpoiHina xbIeit”. Xomb Ha3Ba Oenapyckas, 99 ajcoTkay mardpeisuiay y
qacorice paceiickaMoyHbIs. Yac aJ 4acy HelTa 3bsyBilIa Ha Oellapyckaii MoBe, ajie TaTa
naBoJii paaka. HamdyHa 3 Tae mpeIYbIHBL, ITO ¥ TATHIM roj3e chBsTkyerna S00-roasnae
BBIIaHBbHS cKapbIHaBail biOmii ¥ OemapyckiM mepakiaji3e, Haliblsi cyOpaThl ma Bepbl
TakcaMa pallblli HEllTa Hamicalb Mpa raTa 1 mpa CydacHbIs Oenapyckis Iepakiiajibl
bi6mii. 3 Tae npeIYbIHBL, WITO 5 NPbIHAY yA3en y BbiiaHbHI HoBara 3anaserty 3 Ilcansmami
1 manait biouii ¥ 6enapyckim nepaxnanze Cémyxi, pafakrap npeiciaay MHE anbITAIbHIK, Y
SKIM CTaBillb MHE MbITAaHbHI Ipa MOM YA3€J] y TIThIM IpaeKile 1 IHIIBIX crpaBax. S
BbIC/IAY MY (aiin, K1 Jajydaro Ja ratara i-Meina, 3 TOK HaJ3esio, IITO Bbl TakcaMa
MarypiMa 1 3aIrikaBillecs MaiMi ajkKa3ami. 3 Taro 4acy pdJakTap TMpbIciay MHE
a/ZipyaraBaHbl TOKCT, SIK1 IPBIAIIOY ¥ CKapO4aHbIM BBITJIA3€, alle 51 BBICHUIAIO BaM MOM
nepuisl TOKCT. Jlymaernia, mrTo Toi ckapo4daHbl TIKCT pIAAKTap 3bMECHUIIb Y OyaydbIM
Beinmycky KOK. Cnansstocs, mTo Mae ajka3bl 3alOYHALb HEBSIOMYIO BaM iH(papMalblio
Ipa MsHE 1 Maro JKbIIBLEBYIO Mpally Ha 6enapyckail MoBe. Ycsro Haitnenmara Bam! FOP

IIbiTanni 1a FOpeis Paneunxara

Ak Bot xouaye, ka6 mul nicani Bawa ima i nposeiwiua?

AdinpritHa ma repmanckaii metpbiibl: Georg Repecki; ma-paceiicky — Penerkuit I'eopruit
SIxoBneBuy; na-6enapycky (i Tapamkesinaii) — FOpsr Pamernki, Hapkamaykait — “FOpwrii”
Panenki. Camas mo6imyto MHe dopma sk na-Oenapycky. [la-anrenscky mimariia George
Repetski. (Kab gpicta ma-Oemapycky, To imMs “FOpka” — magoOna ma “SAuki” Kymnaner,
HaNpbIKJIa] — KaIIChL JIYbUIACA 3yCIM HapMaTBIYHBIM JUIS y3pociara My>KYbIHBI, ajie
HakaJdhb MMajJ YIJIbIBAM pacediay 1 paceiickaid MOBBI T3Ta INEp JIYBIINA 31Is9ai
dbopmaii, Tamy MHe Haitenmm mnamabaenma ims FOpel. JIns msHe ims [eopriii He
ClTaBsTHCKara raxoJ/pKaHbHs, TaMy MHE JICTIII T'y4bIb 1 Tagadaemnia ¢popma “lOpsr”).

94



yvnmm
KYJIbTYPA, HALIBIA, Ne18, uspsens 2017 ISSN 2291-4757

Kani i 03e napaosinica?
Hapanziycs 1-ra cakaBika 1946 rony ¥ ropanze I'annoBep, HameudsiHa.

/I3e i kani eyuvinica?

S mpaimioy KaHaI3KyrH aayKalblio, IITO 3HAYbIb, 8 Kjacay HUKIHWIIAW IIKOJIBI (T1a-
anrenbeky: elementaryschool) i 4 rager capsansii (ma-anrenscky: highschool). IToteim
Byublycs 4 raael ¥ CackauaBanckiMm yHiBapceiTane (University of Saskatchewan) y
ropagze Cackaryn (Saskatoon). PeixtaBaycs cramp HactayHikam Oisurérii (mro Hs
cTajacs), ajie TakcaMa 3allikaBiycs Kypcami Ia paceiickail MoBe 1 JiitapaTypsl 1 CaBenkiM
Caroze; mpacimyxay i 34ay 9K3aMeHBI I1a HEKaJbKiX Kypcax (Takcama mpaciyxay ansif
Kypc na ykpainckait Mmose). AtpeiMay CTynenp Oakanaypa. 3aTbIM Mepaimoy Ha By4oOy
na Anpbepiikara yHiBapceeTaTy (University of Alberta) ¥ ropaasze Damanrtan (Edmonton).
3aiimaycs Tam xa 2 raael. [Ipacioyxay Hekanabki Kypcay i 37ay 9K3aMEHBI IMa paceiickaii
JiTapaTypbl bl Hamicay ABICOPTALBI0 HA aHrelbckail MoBe maj Hassaro “Changing
Attitudes Towards the Peasantry in Russian Literature (as Reflected in the Works of
Turgenev, Leskov, Uspenskii, Chekhov and Bunin)” (Ilepamena crayiaeHbHS aa
CSUIIHCTBa Y paceiickall jiTaparypbl 3roiHbl 3 TbIM, SK I3Ta IaKa3zaHa ¥ TBopax
Typrenesa, JlsckoBa, Ycnenckara, UsxaBa 1 bynina). Atpeimay CTyneHp marictpa ma
paceiickaii mitaparypel. Y 1971 romse mbl 3 jxoHKail mnepabOpainics ¥ Taponrta 1
JTanydbUTicss Ja XpbIChlisHCKai Micii Toronto Christian Mission, m3e s 3aiimaycs
XPBICBIIITHCKAl Mpatail pa3zam 3b O0enapyckiMm Oparam ['ykam IBanam KanenikaBiuam, ane
ymayatky Mbl 3b IM TpamaBaji 1 phIXTaBajl HBaHIeNbCKis MaT3PbLUIBI TOJNbKI Ha
paceiickaii moBe. bynyusl ¥ Taponue, s ma3Haémiyca 3bp OenapyckiM crajgapcTBam
BansuteiHait 1 Mixanam [lamkeBiuami. CnamapeiHs BansuarteiHa [lamkeBiy Obina
HacTayHinai Oenmapyckail MOBBI 1 Hamicana NajJpy4Hik ma Oemapyckail MoBe (maBojje
Tapalkesilpl). S npaiimoy elHbl Kypc na 6enapyckail MOBe 3ro/iHa 3 NaJApyyHiKaM 1 TYT
Ka rmayay micaipb 1 3a4bITBallb OeapycKisi Ka3aHbHI.

Kani npotituuni 0a boza i xpvicyinica?

3b A3suiHCcTBA 5 uyy npa bora, XpeicTa, iHIIBIX G10J1HHBIX NTepcaHa)kay 1 XpbICIISTHCKISA
JaKTPBIHBI aJ1 OanbKOY, sKisg ObUIl eBaHTeIbCKIMI BepyloUbIMi. I'9Ta makiiana acHOBY JUIs
MsiHe, Ka0 JyMallb rpa cBaio marp30y ¥ aapaBaHbHI Tpaxoy i 30ayneHbHi. MHe ObLIO
JBAHAIIIAIb Ta/I0y, Kam OalbKi maciani MsHe 3 OpallikaM Ja JIeTHATa J3ilsgyara Jisrepy,
IITO MpaBOA3LIAcA LAPKOYHAIO apraHizalblsiii, 3bBs3aHall 3 TOM aHIIaMOYHail
9BaHTENbCKAal IApPKBOM, KyIbl MbI XJIONIBI 3b CACTpOM Xxam3im (Oalpbki IMparsraaii
aZiBeBaIlb CIIABSHCKIS 9BAHTEIbCKIS IPPKBHI). [lamguac Taro jsrepy Hac 3akimikaiai na
KasHBHSA 1 yBepaBaHbHSA bl NpPBIHALGI Icyca Xpseicta cBaiM acabicTeiM 30aymiam i
lNocmmamam-Ynamgapom. 3 mamamoraii Mairo myriaanekyHa s MaKasycs 1 MpeIHAY XphICTa.

JIBa rajpl ma3bHEH S NPBIHAY BOAHAC XPBHIIIYOHBHE 11a BEPHI § TOW aHIVIaMOYHail LapKBe,
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KYZIbl MBI 3 OpaTtaMm i CACTpOM xa3ii.

Kani ycmynini y opak?
MBpI 3 )x0HKa#H (sie 3aByLb JIrociab) yerymnii ¥ mumrooHae sxpiblé 28 sxHiyHsa 1968 rony.

Konvki y Bac écub 03auyeit i ynykay?
bor nmay wam nByx xmamnmoy. Crapanmsbr (Llimadeit) nHapamziycs y 1975 romze,
Manazaeumsl (Isa) ¥ 1978 romze. Aubl aboaBa makaHuiics. Y crapaiiiara Tpoe a3siydar,
y Majaj3eiiara 1Boe CbIHOY 1 I0YKa.

/I3e i kani npayaeani?

VYBoceni 1971 rony ma 3akaHYHBHI 3aHATKAY Y AJBOEPIKIM YHIBIPCHITAIE 3 DAMaHTaHA
Mbl miepabparticss ¥ Taponrta. S mamyusrycs na Taponrtayckait XpeicbuisiHckail Micii,
KOHKa Jla MsCIoBara IIIITai0, N3¢ ¥y IHCTBITYIE A MaAPBIXTOYKI MEACICHIED
BBIKJIa/Iajia 1 Jarjisjaia CTyAdPHTaK-MeAcsIchlEp. Y TOM yac Haml caMelHbl csbap IBan
I'yk (6enmapyc 3 Ilincka) cymparoyHiyay 3 TapoHTaycKail MicCisiii 1 SIHBI 3 ABIPIKTapam
3anpacini mMsHe ganyusinna. Y 1976 roaze tas micia nepabpanaca ¥ 3LIA, tamy mbl 3
Oparam ['ykam 1 1HIIBIMI cymparoyHiKami, sikist 3actamics ¥ TapoHiie, 3acHaBai CBaro
Micito maj Haszato [nmabGanpHae MicisHapckae PaapiécnykdoHbHE, INTO Ma3bHEH
nepaiiMeHaBanacs Ha ['nabanpHae MicissHapckae CiyxaHbHE. S cynpanoyHiuay 3 ratait
Micisii ga kanna Jrorara 2009 romy. AOen3pBe TATHIA Micil HakipoyBadl AYXOVHYIO
ciy>k0y HapoJaMm, IITO 3HaXOJ31JIICs, SIK paHel Ka3aii, 3a ‘““Kaje3Hail 3aciioHal”.

Akyw nacaoy 3aumaeye 3apaz?

CEéHbHS MBI 3 JKOHKall 3bsyisieMcs MAIHCISHIPaMi, XOIb 3aHATHIA JyXOYHal mpanaii.
CnyxpiM ¥ KaHajbliickall IapkBe, KyIbl Mbl X03iM. S ¥ ckiaa3e mapkKoyHail pajbl
crapaumbiHay. Ml 3 )KOHKall aJBeBAE€M JIIOA3€H, 3bBS3AaHBIX 3 Hallall HAapKBOM, dyeM
1XHisl TICTOPBIl, MOJIIMCS 3b 1M 1 32 1X, HaBaT NpaBoA3iM 3b iM1 Bauspy ["acnionHroro, kami
STHBI HSI MOTYIIh TIPBIXO/3111b HAa Ha0aX HCTBHI. JKOHKa CITYXKBIIh Y IAPKOYHAN Tparpame
JUTST OSI3MYKHBIX JKaHYBIH, SIKiSI MArOIb I3s1ei. S mpansrearo micaib TyXOVHBIS Ka3aHbHI
Ha Oemnapyckaii MoBe, ITO BbIcbutato benapyckait pagakipli Tpanc CychBetHara Pajpls ¥
Bepacebui 1 pagaxisii “Kpeinins! xbiipis” ¥ Koopeine. Mae BycHbIS Ka3aHbHI KilaTyLia
Ha Ba0cTapoHKy KOK, Takcama HekaTOpbIs KHIiri. 3amikayieHbIss MOTYIb KaMIlyTapam
naicpli Tyzbl, Kad mpaciyXaipb i MpaybITalb ThIsi MATIPBISIIBL.

Kani nacka, IOpwl, kopamka packadycvlye kaai ynepuivinio Bwt nasznaéminica 3
bioniau? I[i nanamaeue y akoii 60K1a0ubl AHa 0vlaa, yi OvLi MAM MATIOHKI, HA AKOU
Moege ana ovina naopykaeana?

[lepmas bibmis, sxyo s yOaubly, Hamexana Oaupky. SlHa Mena 4YOpPHYIO BOKJIAJIKY,
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3pobneHyto 3 ckypbl. Hisikix mamroHkay y €if He Obuto. ['9Ta OblIa paceiickas bibmis.
[TamsiTato, mTo Tara YbITay 3b € HaM 1 pacTiiyMayBay ThIsl pAUbl, AKis ObUll Ham
He3pasyMelnbls. YaoMa Mbl pa3Mayisiil ma-0enapycKy i HEeKaTophis CIOBBI ¥ paceiickaii
bi6mii 6buti HE3pasymensis HaMm. [1a3pHel Tonbki €H aTpbiMay Oenmapycki HoBbl 3amaBer 3
[TcampMami, asie Y0 ¥ TOW yac MBI J3€111 aJBEABAI aHTJIAMOYHYIO IIApKBY 1 CaMi YbITai
aHTeNbeKisa nepakiansl biomii. [lepmbis rager ¥ Kanagze Mbl mpakplli Ha CTIIE 3 Tae
MPBIYBIHBI, HITO TaTa MpalaBay Ha YbITYHIBI 1 MBI JKbUIL § J0Me Kajs sie. Y Toi yac Hs
MeJi HisKara aytamaOiis, Tamy ¥ HSI3ENI0 HIKYIbl HE aAmnpayisurics Ha OaracimyxOy.
Tara 3 mMamaii mpaBom3ini csameiHyto OaracnyxOy ¥ xare. Usitani ¥poeiyki 36 bi6oii,
CBITSIBAJIL TYXOYHBISA MEChHI (y OOJBIIACHII pAaceUCKis) 1 STHBI By4YbUTi HAC, SIK 1X ChIISIBAIlb,
JIbI MAJIUTICSI ¥ HaIlai mphICyTHACKIN. TONBKI Ma3hbHEH, Kalli TaTa 3HAWIIOY 1HIIYIO MpaIy
¥ ropamze CackaTyH, MBI niepabpaiics TyIbl, i TaM ka g yoausly bibmito 3 mamroHKami
JUId A3sUed, ane rata ObUIO Ha aHreiabckaid MoBe. 3 Jamamorail agHoi Bepyrouail
yKpaiHKal, sikas *bljaa ¥ HallbIM MikpapaéHe, skas nazHaéminacs 3 Hamai csim’Ei, Mbl
I3ell mavali XaJa3ilb y KaHaJblCKYI0 aHTJIaMOYHYIO IIapKBy. Y MsCLOBail paceicka-
yKpaiHCcKail OGanThICiKail apkBe, KyAbl Xaa3iii Oaipki, Hisikail Moiaa3i He ObLIO, TaMy
OalbKi Mmarpacisi YKpaiHCKYIO cAcTpy Hac Opailb 3 caboil Ja aHrIaMoyHail HapKBbL. Y3KO
TaM jka ¥ HAI3eNbHaM mKojie 1 Ha HabaxkdHCTBaxX Mbl ybITall 1 uym CroBa boxkae ¥
AHTEJIbCKIM TepaKiIaaze.

IlImo menagima Bol ynepwvinio 3anamamani 3 bionii?

Bynyubsl xjomubikam, s 3amaMsATtay This packa3bl mpa AOparama, fI3sma 1 Mamajora
Hasina, kami €H 3maraycs i nepamor Haj Bosnaram amisipam. TaTta Hs TONBKI YbITay HaM
I'3ThIA TICTOPBII, aJle TaKcaMa MayTOpHa CBaiMi cJI0BaMi packaspay ix.

Lli namamaeue kani y nepuwiot paz Bot npauvimani bioniro?

Kani He mamsuisitocs, s nepiisl pa3 npausitay ycto bibmito, xami 6b1y naanerkaM. S Obry
aKTBIYHBI ¥ XPBICHIIITHCKIM KITF00€ NIJIs1 XJIOMIIAY 1 Xaa3ly Ha CyCcTpadbl MOJaa31 Haman
LApKBBI, 3¢ 4yy Mapaay cTapaiia nepaysiTBalpb ycto biomito. Y This raabl yrepiibHO
npausiTay ycto bibmiro

Axyw kuizy Bionii Bel n106ini y ceaim ronaymee i uamy?

V 1onanrBe MHe Haiibosneil manabanacs kHira beIbLE 3 Tae MPBIYBIHGI, MITO YCE pacKa3bl
Obull MHE 3pa3yMelnbls 1 LiKaBblsA, acaliiBa Toe, IITO TMicajacs mpa S33ma i siroHae
HSI3BBIKJIA€ KBIIbBIIE.

Ha axoii mose ooma pasmaynani Bawwvia 6auyski i vamy?
Ynaoma Gampki pa3mayisil 3 Haml ¥ aCHOYHBIM IMa-0eapycKy, XOIlb IArep Moka MbI O

Kasaji, IITO TaBapbull “TpacsiHKail”, ajie Hamas TpacsHKa Oblia Oyixdii na Genapyckai,
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9gpIMCsl Ja pacelickail. Mama BbeIpacna ¥ BEcubl Hemanéka an Moydansi, a3e Jroma3i
raBapbUIl NepaBakHa Ma-0enapycky, 1 eifHae BbIMayJeHbHE ObLIO YbICTAae LPHTpAIbHA-
Oemapyckae. Tara Beipac y BEcubl Hemanéka ax I[liHcka 1 €H MOr raBapbIlllb TOIO
naysAnIynKail MoBai, aje €H na3pHel nasHaéMiycs 3b JiTapaTypHail Oenapyckail MoBai i
TepanIoy Ha sie, Kajli CIIYXbIY JYXOYHBIM MpalloyHIKaM J1a 1 majJac aromIHsSi BaiHbI
benapyci. Yo ¥ csam’i €H ¥ aCHOVHBIM pa3Mayiisy 3 Hami na-0eapycky. Y HalllbIM JJOMe
nepaBakana Oenmapyckas MOBa, Takis CJIOBBI MPBIKJIaJaM SK: 13HOY, ChJi3Ka, paOillb,
mparna, IsDKKa (SIYHbIS J3eKaHbHE 1 IIeKaHbHE TepaBaXkali ¥ BhIMAyJICHBHI), IIIKa1aBallb,
najgoxailb, ncaBanua i r. 1. baipka, mamsraro, yacta mpbiragsay Ham A3€LsM, IITO MbI
“Oenmapycwl”’, He paceinbl abo pyckis. [laBiHeH ckasaimb, IITO MepIIas MOBA JUIS MSHE
Obuta Oenapyckas, siKas aJpo3bHiBaIacs a1 IHIIBIX CIABIHCKIX MOBaY. | s raTa 3ayBaxkbIy
amdd ¥ Mananockii. HaBar na céupHsmHATa AHS Oenapyckas MOBa /ISl MsIHE aKa3Baela
caMay IIPBIFOKaM.

Kani Bol nauani cearo npauy npa3 paowié i xmo Bac naxnikay oa 2amaii npayot?

Kani s Byusiycsa ¥ AnbOepuKiM yHIBIpCHITALE ¥ ropaaze OamanTad, Opar IBan ['yk
(mobpsl csb6pa Maiiro Oarbki, Kaji SHBI 3HAN ai3iH aJHaro Jbl FOHAKaMmi CIYXKbUI ¥
[Tinckait [lapkBe »sBaHrenbCcKiXx XpbIChLISIH ¥ 1920-pIX ragox) cymnpanoyHiday 3
Tapontayckait XpeichlisHcKait Micisit. En Benay, mro Bydo6a s MsiHE 3aKOHUBIILA i 51
nymay ab TeIM, ITO pabink naneil. Ex Hamicay MHe JIicT, y AKiM pacTayMaubly, IITO &H
naraBapsly 3 aeipakTapam TXM, [xeiHam JlymiHbIM, 1 packazay siMy npa MsHe. SIHbI
HIyKaii MajaJ3eiiara cynpanoyHika 3 BeJaHbHEM paceiickail MOBBI 1 palllblii 3anpaciib
MsIHE 3 KOHKail ajBefalb iX 1 abMepkaBallb MbITaHbHE a0 Hallail MardbIMail CynoJjbHai
npatsl 3b iMi. Mbl mansneni Tyzael, cycTpaics 3 Oparam ['ykam 1 JIeIpakTapam Micii i
NachJisl Pa3MOBBI 3b IMi 1 MaJITBBI HPBIMIIUI J1a BBICHOBBI, IITO S JATY4ycs Aa 1X 1 MbI
Oy/I3eM paszam CyrparoyHivailb.

Bbpar I'yk no6pa Banonay paceiickaii MoBail 1 ¥ Toil yac micay 1 3a4bITBay JyXOYHBIS
Ka3aHbHI Ha paceiickail MOBe, sKisl 3aIiCBAIICS Ha 3JEKTPOHHBIS CTYKKI1 Jbl BBICHUIATICS
na paasiéctanipli sk y MonTdy Kapina, ratakcama i ga cranipii ¥ OuriniHax 1y AJSCIIbL.
Ha taro xk, €H pagaraBay uacomic ‘“XpbICBIISHIH", SKi BBICBUIAYCS HAIlIbIM YCXOJHE-
CIIaBSHCKIM cyOparam 1 cécTpaM ma Bepbl ¥ pO3HBIX KpaiHax. Sl mauay Takcama micaib
Ka3aHbHI Ha paceiickail MoBe 1 naBay ix OpaTy ['yky Ha mpaBepky, MOTHIM 4ac aJ| 4acy
3aybITBAY U pagblénparpambl, SIKyIHO Hamlas Micisi pbIXTaBaja 1 BbIChUIAJTA
panbiécTanubiaiM. Hekanbki ragoy maspHeil s maday pbIXTaBallb CBalO Iparpamy, IITO
HazbiBasIaca “‘Ha KpbUTbAX pa3MBITIUICHHI, sIKYFO MBI BbIChIIami aa Tpanc CycbBeTHara
Panpié ¥ Mont> Kapna. Anpaua taro, npsl KaHibl 1980-bIX ramoy Mbl 3 Tatam mavai
OeapycKaMOYHYIO 9BaHTENbCKYIO Tepanady mnajn Haszato “JloOpas Bectka”. Ilparpamy

™Mbl aanpayisuti ga Tpanc CycsBetHara Panpi€ ¥ MonTs Kapima, miro 1 Bsimganacst 60JbI
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3a 10 ramoy i HakipoyBamacs Ha bemapych. MBI pazam 3 Tatam micaii 1 3a4ybITBaji
Oenapyckist Ka3aHbHI 1 1abaysuii 6enapycKis JyXOYHBIS MEeChHI.

AnKpbInacst JUisi MsiHE HOBasi MardbIMachllb BBICHUIAIL Ka3aHbHI JBIPIKTAPY Iparpambl
“Ilns Bepyroublx 1 HsaBepyroublx” Yy 1990-p1x ramox, mro TpeiBana 4 ramel. Kami
3aKpbUIacs JUIsl MSTHE TTasi MardybIMachlib, sl Ma4ay A3sUTiIIA cBaiMi BYCHBIMI Ka3aHbHSIMI
3b Oenapyckaii pamaknwisii Tpanc CyceBetHara Panwei€ § bepackli, mro mparsiBaio
pabiup 1 1a cEHpHALIHATA THS. SIHBI KapbICTaroIa Ka3aHbHIMI Mpbl HArojase, 3a IITo s
BenbMi Ya3siuHbl iM. Takcama VKO HEKaJbKi TraJoy 3amap sl BBICHUIAI0 CBa€ BYCHBIS
Ka3aHbHI pagakibli “KpBIHIIBI KBIIBI’, gKas aakpblia I MSHE BYOCTapOHKY, KYJIbI
VKIaJaonb amnoImiHis Mae Ka3aHbHI. TakcamMa TaM Jka 3bMACHIUII HEKATOPbIS
JTapaTypHBISI MATAPHISUTBI, MHOIO HarmicaHblsd. ToH, XTO X04a, MOKa TMAKChI TY/bI IIpa3
iHTapHAT, Kab abo maciyxanp Ka3zaHbHI, a00 MpadypITanb JiTapaTtypy, adbo HaBaT ThI
MaTApBIsUIBI CHaMIaBallb Ha cBoi kammytap. Pankanerisim Tpanc CychBerHara Panpi€ i
“KpBbIHILIBI KBIIBIS ST BEIbMI YI359HBI 32 CYIPALIOYHINTBA.

Mpuvt eedaem, wumo Bwt cynpayoyniuani 3 Ovlaieim amicmam Ha 0enapyckKim paowié
FOpoviam Epmantokom. Yamy Bot evipawivini 2ama 3pabiys, Ha 21€0324bl HA MOE, WIMO
éH wmam uazo OpIHHA2A 3pAdiy Ona eepyroublx?

VY 1989 romze mue mnaspanily 3b bemapyci ¥ Taponra Opar Ansikcanmap ®ipeiciok 1
naBefiamiy, ITO Japora Ajs MsHE aJKpbiTas, ka0 13HOY HpbLDKIKAILL 1 aJBeABallb
Oenapyckist 1ppkBbl EXB. S mamsuey y Menck 1 Mbl 3 Oparam IBanam bykateim,
crapaiimbiM npacbBiTapam Caro3a mppkBay EXDbB, anBemani Hekanbki IPpKBaY, A3€ 4
BbICTYyMNay na-Oemapycky. pIpakTap nparpamsl “/1yis Bepyroublx 1 HaBepyrodbix” FOpblIii
Epmaniok nmauyy npa msHe, 1ymMaeliiia, nepa3 opata bykarara, i €H nanpaciy iHT3pBbIO Y
MsHE, Ha mTo A 3raa3iycsa. Cnamgap Epmantok mperiinioy 3amicais 1HTIPBBIO ¢a MHOIO ¥
MEHCKIM MaJIiITOYHBIM JIOME, IITO CEHBHS Ha3biBaema “Tanroda”. ¥ xyTkiM yace machis
Taro, K g BSApHYyYcCs ajoMy, €H Hamicay MHE JICT, Y SIKIM pacTiiyMaubly, IITO ABOWYBI
MyChIliy iHTIPBHIO ca MHOIO i aTphbiMay HeKalbKi JICTOY yXBsleHbHA. EH nay MHe
MparnaHoBy, Npocsubl, Ka® s pbIXTaBay 1 BbICBUIAY SMYy IITOTHIA3eHb 10-XBlliHae
IyXxOYyHae KazaHbHE Mpa ByusHbHe bi0umii Ha Genapyckail MoBe 3 absilaHbHEM, ITO Oy/a3e
IycKallb Mae Ka3zaHbHI majmdac cBaéil pagsiénparpamsl. Tyt ka €n nmanay: “Kami bor
icHye, TO s Xady aAmjaminna mnepajx IM 1 ganb BepyroublM MardsIMachllb packasallb
MOoA3sAM Tpa cBaio Bepy’ . HamdyHa HOBBIS YMOBBI IpaMaa3TBa MepaMsHLIl Sro ¥
CTayJeHbH1 Ja BepyroublX. [Ipa Toe, mTo €H mmMar apaHHAra 3padiy Cynpolb BEpyOUbIX
sl TOJIBKI MMavuyy masbHEed. AJHO, MTO CTasia mepajga MHOIKO, — MardbIMachllb BBICTYMAIlh
nepaa Oenapycami ma TajoyHbIM panbiékanane 3 JlabpaBecbiiem XpbICTOBBIM. | He
IIKaIyIo0, MTO Tak 3padiy. Hs pa3 maaprxom3im JroA31 1a MsiHE 1 Ka3aji, ITO YIEePIITbIHIO

nauyini JlabpaBecbiie XpbICTOBa, CiyXatodsl nparpamy ““/ls BepyrodbixX i HIBEpYyHOUBIX
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NachJisl Taro, sIK JBIPAKTap JamycKay MHE 1 IHIIBIM YbITallb Oi0MiHHBIA Ka3zaHbHI. S
VCHPBIHAY MITYI0 MardybIMachllb SK J1ap, JaJA3€HbI MHE caMiM ka boram.

Konowki 2a00y Bawwt paoviékazanni nepaoaeanica npasz nepuivl 0enapycki paowvlé
Kanan?

Kaimi s He mampbLisitocs, Mae Oemapyckist O10JIIMHBIA Ka3aHbHI YyJIiCS KOXKHYIO CyOOTy ¥
nparpame “/[ns Bepyroubix 1 HaBepyroublx” 3 1990 na 1994-ra rony.

Ak cmanaca max, wmo Bui cmani cynpayoyniuayp 3 Baciném Cémyxaii 03enn
nepaknady bionii na éenapyckyro moey?

Annaro fHs (HE maMsATal0 JaKiagHa caMora K ToJy, ajJieé HaldyHa KalliChIll K KaHIly
1980-p1x Tamoy) maspaHiy MHe Yiaapika Mikanmad, MiTpamaliT i1 CbBATap MsCIOBai
benapyckait AyrakedanpHaii IlpaBacnaynaii [lapkBel, i maBemamiy, ImTO aTrpeIMay aj
3HaKaMiTara nepakjajublka KisiciuHail mitapatypbl, Bacims Cémyxi, 3b MeHCKy
MalllbIHaIliCHBI aCOOHIK sAroHara nepakiany Hosara 3anasery 1 Kuiri ncansmay. Mikanaii
pacTiaymaubly MHe, mTo cnazap Cémyxa mykae CynpanoyHikay, kad 3pabilb MakeT
Oenapyckara HoBara 3amasery 3 mcanpmami. Yiaaslk Mikanaid nanay, mro €H 3aHaira
3aHATHI cBa€to npauail y cysssi 3 BAIILL 1 ¥ siro mpocTa He xanae yacy, ka0 ratail npanai
3aiimara. Tyt xa €n 3amay mHe neiTanbHe: FOpka, 111 Hs MOTr OBbI ThI TITHIM 3aiimMariia? 1
naraa3iycs maj’exanpb na oenapyckara OyasiHKy ¥ Taponsbile, n3e 3Haxozsimmna BAIIL i
3ana 3rypraBaHbHs Oenapycbl Kananpl, 1 meparisazenp TOKCT. [laexay 1 mabaubrycs 3
VYnagpikaM J1bl Heparisa3ey TIKCT 1 ckaszay sMy, IITO s raTOBbI Halipalb I'SThI TIKCT,
yKJIachlll ¥ ¢apMaT KHIri 1 agnpaynsans cnagapy CEMyxy THKCTBI acOOHBIX KHiray bibmii
s mpaBepki. S ¥ko Mey cBoi mepiibl kammyTtap (ipMbl MakiHTOWI 1 BY4YbIycs, SIK
kapseicTaia im. [Tauay HaGipaup TIKCT 1 padillk MakeT 3b Aro. Sk Ynaasika Mikanai, Tak
1 s ybITay TAOKCT 1 Mbl JaBanl cnaaapy CEMyXy cBae MpalaHOBBI, SIK 3 Hallara MyHKTY
riie/pKaHbHS Tpa0a Toe i cée MsAHAUb. HekaTopbls mpanmaHoBBI €H MpbIMay, 1HIIBISA
nakiziay y TbIM BBITJISA3€, y SKIM VoepuioHio nepagaBay HaMm. Hobl 3amaBer 3
ncanbMmami Beidmay y 1995 roaze 3 yazenam Aprasizainsll  Oenmapycay CyCbBETY
“banpkaymupiHa”. 3a ra7el yac cnagap Cémyxa YKo cam Kapelcaycs KamIryTapaM 1 €H
y’Ko mepaknay gl Habpay TokcT Crapora 3amaBery. Sl rata arpbiMay Ha MSKKiX
KaMITyTapHBIX AbICKaX aa Yiaaslki Mikamast 1 r3ThIM pa3aM MHE Hs Tpa0a Obli1o Habipallb
KOXKHYIO JIiTapy, a TOJbKI YCTaynslb TOKCT y MakeT. ['9ta Ycé TpeiBana npeidaizHa 10
ragoy. Kam nHapsmie maker 1pnara Crapora 3amaBeTy ObIY 3aKOHUYAHBI, s aaIpaBiy
¢daiiner cagapy Cémyxy, a €H maBefamiy MHe, IITO Tpr0a OBUIO KpBIXY mepapadilb
Gdaiinel, 60 Mae aitnpl madnuni ga saro ¥ Qapmare, 3poOJICHBIM Ha KaMITyTapbl
MackinTorr. Tam sHBI TaKyJIb KapbICTaTicss KamiyTapami maBoajie Gipmer AitbiOMm (IBM).
[Tepapabini 1 mpnas bibmis 6sw1a Beymamzenas y 2002 roaze.
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3 aKoit moewl paodiyca nepaxnad bionii maowt?

Mmue Obuto ckazana, mro crmagap Cémyxa aTpeiMay mapyusHbHe an [IpaBacnaynait
apksel ¥ benapyci nepakiacelli cTapaciaBsHCKI TIKCT bi0mii Ha cydacHyro 6enapycKyro
moBy. EH 3pab6iy nepaknan Jlabpasechiis naBoaie MambBes i 31ay kamicii IIpaBacnaynait
[apkBbl, sikasg 3aiiManacs meparjsiaMm, ajie iXHisd Mamnpayki 3yciM He cmamadaiics
cnagapy Cémyxy, 00 yanbIlbl Kamicli MepamsHsIl 1 BBIOIpasli CJIOBBI OJNKIMIIBIA aa
paceiickaii MOBBI. 3 TAThIM HamdVyHa criagap Cémyxa He 3rajpkaycs, TaMy 1 IyKay HOBBIX
cympatoyHikay i cioHcapay. [Ipayna, cnagap Cémyxa noOpa Benae HIMEIKYIO MOBY 1 €H,
AK g pasyMmero, msia3ey y nepaknan biomii, 3poonenst Jlrorapam. Takcama €H rsmzey y
IHIIBISA CHIABSHCKIS MOBBI. IlaBiHEH cKazalp, INTO IIMAT 3 Taro, IITO 5, BEIAlOYbl
AHTeJIbCKISI TepaKIajibl, MparmanoyBay sMy, €H MpbIMay 1 yKIaaBay y CBOM mepaxiaj.
VYnanpika Mikanaii Takcama mpanaHoyBay HsMalla IepaMeH, aje sk s pa3yMmero, OobIaii
4acTKi 3b 1X crnagap CéMmyxa He mpbliimMay.

Lli Bvt namamaeye axkim moipasxicom ovina evioaosena bionia, nepaxnaozenan Bacinem
Cémyxam, i yi Bot ampvimnieani axia-nedyo3v 6002yKi npa se?

Teipax BeimanbHst HoBara 3amaBety 3 nicanbMami 01y 5.700 acoOHikay. Teipax moyHan
bi6mii — 10.000 aco6uikay. IIITo ThIUBIIIA pIaKIbli aj] JIIOA3€H, 51 TOJIBKI Mary ckasailb,
mTO OeNMapychl, SKis JIIOOSIH OeapyCKyr0 MOBY 1 X0UyIlh €0 KapbICTallla, ObLIl BEIbMI
3a/1aBOJIEHBI ThIM, IITO HApAUIIE 3bsABIYCS Tepakiaa ToyHail bidmii Ha cydacHyo
Oenapyckyto MOBY. MHOris Ka3ajal MHE, IITO I'3Ta iX MOIHA Leubilb. | HaBaT CEHbHA
ChBSIOMBISL Oenapychl, sIKisg 4ylolb uYblTaHbHe biOinii Ha cyuyacHall OGenapyckail MoBe,
BBIKA3BaIOIb CBAI0 3a/1aBOJICHACHIIb THIM, IITO 3HAMILIICS O3, SIKis MaKJIamariiaics
npauai, kab Belganps O6enapycki nepaxiaz bioomii. I s nenrycst 3 Taro, mTo mMary ysiTaib
lacnonHsie coBa Ha Maéil mepiiaid MaTybiHail MoBe. Sl vy, IITO, MPBIHAYIIBI YA3ET Y
raTail cmpase, s yacy He 3MapHaBay, 00 HsMa Hiyora Mijeimiara 3a Toe, Ka® 4yIb
T"acromHis ciI0BBI Ha MaTYBIHAN MOBE.

Yamy na Baw noznad max mana qwosei y benapyci yycviearouv 6enapyckyro mogy i
yamy Bui niuviye, wimo yapkea naginna padiyv newima kad nanynizagaub pooHyIO
moey? Lli 2ama ne nayvianizm, AKi npvle0O3iyb 0a HE2AMbLYHBIX 8bIHIKAY?

Yamy mana momzei ¥ benapyci He kappictaromiia Oenapyckail moBaii? Tamy, mrTo ¥
OosbIIachlll BBINAAKAY y HIKOJE iX BYYBLIl 1 SIIYD BydYallb, KapbhICTAIOUbICS paceiickaii
MoBai. [IImar 3anexpIlp aj Taro, Ha SIKOW MOBE YaJIaBeK 4ye NMIKOJIBHBIS JICKIThII. J]a Taro
K, Ha SIKOM MOBE JIFO/A31 ¥ TBaiM aTaydHbHI pa3MayIIsiolb, Ha TOW Ka 1 caM Oy/I3€ell ThI.
I'ata Takcama in3e anm Ganpkoy. Kaimi Garbki pazMayiisiionb y Xare ma-paceicky, To Toe
camae Oym3e mayraparp ixHse 13img. S iy, mTo KipayHinTBa KpaiHel bemapyci,

acabmiBa ¥ ajan3ene aaykalbli, BeIpamiae 1 BBIIA3SUILE, HA SKOM MOBe Oya3e TaBapblllb
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HacenbHINTBa. S 3a Toe, Kab y OenapycKix IIKoJiaX HACTayHIKI 1 HACTAyHIIbI BBIKIaAaml
nekubl ma-6emapycky, 00 bemapych — rara Kambicka Oenapyckaih MOBEL. bemapychl
Malollb CBaIO J3SPKayHACHIlh 1 SHA, K KpaiHa 1 K HapoJ, aapo3bHiBaelIa aj IHIIBIX
Haponay. Hamar pacelickamoyHbIS Oemapycel Jiyaib, MITO SHBI 1 IXHI Hapox
aZpo3bHIBacIla aJl IHIIBIX 1 MpausrBarollb Ha3bIBallb csi0e Oemapycami. Yamy X He
aJipo3bHiBalllla aJl IHIIBIX Haponxay MoBarw? [l MsHE raTa Hemra HapMarbIyHae.
[Ipayna, 3acraynsiup 4YanaBeka, siki Hi Bemae Oenmapyckail MOBBI, HS Tp30a, aje 4YbIM
OOJIBIIT MIKOJIBHIKI OYIYIlh pa3MayJsilb 3b MEPIIbIX Kaacay 1 Jajaei, ThiM OOJIbII CTaHYIlb
1 iHmBIA ¥ kpaine. [lackopelllb MTYYHBIMI TAMIIaMi TATHI Mpamdc HA TpaOa, ane mana-
MaMaTy TITYIO CITyallbll0 MOXKHA 3bMSHIIIb.

L1i mapkBa naBiHHa mamyJi3zaBaip Oenapyckyro MoBy? S Taro morysiay, mTo MOKHA OBLIO
0 magaxBOYBAIlb HAIPBIKIAJ CHIIEBAKOY 1 XOpBl BBIKOHBAIb TECHHI ¥ IPPKBaxX 1 Ha
Oenmapyckail MOBe, 1aBallb JIFOJ[35IM MardbIMachllb BBICTYIAIL 3b OelapycKiMi JyXOVHBIMI
ma’Mami i HaBaT JaBallb ThIM, XTO TaTOBBI 1 3JI0JIbHBI, MpalaBeaBailb Ia-0eIapycKy.
[3H0Y mayTapato, 3acTayisip HIXTO HS MOKa 1 HE MaBiHEH. Y LapKOYHBIM CIIY>KOHBHI MbI
cinaBiM bora i rata maBiHHa 3aiimMallb Tepiiae Meclia ¥ BbIKa3BaHbHSX 1 Ka3aHbHsAX. Ham
TprOa 3akiikamp Jroa3eit na bora, ma Xpeicta 1 XamxkdHBHA Ycbien 3a Im. Y raraii
cmpage, i Oya3eM MbI palillb TITa Ma-paceiicky abo ma-Oeapycky, raTa apyrapajHae
NbITaHbHE, 00 MBI Oenapychl pazymeeM abe13bBE€ MOBBI.

Ii raTa Bsii3e na HAIBISHATI3MY 1 aIMOYHBIX BBIHIKAY? YCE 3aleXbIlb aJl Taro, y SKim
IyXy MBI I3Ta poOiM. 3acTayisip HiKora Mbl H MoxaM. Tp30a aaBallb Jr0a35M cBaboLy
KapbICTalllla TOI0 MOBAl0, Ha AKOH IM Xoualllla raBapblilb. SIk XTo Xoua BbIKa3Balllla i Ha
KON MOBe — KaJi j1acka! AJie Hidora JpaHHara s Hs 0auy ¥ ThIM, IITO MHE (1, AyMaenua,
MHOTIM i1HIIBIM y benapyci) mpbleMHa raBapbillb 3b JIIOA3bMI Na-Oelapycky, 4bITallb
6enapyckyto bibmiro 1 HaBaT mpanaBenaBallpb na-0enapycky, 60 mas nepiias MoBa ObLia 1
3actaemnia — Oenapyckas. SlHa Mas mMaT4yblHa MoOBa 1 s xauy 4ybitanb CrnoBa boxkae 1
Maminna Ha €i. MHe 3maemma, mTO €EChIh HiAMana Oenapycay, sKisl Mpasysiionb
nazo0Hae xaJaHbHe.

Ak i konvki Bot uvimaeye bioniro?

HIToaus, kaii raTa MarybiMa. Xolb KapoTKi YpbIBaK, a iHIIBIM pa3zaM — J0YTis YpBIYKI.
Ba ycim raTeiM, kab mauyie ronac i cnosbsl ['ocnana i maBojyie mpauslTaHara i magyrara
HKBIIb.

i Bawa siconka i 03eui makcama 10oausp i usimarouysb bioniro?
Tak, »xoHKa ybITae 1151 Cs10€ 1 51 UbITaro 1Jis1 cs10e. Ajie MBI Takcama pa3aM ybiTaeMm biomito

1 Momimcsi. Hameist chIHBI 36 ceM’siMi ubITaro1b bibmito, Hailuackllel machlis BIUYIPHI, K
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MBI Pa0ii, Kai XJIOMIIBI SITY3 JKbUI 3 HaMI.

i yeimani (uetmaeue) Bot bioniro pazam 3 03ayvmi i ynykami?

Hambist chiHBI JKaHATBIS 1 ¥PKO MAaloIb CBae ceM’i, aje Mbl 3b iMi 1 iXHIMI JKOHKami
MPBIAIUIL J1a BBICHOBBI, IIITO KOXHBI pa3, Kajdl Mbl yce pa3aM 3b0ipacMcsi Ha ChBSATHI,
HaIpbIKiIaa, ado kab aachBIATKABallb JI3¢HH HAPOA31HAY, Mepaj pa3bBITAaHBHEM XTOCBIII 3
Hac Oya3e Melb Ha ¥Ba3e acoOHae mecna 3b biouii, sikoe €H abo siHa TpaybITae rojacHa i
nmamMosiua 3a ycix Hac. Tak yxo poOiM HekaiabKi Toj 3amap. I Takcama OBIBAarOIb ThIS
MOMAHTBHI, KaJli MbI 3 YHYKaMi 1 YHy4Kami csi131M Jbl ubiTaeM 3b bi0mii 1 3b iMi MoJTiMCSl.

IlImo But moostcaue nasrxcadaup ustmauam Hauwiaza yaconica?

3pray ycim masHanbs bora i Xpeicta mpas parymspHae ubiTanbHe bibmii. ['ata mae
canpayaHbl KipyHaK JJIsl JKbIIbLS, [aKa3Bae HaM, Jla 4aro IMKHYNLA 1 YbIM 3aiMarlia,
Maroubl Ha ¥yBase ['acnmonHioro Bomro s Hac. Anocran [laBan Hamicay Managomy
cynpauoyHiky Llimadero: “Ycé IlicanbHe OoraHaTxHEHae 1 KapblCHae AJIsl HaBy4YaHbHS,
JUI BBIKPBIBaHbHSA, AJIS BBIIPAYJIEHBHS, JUISl BbIXaBaHbHSA Y IpaBegHAchlli, ka0 ObIY
nackaHaibl boxxbl yanaBek, Aa ycsikae godpae crpaBbl nagpbixTaBanbl”. ['ocrnaasze boxa,
JanaMaXkpl KO)KHaMy 3 Hac 3bBSpTallb cyp €3Hyro yBary Ha TBaé CiioBa, 4blTalb Aro 1
XKBIIb 3rojHa 3 TBa€i BOJIAM IJIs HAC, TO MBI 0ayblM Ha cTapoHKax TBairo chBATOTA
Croga.

Interview with Yu. RapetskKi
(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp.94-103)

The magazine "Culture, Nation™ publishes the full text of the interview with Yu Rapetski
which he gave to the magazine "The Source of Life/Krynitsa Zyccja" where it will be
published in an abbreviated form.
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Ja 75-ronnzsa cn. Csapres IlanizbHika

Pynakupisa yacomica “Kyabrypa, Haupisa” mubipa BiHuye cBaiiro caopa cu. Csapres
IMani3pbHika 3 75-roga3em i 3pI4bIIb IMY MOLIHAra 34apoy’sl, *KbllbUsS-Pagachbii i
IUIEHHAH npanbl.

A 7Y

Cn. C. IlaHi3pHIK BsIOMBI Oenapycki MasT, NepakialdblK, Kpas3Hayla, aKThIYHBI
rpamazcki m3estd. Cspreit [lanizpHik Hapagziyes 10 mas 1942 rona y BEcupl babObimmki
Miépckara paéna Bine0ckaii Bobnacui. Csi6pa Caro3a 6enapyckix nmicbMeHbHiKay 3 1967
roga. Crapuisins TaBapeicTBa “benapyce-Jlatsis™.

Mae acabicThIsl KAHTaKTHI MMavyaics 3 Meparicki HigayHa, TOJIbKI ToJl TaMy Ha3aJl, ajadac
naapeixToyki 32-if Cyctpaubl Oenapycay I[layHounait Amepbiki, skas mnpaimua 3-5
BepachHs MiHyJara roja y Atrase. 3 Aro miceM, JachblIaHbIX KHIT 1 MIMATIIKIX 3bBECTaK s
MacTyIoBa aJKpbIBay AJs cs0€ 1HILIbIST MHOTarpaHbls acadiiBacli XapakTapy, TalIeHTY 1
nrgpipackIll cn. [lanizpHika. Bigane He 3HOMA3€IIIA HI aHATO JKaHpa JTTapaTypsl, a3e 0
He MeV cBOil 3HauHBbI cbiief] cn. [1aHi3bpHIK — TyT 11 KHIr cBaix Bepuiay 1 KHIrl mas3ii s
I351eH, HaTaTKi Mpa KBIIBIE CBAlX CydacHIKay, IIYOJAPHIS BEpILABAHBIA MPBICBIYIHBHI
cBaiM csiOpam 1 Kajeram ma Imsipy, 3bOipaHbHe ayTorpaday, mepakiaabl Bepliay Ha
Oenapyckylo i 3 6emapyckail MOBBI, YKJIaJaHbHE 300pHIKaY, MECEHHBI JKaHp, MMOIIYKOBas
mpaua i myOJiKkalsli ma ricTopbli Oenmapyckaid JitapaTypbsl. Y AajgaTak, ci. [laHi3bHIK -
raTa Kiaa3e3b OisrpadiyHbIX 3bBECTAK 3 XKBILbLIS OeslapycKiX majsTay 1 HiCbMEeHbHIKAY.

VY0 am3iH ToNbKi mepaiik 3pobneHara cm. [laHi3pHIKAM CBETYBIL a0 STO MIYBIPHIX
aJIHOCIiHAX Ja Jo00M crpaBbl, 3a Kyl €H Ospomma. [la-mepmrae, Ha rITa HE KOXKHBI
3n0bHBL. [la-npyroe, €0 He TOJBKI OspAIIIIa 32 PO3HBISA CIPaBhI, ajle 1 JaBOA3IN 1X Ja
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JariyHara Kasia — r3Tylo CIIpaBy MOXKHA MATpPhIMAIlh y pyKax i MaydbITallb, i MabavybIb y
My3esiX, CTBOpPAHBIX HpbI SAr0 Hemacp3AHbIM yazene (“Xara 6adbr [lapacki”, “Myseit
pamzima3zHaycTBa npbl JITBOHMANbCKaM cenbckail 0i0misaTinber”, “Xara 6a0ki Sn3BiHHI 3
pony Ilani3pHikay).

I'sTas mrysIpacps namnbBepA3iIacs Hpbl HEMmacpdAHal CycTpaubl ca cno. [laHi3pHiKaM y
TaponTa, 27 mast raTara rojia nagdac Kpyriara ctana Oenapycka-KaHaJbplHCKIX MMajTay Ha
Kanrpace Kanagpliickail ¢endparipli ryMaHITapHBIX 1 CalbISUTBHBIX HABYK. 3a KapoOTKis
30 xsiniH cn. [laHi3pHIK 3710516y packasaib npa csde, mpagdMaHCcTpaBallb CBAE aroIIHIsg
HOBBIS KHIri, MMaka3aip, 3po0ieHyro iM arutikanpito npa @. CkapblHy, MPBICEBEYaAHYIO
500-rona3io Gemapyckara KHiraapykaBaHbHs. | YC€ raTa — smalpliiHa, IIYbIpa, TaJaKOBa.
Hesnapma MHuoris HasbiBatonib siro Jlon-Kixoram y Genapyckaii jgiTapaTypsl, 1 He TOJIbKI
3a 3pHemHse magabeHcTBa 3 repoem kHiri CepBaHTAca, SKO€ CKiamacs Y JIIOI3€H,
YBITAYIIBIX KHITYy LI misaa3eymsix ¢inbMbel mpa Jlon-Kixora, a MeHaBiTa 3a Takis
ITYXOYHBISI SIKAChIll SIK ITYBIPACKHIb 1 MIYOJPACIh, HEAOBIAKABACHIb 1 TapayayHaclb Ja
Oenmapyckix copay.

ChbBeluaHbHEM TaMy 1 SITO BEPIIBI, MPBICHBEUAHBIA paa3ime, cBaéil csam’i, ¢imacodekim
po3ayMam Ipa KbIIBIE, KOE Bbl YOaubllle ¥ HEKabKIX BHIOPAHbIX pajKax, sKis KpaHyIll
Maro AyHly (Xams KOKHbI YblTad MO>Ka 3HAWCLI aAMaBeIHbIs 1X HacTporo Bepibl Csapres
[Tani3pHIKA):

Ha 6epa3e banbkayur4apiHbl
Samani nax SOABIHAMI CIIEIOLD,
Creronb 0IbIKI HA TYHBIM TOJI.
CromnbKi TYT aJBEYHACIIi 1 BOJI:

IX 1 HaBaJIBHIIBI HE PA3BEIOLIb.

Taxk 1 mayTapaemnia ¥ npsipoze:

3 KopaH4 Bsi3ena Yce, 3 HaCeHHS.
Bocb 1 51, Maliepbika HaceNbHIK,

Uyto kapaHi ¥ cBaiM Hapo/3e.
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3nikae 00Jb ...
[Ipermymki
He/lacBeIYaHbIM
Aapyro,
3nikae 00Jb y CThUIAN LIMIBIHI ...
XKeiBy !
BrI yce 6aubiiie - )KbIBY s!
Breimpoctatronpb
1 Mae IIeYbl JIHi.
I kamiyna, sikoe HiKJIa 70Ty,
3-11aJ1 C3pILia BHIMKHE,
HaraBop MiHe.
... A céHHs 5 301parocs 1aiomy,

ka0 TaMm BICEIBIM OAaYbLIl MIHE.

MartubiHa MaJIiTBa 3 IHA MOPA JacTaHe
... Capsrycs bor,

Ha mamy He cBapsbIycs,

Bbo 3a maHe Maminacs sHa.

['peIMoOLIITIO MOV KaMellb HE MaKapbIyCs.

S it céuns He Oatocs [lepyHa.
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Boabnamy BoJisl, 6aratamy pait

“Y mTEIM TOA3E” — céNeTa,

“V MiHYJIBIM ro/13€” — JI€TACh ...

Ha myzapsim cinose — 30mara,

Ha tpamnubim cnoBe — BeTpasb.
Slkoe npaBa, Taki i KIIiH,
SIki OarpKa, Taki 1 ChIH.

He yxopnax nepamonara

3stmuti Maéit KapIHBHE, -

Jlinsrons (pasel BoaThl

VY nymaHHi, MayIeHHi.

/{Ba npomHi

[ITo écup panHel Ha MITHIM CBele?

3aranaBanas mryaxa!

CMSrO11I1a JIACKABBIA I3€11l —

Mae cpIHOYAK 1 JayKa.

51 xananpl cBae He IOMHIO, MAKYYbl 3a0BIBAI0 KPOK.
[Tparsir Kb — IBYXKpPbUIBI TOMHIK —

Mae nagymika i ChIHOK ...
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MajgirBa CkapbIHbI

Bo raTak cama sik q3iubiHa
Ha JTaJIbHI BBIOETIa JTYXKOK,
a mpbI3Hae cBaé IayxKo;

SK ITYIIaYyKa 3-1a]] a0JaubIHbI
TaJji, pasJori arisae,

a BeJae cBaé ruHA3o

¥ TpaBe BBICOKaH 1 I'yCTOi;
SK pbIOa: ¥ uyapajsze rymse,
TIBIBE Ja Oepara 4yxora,
a 4yye pOJIHBIS BipbI;

SIK ITYOJIBI: ¥ TIOJII J1a TTapHhl,
a Bopara Jis iX mapora,

ByJiell OapOHsUBbI, 3BAIOIOLIb;

TakcaMa ¥ JIF0JI31: Ja 35IMIIl,
13€ Y3rajaBaHbls ObLI,
n3e bor iMm capna akpeLiy, -

000 BAIIIKYIO MIJTYIOLIb.

ISSN 2291-4757
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JbIaranajap Halbli

... Kani x Bs3pMOM 13s1p>kaBbl Oya3em?
Tak maina Tpa6a: mapykara, -

Kab an cs6e He anpakaiia

I csropa He Tamins y 6pynse ...

Yakae Oenapycay mpana:

[1a >xMeHbLIBI ¥ HAIBIIO cabpara.

bynzem cnamzsBanna Ha Janeiiubist 3/131YJ1€HbHI, BBIKIIKaHbIA TBopdachlto Cspres
[TaH13bHIKa, 1 HA HOBBIA LIKaBIHKI, IPbITATaBaHbIS CIAYHBIM ChIHAM OenapycKai 3siMIIL.

3 75-ragoBbIM 100i1€eeM!

To the 75-th Anniversary of Famous Belarusian Poet, Sjarhei Paniznik
(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp.104-109)
The editorial board of "Culture, Nation" congratulates his colleague, Mr. S. Paniznik,

with 75-year anniversary and wished him good health and further fruitful work for the
good of our country.
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C. INani3phik: [la 80-ra wo6inerw Hinbl /[3160abcKaii

/BBadonvckaa Hina Capzeeyna nap. 25.06.1937 2. Cronuwina Incmoimym 3amedcHbIX
MOy, mae i macmaykyto aoykaywviio. Ilpayasana nepaxiaduvikam, svikiaouvikam. Y 2005
2. evloana kuiey ‘“‘Cmuxomeopenus. llepesoouvl. Ilepenosicenus™. YV 2011 2. y Mincky

8bl0a0zenvl 300pHiK Oenrapyckail nassii ‘Y kpaine nasmay”, 0ze y nepacmeapsnni H.C.
I[3abonvckan naopykasanwl gepunt 30 aymapay.

Cspreii [1anizpnik: BOIIBIT I BBIHIK

I1ao 80-v1 kpox meopuaza xcovlyys nasma, nepakiaduvika, macmaxa /3sa6onvckaii Hinvl
Capeeeynul

MackBa — csa0poBauka [lapboky:
J3si6onbckas Makcimy-CTpbiky
y37ET yCKpBUILIA. ..

[Tanér
HaJ OpaHIpIai — KaTopsl TO1! +)

A ¥ Spacmaymi yx0 Hapo
Mairye nax Myses, criof,
00 1001ICHHBI YCTIBIXHE CXO. )
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J3s1601bCKali BEIOYXHE 3BapOT:
Tyr

barnanoBiu TBOpYBI 101

nakinyy Beunaci ¥ naxon!

X X X
Mackga 1 §¥ MeHCK Bsiji3e maxos.

“@paniry3” Makcim rykHyY Ha Y3BBIIIIIbL:

- O! benapycs 3aiiMerna Hilllbl,
ka0 Ham “Oomxypsia” ¥ [lapbokel,
rydaup 3 Eypomnaii y akopa.
Yckmiknayy i bepain: - Mein Gott !
He nsixa
Maé CioBa
KpBDKaM.

X X X
V3panaaycs 1 [I3isgop: +++)
- Moii csi6ap namsmey aa 3op!

X X X
[Tpa3 mexb!l MubIia MoBsl BoOa,
060 BBIH1K nay
J135100/1bCKalf BOMBIT !

ISSN 2291-4757

+) Iepurbis HagpyKaBaHbls nepakiaaas! obuti ¥ 2011 r. (“U3 onbita nepeBoja Ha
(bpaniy3ckuii s3pIk cTuxoTBOpeHnit Makcuma bornanosuuay. «Kynbrypa, Harsisy,

Nel6, cuexans 2016 1., ct. 46—57).

++) V Apacnaym 9.XII. Oynyms agznavans 25-roaa3e 3acHaBaHHs YCTaHOBHI “LIPHTP

Oenapyckaii KynpTypbl. My3eit Makcima barganosiua”

+++) 3ismop A3mitpsieBid [31601bcki — poansl A3sa3bka Hinbl CsapreeyHbl.

6.06.2017
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Hina IIuyap6aussiu: Hina /[3s00abckasn - «[HIas kpaina, Hapoj iHIIbI»
(I'azema “3ea30a”, 31 scniynsa 2013 2.)

Cpaé amuyBanHe 1 pa3dymeHHe benmapyci ¥ mackBiuki 3’siBiacss macis acabicrara
3HaéMCTBa 3 MpaACTayHIKaMi Hallail 1HTAJIICEHIbI, Macis YyaymiiBara acdHCaBaHHS 1
mpaikl 3 TBopuaciro MakciMa barmaHoBiva i1 iHIIBIX Ta’Tay, macis HeaJHapa3oBara
HaBE/IBaHHS HAIlail KpaiHbl.

Mecua ¥ copusl [I3s600bckail benapych 3aHsyia mmaT y 4bIM JI3SIKYIOUBI SI€ I3SI13bKY
J3ismopy JI3s6onbckamy. EH Byubycs V Spacmaymi agmadacoBa 3 Makcimam
barmanoBiuam, Tam siHBI 1 macsOpasaii. [ladT HaBar wacam ObIBay y Tacmsx y JOMe
6anpkoy JI3sibonbckara. Tamy MeHaBiTa A3s/A3bKa Mpa3 MOYHBI Yac JarnaMor >KaHYbIHE
aJuylb 1 3pa3yMelib OelnapycKyro mad33ito, aAKpbly i, K siHa aJHOMYBI Micaja, «I31BOCHa
L[AJIACHBI CBET JyXOyHa OJi3KiX MHE JIIOA3€EH. .. »

Y 1960-x, kami crBapaycst Jlitaparypusl myseii Makcima barganosiua, na JI3ismopa
3BApHyIicsa 3 MiHcka, nampaciii, ka6 éH Hamicay cBae ycmaminbl npa barnanosiva. En
3pabiy rata, ix amyomikaBaii. [lacns cmepui a3a13bki ¥ 1964 roaze cynpanoyHiki Mysest
3BsipHyJica na Hinsl [[3s000bCcKail 3 mpoch0ail 3aHaTaBallb s€ ycrnaMiabl mpa Jl3ismopa.
J’KanubiHa He TOJIbKI Hamicaja Toe, IITO MaMsTana 1 aadyBajia, ajie 1 mepajaia My3ero
MpagMeThl, KHIrl, [Kis My Hajexani. fle cTaii 3ampamiaib Ha po3HbIA KaH(EepIHIIbI,
IpbICBeUaHbIs Kiaciky Oenapyckail mitaparypsl. Ha ix siHa naBenanacs, mrto barnanosiua
Nepakiaalolb Ha aHIJIIHCKYI0O MOBY, ObUIa BeJbMIi 3alHTphIraBaHa 1 MmajyMaia, IITO Ha
(bpaniry3ckait €1 Oya3e ryJallb JICTIII. . .
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[TacnpabaBana. Axkasanacsi, barmaHoBiu campayabl BenbMi J00pa Kiaa3emma Ha
¢bpanmysckyto MoBy. [lepakmamupiiia ag3Hadae, mTo €H caMm OBIY Maj yIUIBIBAM
(dpanimy3ckaii majsii, yacra BeIOipay 3 sie smirpadsl 1a cBaix TBOpay. YBOrysie ¥ ma3srax
nadatky XX craroijiss, MApKye siHa, — Y341b 1 (paHIly3cKiX, 1 HIMELKIX, 1 PycKiX, i
OemapycKix — MOJKHA 3HAMCIl HemTa nagoOHae, sikiMi O po3HbIMI siHBI HI ObLT. ['Ta
aryjipHac CBETaaJ4yBaHHE, MOIHBI JIIPBIYHBI TauaTak. SIHbI aarykajiics Ha yce majseli,
SIKisT a10BIBAJIICS Talbl, 00 Yac ObIY JaBOJII HaMpyXaHbl. AJie ¥ TOW jkKa MOMaHT Yy iX €CIlb
MAYHBI CIIAKOH, JIaroTHACIb, KaJjli MmapayHoyBalb 3 Ma3HeHmbpIMI adTami Pacii, 3 ThIMi 5k
Masikoyckim, SIceHiHbIM, y SIKIX HACTPOI ObIBae HaBAT arp3CiyHBIM.

JI3s1001bCcKast cTana paryjsipHa HaBeBallb benapych, Hala/pKBallb CTACYyHKI 3 HallIbIMi
TBOopuami. Ha agapiM 3 masTeraabix Bedapoy Cspres [lanizHika ¥ kacuéne manapinuia i
cama mazHaémizacs 3 iM, 00 ObuTa HaJA3BBIYAK ypakaHa SrO0 MOBAH, IHTAIITGHTHACIIIO.
Tax maudanocs ix TBopuae cs0poycTBa.

[Ipa3 neiiki yac Cspreii [lanizHik nmanpaciy sie nepakiacui «Kctei» Peiropa bapamymnina.
JI3s100MbcKas cnavaTKy aaMayisuiacs, aaHaK e YraBapbUl, mHapaiymsl BbeIJaTHAra
KaHCyJIbTaHTa 1a Oenapyckail MoBe — IBana bypcasa, Genapyca, ski sxpiBe ¥ Mackse (EH
ycé KbIIIE nepakiagay 3 Oemapyckail MOBBI Ha pyckyro, y «JliTapaTypHaii razere» BEY
pyopeIky «JIlBa crtaronasi Oemapyckail malsii», y sIKOM Ha MpalsAry HEKaJbKiX Iajaoy
npykaBay OiarpadiuHblsi 3BECTKI I1pa MMasTay 1 HEKATOPbIS CBae Mepakiaibl).

Ilepmbim Bepmiam bapanynina, siki nepakiana Hina [I3s6omnbekast, ctay «XMapHBI
HacTpoi» — 3HaWmuia cambel kKapoTki. Hina [[3s60mbckast aa3Havyae, INTO TIPBI
JIACIIOYHBIM IepakiIaa3e, Kall Hidora He 3MsHsUIa, afipa3y aTpbiManacs ¥ peipMy. AgHak
bapanynina Ob110 GOJNBII CKIIaJlaHa Tepakianaib, ybiM barmanosiua, 00 ¥ sro mmart
JBIAJIEKTHBIX CI0Y, MspKye sitHa. Tamy Bypcay BenbMi gamamor, 1 HE TOJbKI ¥ IIaHE
MoBBL. EH yBE&Y sie ¥ Genapyckyio nas3iro i TicTOpBIIO, JamaMor aJuyllb JyX HapoJa.

[Macnst roTara J[3s60mbckas ¥>k0 cama 3allikaBijiacs, cTajia IIyKalb Cy4yacHBIX ayTapay.
SlHa MolHa 3axarmijacs nepakiazami, 1 Kami 3ayBakplia, IITO YKO 3po0sieHa JaBOJIi
IIMaT, BBIpAIIbUIA, IITO Tp30a BeIIAlb KHIry. Tak 3’gBiycs 300pHIK Mepakianay TBopay
6ombm ybiM 20 mastay 3 bemapyci Ha (paHIly3cKyr0o MOBY, y TBIM JIKy HEKaJbKi
n3acarkay Bepuay bargaHosiva.

Iepaknanae J[3s00bcKast 1 cydacHbIX MasTay, sie qr00iMbist — Peirop bapanynin, Anech
Pazanay, Paica bapasikoBa, Bepa bymanna, Banepris KycraBa 1 iHIIBIS.
Aximi x yOauburicst JI3s00mbckail cydacHbis Oenmapycbli? HamziBa YBamiBBIS JTH0J31,
MSpKye siHa 1 Kaka, ITO Ha OBITaBBIM Y3POYHI MBI BEIbMI aJIpo3HIBaeMCsl aj pacisH
MSKKACII0, YHYTpaHail He3aJeKHacIo 1 maBaraid fga cs6e. Hapoa y Hac HammMat OobII
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KBIIECLBAP/KAIBHBL, YIIDYHEHA IMepakiaayubllia. AJIPO3HEHHE BeNbMi BsJliKae, 1 mpa
r3Ta sSHa Hamicaia ¥ Mackoyckim dbacomice «CkapblHIY», SKi BbIacIa Oerapycam
Ansikceem Kaykam, mTo kpiBe TaMm. MackBiuka HaJpyKaBaja apTHIKYJ Taja Ha3Bai
«lHmas xpaiHa, HapoJ IHIIBY 1 ag3HAYbLIa, INTO aadyyBaja TIdTa 3aycénpl, Kaui
MIPBIS3/IXKaa CIO/IbL.

JKanubiHa wmae 1oOpeIsi cTacyHki 3 Oenmapyckail IHTAJIITGHUBIAA 1 aJa3HAyYae:
«y3aemanaBary, SKOW HsAMa MaMibK pycKiMmi micbMeHHIKami. TyT He Bijaip HisKan
3ai3npaciii, a mpa Paciro ratara Heybra ckasaiby.

IateiM pazam  [[3s00sbckast mpeiexana ¥ MiHCK, ka0 3a0pamk HOBYHO KHIry. I'dTa
MepaKiIaasl Ha QpaHIy3cKylo, 0e3 apeIriHanay, 3 pyckai, Oenapyckaii i monbckail. Bisit
OBIY BeIbMI CBOEUACOBBIM, 00 akazanacs, mTo ¥ MiHCKy sKpa3 mpaxoa3ins MixkKHapO HEI
3’e3n1 cnaBictay. flHa masHaéminacsa ca cnasicTami 3 @panuel, benbrii, nepagana im
KHIDXKKY, TIarpaciyia Haricaib CBae 3ayBari.

I'mpiOoka mpamycuiyisl mpa3 capiia, HaTXHIYIIbICS TBOpUacIio Oenapyckix nmajsray, Hina
J13s60bCKas MilIa 1 YIacHbIS BEpUIbL.

Hina [I3s60abckasn: Japora y Ilepacaayan

(nepaxnay 3 pyckaui mosvl Csapeeu Ilanizuix-Ilanap)

JIst racmiHIay JanrgbIia apI1Hik,
BOJIbXa cepadprhIcTas CTaillb,

1 06s1po3a, SIK MapKOTHBI TPILIHIK,
Xo0ua y CKpa3HAKi CISI3y Talillb.

V tanoni nictaBei, pabiHa
IPOHKai — sIK paclajieHall — MaxHe.
Cenasxallp 3ar0yHeHas KJIiHaM --
r3Ta CTaTak y CTa0Jbl MKHE.
I>per MOX, apaHKaBBIsl KIEHBI,
CYIMaKO# y ®KMEHIYKax IBapoy...
AOQnpIMae MO Iariisig HATXHEHBI
BOCEHBCKAE XapacTBO Aapoy.
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JlHi Banapymoup 6e3 MsHe,

a BOCh HOYBI CITyXallb MYIITy.
TonbKi BOYBI 51 IPBIMPYXKY --
rOCII-pOA3IYbI ¥ MSHE.

JlH1 BaHIIpYIOIH O€3 MSHE.

XXX

3a KO’KHBIM HOBBIM KYpraHOM
y3rop”’e 6aysliia Ipyroe.
XKeimué —HiObITa TOM Mapom --
CIUIBIBAE, HAJITA XK J1aparoe.

A HaM Ha y3BBbIIIAK, 3HOY y NUISX,
ka0 JpIxasa rpyas3eil Hanpyra.

He cynbnsiica Ha nansax!

TBas axoBa — 3aceHb Apyra.

Ha jgeminrasl

KBass1 Beniep. Boszepa ¥ TpbiBO3e.
I ctaBOK y 3MOpIIYBIKAX CTAIllb.
3bIpKa YbIpBaHEe MpPbI 1apo3e
OapOapsIc: AMY Kpacy Taillb.

51 TyT, HACHIYAIOYHI TTATIISIH,
CBOH aroIlIHi T'IMH CKJIa/ly BSCHE.
VY MsHe 3acesiHae Jija --

LIIIBIHA 1 BO3epa ¥ akHe.

Ha mauepsiky

JlixanTBa ckanay, Boarajiac payHiH,
IIaJICHCTBA HETIAKOPHBIX BaJlaciaaay,
TyMaHay nepaxoaHbl CIUTiH

1 TanaTHS NPBIIyMaHbIX KacKaaay.

ISSN 2291-4757
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JIscoy 3amyma, ctanay Bapaxoa,

HaBaJjla HaBaJIbHIII, MACIEILIIBACLh MajJaHaK,
3 JanoHsy mosst 6apa3én 6axoa,

XKypOa CBATON KPBIHIIBI MIXK MaJISTHAK.

3ayBari nepakiaaybika
[lepacnaynp-3anecki -- ropan y 3anateiM Kojblibl Pacii. CrtiH — camoTa, XaHapa.

Bepuust 3 kniri Hinel Cspreeyust [[3a00nbckaii “CtuxorBopenusi». Minck, 2013.
Pspaxrap IBan Lsgpsuubesiu bypcay (Macksa).

To the 80-th Anniversary of Nina Debolskaja
(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, pp.110-116)

In the section "Anniversaries” we publish a selection of materials prepared by Mr. S.
Paniznik dedicated to the 80th anniversary of Nina Debolskaja known translator of poems
of Belarusian poets.
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Baoicuetiwvia obineinvis oamul V orcviybyi beaapyeay v 2017

1155 roa Ionanky (y 862 roaze ynmaminanbHe ¥ “Jleramicy MiHY/IbIX TOA)
950 ragoy Mincky (y 1067 roaze ymaminaubHe ¥ “Jleramicy MiHYJIbIX TO1”)

655 ragoy nazaz (1362) Boiicki Bsutikara kHsctBa Jlitoyckara Ha yasie 3 Ajbrepaam
pasrpamini ab’siqHaHbis ciabl 3anaToi Apabl Ha p. CiHis Boabl

500 roanze 0esapyckamy KHiraapyky - y 1517 rogze ®@panubick Ckapbina
Ha/IpyKaBay nepuryio 0ejapyckamoyHyio kHiry “Ilcaarbipp”

490 ranoy 3 aas HapaKOHHA Kancranmina Baciis AcTposkcekara, majmiTblaHara i
KyabTypHara n3esiaa BKJT (1527-1608)

400 ragoy 3 wacy 3acHaBanss (1617) rimuasii ¥ Ciynky, aJfHON ca CTapIUIIBIX CAPITHIX
HaBy4aJIbHBIX ycTaHoy y benapyci (3 1788 r. my0OniyHae eBaHrenicikae By4bUIinya, 3
1809 r. maBaroBae ByublIiya, 3 1827 r. rimuasis, y 1868 — 1918 rr. kiaciunas riMmHasis)

375 ranoy 3 nus HapaK HHA AOyxoBivua Taanopa (1642 — 1707), micbkMeHHiKa-
MeMyaphbICTa, J3spKayHara n3es4a Bsutikara kasctsa Jlitoyckara

255 ranoy Hazan (1762) y I'ponHe 3acHaBaHa OaneTHae Byubulinrya (icHaBana qa 1785 r.)

165 rapoy nazax (1852) tarp B.[dynina-MapiuinkeBivua nactaBiy y MiHCKy nepuryto
6enapyckyto onepy “Csuganka” (“Inputia”) (my3bika C.Mantomki 1 K.Kpxbpkanoyckara,
ni6pata B./lynina-MapiiiHkeBiua)

155 ranoy 3 yacy Beimanns (1862) Genapyckara OykBapa (BeIaa3eHbl ¥ Bapirase
A.Y.Ackepkam)

135 rapoy 3 nHs HapaPKIHHS BSUTIKIX TIECHAPOY Oemapyckara Hapoja, Kiacikay
HanplsiHaNbHAH nitapatypsl Suki Kynags i Sikyoa Kosaca

110 ragoy nHazan (1907) y BinbHi cTBopana BeinaBenTsa “Hamrait HiBbl” (icHaBana na
1914 r1.)

110 ragoy nazan (1907) cTBopana mepiasi Oenapyckas TPaTpaibHas Tpyna IrHara
Byiininkara (ichaBama ma 1913 r.)

100 rox ax mauatky npamsl I-ra VeeGeaapyckara cxony (chHexanb 1917)
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Calendar of important events in the life of the Belarusians in 2017

1155 years of Polotsk (in 862 mentioned in the "Chronicle of Bygone Years")
950 years of Minsk (in 1067 mentioned in the "Chronicle of Bygone Years")

655 years ago, in 1362, troops of the Grand Duchy of Lithuania, led by Alherd defeated
the combined forces of the Golden Horde on the river Blue Water

500 anniversary of Belarusian book printing - in 1517 Frantsisk Skaryna printed
the first Belarusian-language book "*Psaltyr"*

490 years since the birth of Konstantin V. Astrorzsky (1527-1608)
400 years since the founding of gymnasium in Slutsk (1617), one of the oldest secondary
schools in Belarus (from 1788 public evangelical school, a school district in 1809, in

1827 high school, in 1868 - 1918 Classical Gymnasium)

375 years since the birth of Abukhovich Theodore (1642 - 1707), writer, memoirist, a
statesman of the Grand Duchy of Lithuania

255 years ago ballet school was founded in Grodno ((1762, it existed until 1785)
165 years ago, in 1852, theater placed in Minsk the first Belarusian opera "The Maid"
("1dyll™) (music by S. Manyushka, K. Kryzhanouskaga, libretto by V. Dunin-

Marcinkevich)

155 years since the publication (1862) of Belarusian primer (ABC) published in
Warsaw by A.U.Askerka

135 years since the birth of the great poets of the Belarusian people, the classics of the
national literature - Yanka Kupala, Yakub Kolas

110 years ago (1907) in Vilnius publishing house "Nasha Niva™ was established (existed
till 1914)

110 years ago (1907) the first Belarusian theater troupe I. Bujnitskaga was created
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100 years from the 1st All-Belarusian Congress (December 1917)

Sources:
http://moiro.by/index.php?option=com_k2&view=item&id=1935&Itemid=14&lang=be
https://biblioshtuchki.jimdo.com

Calendar of important events in the life of the Belarusians in 2017
(Abstract, magazine “CULTURE, NATION”, June 2017, issue 18, p.117-119)

Hacmynuor 19-mut nymap uaconica « KYJIBTYPA, HAL[BIAy svitioze y sepaconi 2017 cooa
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